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化、裝備宣教基地、拓植倍增教會，如同我們面前需要爬

越的三座大山。我們自己能力雖有限，但是當我們謙卑在

主面前，同心禱告尋求主，憑信心我們能夠越過這些挑

戰，一起成為「承先啟後」的屬靈傳承世代。 
 

栽培門徒的教會文化 
主恩的傳承不僅是聖經知識的傳遞，更是屬靈生命的

分享與延伸。廣義地來說，作門徒就是跟隨主，也就是一

種生命影響生命的親密屬靈關係的產生。在刻意交往為要

建立屬靈的友誼中，一起學習跟隨主耶穌，願意接受栽

培，也樂意付出自己栽培別人。而這也是華人教會所普遍

面臨的 大挑戰：如何栽培門徒，建立下一代的教會領

袖。 

我們的教牧同工與長老們去年開始一起刻意栽培門徒

的學習。我自己也與位長老一起帶了兩個四人的小組，定

期利用午餐時間聚會。在去年將近九個月時間裡，一起分

享靈命成長裡的心得，一起彼此禱告，一起背聖經。也開

始漸漸地能夠作更有深度的生命分享。有弟兄分享了自己

生命中所面對的誘惑，另一位也分享了在工作上學習愛仇

敵的挑戰。這樣更透明、更深層的生命分享，是需要時間

的。我們的盼望是這樣一起的學習，在兩三年後可以分組

倍增開始第二代的門徒關係，而在未來五年中靠主的憐憫

能開發第三代的門徒關係。這有很多我們需要學習的東

西，但是我們感受到主已經開始動工。 

華人基督徒生命面對一些文化裡的包袱，是一般門徒

訓練材料裡沒有特別處理的。比方說：華人看重面子的羞

恥感；我們特別注重表

現，工作至上的價值觀；

華人家庭裡無界線的權威

所帶來不健康的緊張關

係。在「承先啟後」的異

象裡，我們計劃推出自己

教會的門徒裝備教材與訓

練，為要針對華人信徒所

面對的原生文化難題，作

合乎聖經的生命回應。我

們的家庭、小組、教會都

需要發展更踏實的門徒文

教 會的二十五週年慶是個重要的恩典里程碑。我從來

未想到自己竟然能在西區教會有廿十多年的服事。

想起 93 年暑期我才從神學院畢業，來到西區教會一直到

今天，與弟兄姊妹們一起學習，一起經歷主奇妙的帶領，

實在是數說不完的恩典故事。從早期因為教室不夠用而在

教會門外停車場旁邊舉行青少年門徒訓練課程，到帶領青

少年開車前往墨西哥短宣；從與黃繼榮牧師一起為長輩小

巴換地毯，到跟著黃牧師一起參與加州家庭更新協會的大

會並帶回來恩愛夫妻營的事工；從黃牧師給我機會第一次

在中文堂講道，到與中文同工一起受差派出去學習如何開

發小組事工...我親身經歷了「承先啟後」的傳承恩典。三

期建堂，三次在本地植堂，主在西區教會的作為，一直是

要建立蒙愛、相愛、傳愛的教會。 

耶和華本為大、該受大讚美．其大無法測度。這

代要對那代頌讚你的作為、也要傳揚你的大能。 

（詩篇 145:3-4） 

這篇詩篇的願景，也就是世代傳承的見證使我們的神

得著祂該得的讚美與榮耀，說明了教會將神的大作為忠實

地傳遞給下一代的挑戰。在自然界裡，生命繁殖的傳承已

被編入生物的基因裡，許多生物會投入一切的生命資源来

傳宗接代。其中著名的例子是紅鱒鮭魚（sockeye 

salmon) 悲壯的「海歸」故事：紅鱒鮭魚群集起来從大海

洄游，逆流穿越瀑布和急流，克服一切艱難，完成將近九

百英里的旅程，回到自己在內陸的出生地產卵，為繁衍的

傳承使命至死為止。而屬靈的傳承，豈不更是值得我們完

全的擺上！ 

當我想到西區教會的

未來，如何繼續建立教

會，交棒給忠誠愛主的下

一代，更新我們的異象去

「分享生命更新的恩典，

傳揚基督再來的盼望」，

我深信一個更奇妙、更感

恩的未來在等候我們。我

們相信「承先啟後」的異

象是神繼續要在西區教會

實現的奇妙作為！這異象

的三個挑戰：栽培門徒文

「承先啟後」的異象 
許重一  牧師 

 2015 年長執就任合照 
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化，更健全的同工關懷與栽培。

我們需要看見，同工不是達成事

工的工具，反而事工才是栽培門

徒的工具。我們也將使用西區之

家的事工平臺來裝備我們的弟兄

姊妹們如何建立家庭裡所急需的

門徒文化。「承先啟後」正是回

應提摩太後書二章二節保羅所教

導的，要我們「在許多見證人面

前聽見我所教訓的、也要交託那

忠心能教導別人的人。」 
 

裝備工人的宣教基地 
我們異象的第二部分，是打

造西區教會成為「承先啟後」的長期宣教基地——積極裝

備、差派同工走向宣教。這宣教基地的異象包括未來教會

場地的擴展。在主的恩典裡，我們場地在許多地方已經開

始不敷使用，特別是兒童、成人主日學教室。我們的長執

在禱告中尋求神的心意和擴展的時間。但我們確認，我們

的異象不是要建造一個舒適的俱樂部，而是一個推廣宣教

的事工基地。很多人可能還記得當我們在建這堂尚未完工

時，牆還沒有上漆，地上只是水泥，我們有一天一起在這

牆上，地上寫下了我們的祈禱。為家人得救的祈禱，為朋

友認識主的祈禱，為教會未來的祈禱，為教會宣教使命的

祈禱，這個祈禱一直是上帝賜給我們，對西區教會的心

願。 

在這異象的目標裡，我們想看見每一位會友都關心宣

教、參與短宣。在未來五年裡，我們求主給我們 200 位首

次參加短宣的男女老幼。感謝主，我們一直有一批弟兄姊

妹熱心宣教，他們拿出自己的假期來參與短宣。但他們還

是少數。我們的異象是要看見整個教會熱心宣教，願意加

入短宣，不是做給人看，而是為要擴展我們宣教的心胸，

看見上帝的作為、工場上的需要，樂意作門徒親身體驗宣

教。 

幾年前我跟邱牧師談話，我正在分享教會宣教基金走

向總預算的 20%之目標，邱牧師問我：「那人呢？我們

會怎樣差派人出去呢？」我當時愣住了。要走向宣教，我

們還有很長的路要走。短宣的用意本來就是要幫助同工走

向長期的宣教。好像教會的宣教

士張弟兄夫婦，在多次東亞短宣

後，決定走向長宣。去年，他們

完成了為東亞少數民族新約聖經

的翻譯。我們的另一個目標，是

從現在到 2020 年，計劃從我們

中間差派二十位長期的宣教士。

在未來五年裡裝備、支持、代

禱，差派他們出去。可能嗎？美

南華人差傳大會裡，我們有超過

四十位表示願意接受宣教呼召的

弟兄姊妹們。 

 要支持這樣多的同工，

我們會需要更忠心的奉獻。我們仍然朝向將預算的 20%

奉獻與宣教的目標，也預備聘請專門負責宣教的教牧同工

來幫助我們發動會眾，一起為宣教努力。每年的超級杯美

式足球冠軍賽（Super Bowl），估計全球有超過一億人收

看。超級杯的電視廣告總是 貴的，據說今年要四百萬美

金才能買到三十秒鐘的廣告！買家竟然是排隊搶著買這黃

金時段的廣告，為要將他們的商業信息傳出去，因為他們

相信他們的信息與帶來的商機是值得付出那樣的代價。但

是今日世界只有一個信息，是能夠救人脫離罪與死的咒

詛、給人帶來生命、改變生命的。只有福音才能帶來真正

的恩典與盼望。我們也得願意付出代價，奉獻自己，成為

心存使命的宣教世代，成為宣教基地，「承先啟後」的差

派教會。 
 

拓植新堂的倍增教會 
從西區教會自己的植堂開始，植堂一直是西區教會基

因的重要部分。我還記得在我們還沒建堂之前，就常聽黃

繼榮牧師講到我們有一天要在凱地植堂的願景。我們靠主

的恩典，能在過去二十五年裡不斷地差遣牧者與團隊出去

植堂： 2006 年差遣楊皓峰 、蘇百達牧師與同工前往凱地

植堂； 2007 年差遣羅建恆牧師與英語同工開創 Access 

教會； 2012 年差遣祝華達牧師建立北區教會。而北區教

會（New Hope Christian Church) 至今已經四年了！在祝

牧師和師母、和同工們的努力下，北區教會繼續經歷蓬勃

的成長。不但成為北區華人中的福音燈台，也透過附設的
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油業危機中，母會看見許多同工因為失業而搬走，但憑著

信心仍然完成了建堂的工作。不但如此，我相信教會因著

那段時間的信心操練，奠定了屬靈的實力，能夠在之後的

90 年代裡，先後完成兩次的重要植堂——西區教會

（1991）和福遍教會（1997）。因為困難的時刻也是鍛

鍊的時刻，而我們相信「承先啟後」的異象雖然面臨目前

石油業的危機考驗，當我們一起憑著信心走過後，主必得

著更大的榮耀，而我們的心也會經歷更大的喜樂！ 
 

感謝、感動、感恩！ 
主在這二十五年來，感動了多少弟兄姊妹們，拿出他

們的時間、獻上他們的奉獻、付出他們的愛心，教會才有

今天，而使我們能一起經歷這屬靈豐收的奇蹟！我感謝

主，也要感謝我們的弟兄姊妹們對「承先啟後」異象的積

極回應與信心認獻。我想到從我們當中差派出去的植堂同

工們，和在這裡長大被主使用的西區子弟們，我只能為神

的大作為感恩。二十五年是相當的一段時間，但其實這聖

工方才開始而已。當我們回顧這充滿感恩的二十五年時，

我們也以信心前瞻那充滿希望的未來二十五年。我們相信 

「承先啟後」這榮耀異象中的栽培、裝備、拓植是神繼續

要為祂自己的榮耀在西區教會成就的奇妙作為。讓我們一

同踏出信心的腳步、同心為這異象努力、並拭目以待主要

使用我們繼續為祂豐收結果的奇蹟！ 

學校服事當地社區，還繼續往更北部的 Huntsville 發展事

工，並差派短宣隊前往台灣和國內宣教。這還不包括差遣

邱牧師在東亞宣教，也在 2014 年開始活水教會。一年多

前我在探訪活水教會時，認識了他們一位年輕的同工，他

與我分享他想去更遙遠的山區傳福音的感動。一年之後，

這位弟兄已經受差遣出去宣教！這是一間才一歲多的小教

會，已經差遣一位主要的同工出去宣教，因為看見那裡更

大的需要！ 

 在未來五年裡，我們相信主要我們繼續植堂的工

作。不僅在華人當中，也在其他族群裡繼續拓植教會。在

西北 Cypress 地區 290 和 99 號公路的交界，我們看見一

個非常具有潛力，也在快速成長的地區。我們盼望在那裡

開始發展新的小組，為未來五至十年的植堂工作鋪路。 

 我們也在聯繫其他族群的可能事工夥伴，探索在有

特別需要的族群裡植堂的機會。其中我們發現雖然大休士

頓地區越南人口遠高於華人，越南教會的總數卻只不過十

多間，而多數是小型的教會。幾年前我開始有這樣的感

動，主似乎在呼籲我們去作跨族群的工作！西區教會華

語、粵語、英語會眾裡都有能說越南話，有越南背景的弟

兄姊妹們。去年我有機會與梁英振長老夫婦前往越南探訪

教會。我們也接納了一間越南宣道會使用我們的場地主日

下午聚會。這看來是一件不多人留意的小事，其實對我們

卻是一個意義深長的里程碑。我們母會早期就是使用美國

教會聚會（South Main Baptist Church)，而我們的植堂

凱地教會受惠於 Living Word Lutheran Church in Katy，

和北區教會受惠於 Faith Bible Church in the Wood-

lands，若不是這些美國教會以國度的心胸開放場地支持

我們，我們豈有如今？而我們也能開始支援其他族群的植

堂需要，這正是西區教會邁向成熟的恩典。我們今年暑假

也將頭一次差派我們的越南短宣隊。我們也與海外宣教使

團一起舉辦了為越南禱告日。我們雖然還不知道未來如

何，但顯然主已開始動工！ 

 耶穌說：「不是你們揀選了我、是我揀選了你們、

並且分派你們去結果子、叫你們的果子常存．使你們奉我

的名、無論向父求甚麼、他就賜給你們。」（約翰福音

15:16）被神分派可不是小事，蒙揀選為主結果子是我們

的殊榮，是神給教會的神聖呼召。能在一間倍增成長、繼

續植堂的教會裡服事是一個特別的恩典與祝福。想想有

多少愛主的基督徒，從來沒有能經歷或參與教會的植堂

倍增？而現今本市極具挑戰的經濟難處，更是神彰顯祂

大能的良機。 

 我們的母會——曉士頓中國教會，在 80 年代建

堂的故事總是給我帶來很大的鼓勵。在 80 年代的石
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日新」出自《大學》第二章，「新」在這裡的本義是指洗

澡除去身體上的污垢，使身體煥然一新，引申義則是指在

行為上不斷去惡從善，在道德修養上不斷有新的進步，新

的提高。但是我們生命的更新卻不是靠修身養性，而是必

須住在基督裡。約翰福音 15:5「我是葡萄樹，你們是枝

子。常在我裏面的，我也常在他裏面，這人就多結果子；

因為離了我，你們就不能做甚麼。」屬靈生命的成長來自

靈修生活的紀律，讀經禱告是基本功夫，必須深化在每一

個弟兄姊妹的每日生活之中！提摩太前書 4:8「操練身

體，益處還少；惟獨敬虔，凡事都有益處，因有今生和來

生的應許。」追求敬虔的生活，是教會復興不可或缺的。

住在基督裡，就是敬虔的操練，這並不是離群索居的修道

主義，相反地，而是在群體中實踐蒙愛、相愛、傳愛的生

活模式。屬靈生命是在信仰群體中成長的，這是個入世的

信仰！ 

我們教會高舉的是 神的恩典與終末的盼望！我們承諾

要將這個信仰代代承傳！不但要傳給屬靈的新世代，更要

向不信主的這個世代作見證。對於恩典的認識，是我們信

仰的根基，恩典不是拿來獨享的，要懂得分享。這個世代

是個無恩的世代，更是絕望的一代！人類正在走向滅亡，

人們需要主，需要聽見拯救的福音，更需要終末復活的永

生盼望！誰來告訴他們關於救主耶穌基督的好消息？西區

教會的下一個二十五年，不是要壯大自己，而是要在 神

的國度裡扮演好我們的角色，成為一個栽培門徒、裝備領

袖、拓植教會的宣教基地。 

美南差傳大會帶來的感動，要在我們當中星火燎原，

當聖靈的風吹拂大地，基督的教會要展開旌旗，快跑跟隨

主，接下普世差傳的棒子，迎接主的再來！箴言 29:18

「沒有異象，民就放肆；惟遵守律法的，便為有福。」西

區教會的異象，不是為自己圖謀大事，而是要將正統的基

督信仰，薪火承傳！ 

薪火承傳  
黃奕明牧師 

西 區教會二十五歲了！回想我自己大學畢業的時候，

還只是個懵懵懂懂的小伙子，二十五歲是個夢想的

年紀，有很多青春可以揮霍，未來也充滿了可能性。教會

的二十五週年也是如此，我們已經經過三次植堂了，事工

也蓬勃地發展著，還有好多夢想等著我們去完成… 

「主裡生命日日新、神恩盼望代代傳」，當教牧團隊

一起禱告思想未來五年的異象時，「薪火承傳」成為我們

大的共識，期盼在五年後教會三十而立之時，第一代的

領袖功成身退，第二代的領袖可以繼續致力於栽培更多下

一代的領袖，讓 神給西區教會的恩典與盼望代代相傳！

就像奧運火炬的承傳，一棒交給下一棒，也像營火中燒紅

的炭，點燃另一根冰冷的木柴。西區教會必須成為外展的

教會，不但能完成世代交替的傳薪使命，更要對我們身處

的時代發聲，繼續進行多元化的植堂！ 

在這樣的前景之下，我們必須致力於提高自己屬靈的

溫度，我們原有的異象是「同奔基督路、蛻變生命程！」

在主裡的生命必須能更新而變化！「苟日新，日日新，又
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感 謝 神的帶領，以及曉士頓西區中國教會的支持，北區教會成立三年多之後，2015 年的六月，我們擁有了環

境優美的場地。在購堂的過程中，神的大能和恩典，遠超過我們的所求所想： 

首先，不需要經過銀行，直接以很低的利息，向原來的長老教會貸款。大大簡化了購堂和過戶的手續。 

第二：因為不是買地再建，可以直接使用所有的設備。 

第三：因爲緊鄰社區的公園和游泳池。我們跳脫了傳統華人教會擁地自建的模式，直接的融入社區。 

除了原來的長老教會（Alden Bridge Presbyterian Church）改到星期六傍晚聚會﹔長老教會的學齡前學校

(Alden Bridge Preschool)也仍然在周間運行,讓社區的孩童，從小接受基督教的信仰。 

我們也對社區開放，幼童軍和女童軍等非營利的機構也用我們教會，成爲活動的場所。寒暑假有藝術/才藝營

（Jabberwocky art camp）和假期聖經學校（VBS）。 

教會的活動，除了主日聚會和周末的家庭小組，我們還有青松團契（長輩聚會）、姐妹會、粵語團契、周一的

華人基督徒團契的查經班和周三晚上的英文聖經班。 

為了鼓勵社區朋友的加入，我們將教會的英文名字改為「New Hope Christian Church」。中文名字仍然維持

「休斯頓北區華人教會」。 

願神將「植堂北區，擴展神國」的異象，深印在我們的心中，帶領不同文化和語言的社區朋友，都能進入神的

家，和我們一同走上蒙福的道路。 

 

休斯頓北區教會異象與感恩 
祝華達 牧師 

北區教會 2016 年復活節合影  
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翰林中文學校—- 
一個滿有使命的中文學校 

校長 張心薇 

許 多弟兄姊妹知道教會有一個中文學校，卻不一定

知道中文學校存在的目的是什麼。「翰林中文學

校」原名是「曉士頓西區中國教會中文學校」，建校於

1991 年。起初隸屬於教會的兒童部，現在則為非營利事

業機構「翰林資源中心」提供的服務團隊。翰林團隊是

由兼具愛心與經驗的老師及同工所組成，在每週六上午

奉獻時間和精神來教導願意學習中文及中華文化的學子

們。 

「翰林中文學校」不僅是個中文學校，更是一個滿

有使命的學校。我們的校訓是：習文知禮，榮神益人。

不僅是要將中國語言文化傳承給教會的下一代和有心學

習的非華裔人士；要將福音及神國的異象分享給還未認

識主的家庭；並且要裝備聖徒，使中文成為聖徒傳揚福

音時的工具。  

現在的中文學校已非過去的僑校，學生的背景已經

和過去很不一樣。華裔和有中文背景的學生減少，非華

裔及家中不使用中文的學生日漸增多；再加上主流學校

紛紛設立中文課，中文學校面臨了必須要「轉型」的情

況。教會的中文學校學生有不少是來自於慕道家庭，甚

至於還未認識主的家庭。使得中文學校除了要傳授中國

語言文化，更肩負了傳福音的使命。 

我們的老師和同工們都是愛主、樂意服事的弟兄姊

妹，並且願意在教學上不斷精進。無論是校外、校內的

教師研習會，老師們都十分踴躍地參加。而翰林團隊更

像是一個團契，一個全人關懷成全的小組。每個月的第

三個星期，在課前我們都有禱告會。邀請老師、同工，

及家長們參加。大家一起為學校及個人的需要禱告。在

週間，老師和同工們也常以電郵和電話聯絡，彼此關

懷，互相勉勵。許多家長及學生們都可以見證──翰林

是一個充滿了主愛、顧惜，非常溫暖的學校。新學生及

轉學生往往第一次來上課就愛上了這個學校，願意留下

來學習。 

感謝多年來教會的支持，弟兄姊妹們的代禱，使得

「翰林中文學校」能夠在教會中繼續服事。盼望在主的

帶領及弟兄姊妹們的扶持下，翰林中文學校能夠忠信的

傳遞異象，背負使命，使我們的學生們個個都能習文知

禮，榮神益人，成為合主心意的器皿。 

翰林中文學校老師合照  
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（歌林多後書 12:9） 

在兒童部服事越久，我越覺得自己不配。神讓我看到

兒童事工是教會組成中重要的一部分，這不單只是星期天

到教會當義工和教孩子，雖然我們對孩子的教導只有短短

的禮拜天上午，但是神的恩典永存在

這些孩子的心中。神使用我們將祂寶

貴的話語刻在這些寶貝們的心版上，

希望他們能將神的話語活在他們的生

活當中，即便當他們長大成人後。 

現在，我有一個異象是我自己無法完

成的，那就是我需要神與你們一同參

與，我需要每天向神求憐憫與恩典。

唯有看到神的美好以及專注於我如何

不配得神的救贖，才能知道祂的愛和祂恩典的承諾遠遠超

過了我所求所想。祂是葡萄樹，我們是枝子，離了祂我什

麼也無法做。唯有將自己獻上，讓神掌權，相信祂的計畫

會超過我所求所想。 

兒童部目前缺乏專職的牧者，然而靠著神的恩典與承

諾，祂將喜樂賜予我們。除了教牧同工的支持與參與，神

也讓同工們用著不同的恩賜彼此扶持，也因著恩賜的不

同，我們可以補足了彼此的不足。同工們學會了為彼此及

家庭禱告，學會了承受彼此的痛苦與煩惱，學會了饒恕的

功課， 重要的是，我們學會了經歷神，享受祂的恩典！

我們不得不倚靠祂，因為我們是如此的不足。容我跟您分

享一段 John Piper 說過的話：「享受上帝是榮耀神的方

式，因為當我們與神同在而且滿足於神時，神也因此得榮

耀。」 

我必須承認，如果我沒有決定跟神走這段旅程，我可

能從來無法想像我如何滿足於神--尤其是當這段旅程跟我

的計劃完全不一樣。只因為現在的我是如此的不足和可

憐，我是多麼地需要祂的恩典，我因此可歡喜地看祂的計

劃每天在我和我身邊的人的生活中展開，然而我 大的感

謝是祂賜我這個機會成長，享受神的計劃！ 

您 是否想過一年後的生活會是如何？您是否想過當您

與上帝同奔天路時祂能帶您跑多遠？我承認我很膽

小，我總是迴避這類問題，因為我對這個答案感到害怕。

我只知道，如果上帝要我做什麼，我 好順服並且交託。 

大約一年前我被邀請成為兒童

部執事，經過了許多的禱告及先生

的支持，我很榮幸地接受了這份服

事，我相信神要我順服祂，但我不

知道的是神對我的安排和我所想的

大大不同… 

就在我擔任兒童部執事後的一

個月，兒童部事工主任、同時也是

我的好友陳秀女姐妹宣布她將要離

開，前往巴西去開始她在當地的事工。身為朋友，我為她

感到開心；但是身為執事，恐懼和懷疑排山倒海地進入我

心，我擔心自己是否能勝任。我的心告訴我要全心仰賴神

和祂的計劃，但是前面的道路有許多要學的，要做的，及

要計劃的，我覺得自己彷彿張着嘴站在消防栓前，但是喝

的不夠快；更糟的是我連自己喝的是怎樣的水也不知道！

好幾次我獨自跟神哭求：「天父，請告訴我這到底是怎麼

回事？我當初只是想幫忙，而不是要代替我的朋友。說實

話，您知道我沒有這個天賦才能及領導團隊的能力，我知

道您有比這個更好的計畫，請賜給我們一位牧者。順道一

提，您不覺得『某某某』比我更適合這份事工嗎？」  

是的，我是如此的膽小如孩子，然而上帝知道且聆聽

我的禱告，祂讓我意識到我的錯誤。在聘請兒童部傳道人

的過程當中，同時有三位申請人，我焦急地希望找到適合

的人，我甚至在沒有仔細審查他們是否符合我們的需求

前，就已經計畫好他們未來在兒童部的工作。 

感謝神祂很快讓我停下這一切，祂使教會牧者提供兒

童部所需的幫助，我也由此經驗學到了靜心等候的功課，

相信神會在 佳的時間完成祂的計畫；同時上帝希望我們

在祂賜給我們下一位傳道或牧師之前，我們能先建立一個

更強壯的事工團隊；而神也要我

在這段等候的時間改正自己的恐

懼與軟弱。「祂對我說：『我的

恩典夠你用的，因為我的能力是

在人的軟弱上顯得完全。』」

在事奉中享受神 
鄭可玲 

復活節主日撿蛋活動  

母親節兒童獻詩  
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「 耶穌就說：『讓小孩子到我這裡來，不要阻止他

們，因為天國正屬於這樣的人。』」(馬太福音 19:14)這

是一個我很喜愛的經文，因為我就是在年幼時決志信主

的。 

在我還未上學時，有位牧師到我家對面探訪一位姊

妹，但是她人不在,轉身看見我和哥哥在陽台玩，就隔著

我家鐵門欄杆說故事給我們聽。媽媽聽見有人在跟我們

說話，知道是牧師後就請他進來坐。從那時起，我們就

不再拜偶像，並規律去教會。 

十歲時，我跟母親參加一個特會，我在那時決志信

耶穌，開始去上慕道班，從未缺席。因為我年紀小，長

執同工認為我不懂，就不讓我受洗，直到滿了十六歲才

受了洗。 

後來因為工作的關係，我到了花蓮玉里長老教會聚

會，當時那間教會剛開始訓練禱告，連兒童也不例外。

每次主日聚會結束，有位姊妹會將所有孩子聚集到講台

上，要求他們大聲開口禱告，學習聆聽神的回應並報告

給老師。家長在家管教孩子時，也常提醒孩子有疑問時

自己去禱告求問神。大多數孩子每天早上六點要到教會

晨禱和讀經，接受教會大人的按手祝福後才去上學。我

們也帶孩子去泰北短宣為要點燃禱告的火，而參加短宣

隊的必要條件是「晨禱不能缺席」。經過長期嚴格的訓

練，有一部分孩子，因此得了看異象的恩賜。 

當時在那裡聚會，真的好羨慕這群鄉下小孩，親身

體會「清心的人有福了，因為他們必得見神」（馬太福

音 5 ： 8）的真義。「清心」是年幼的孩子 寶貴的優

勢。現在，這些孩子有些已經成人，他們的好品行總讓

人在他們身上見到神。我想，這是因為教會的長輩已經

將這群孩子的手牽到耶穌面前了。 

現在自己有了孩子，總是在想著如何能讓我的孩子

與耶穌面對面。他們的行為雖然幼稚，但是總有方法讓

他們懂，若是她們能在 「清心」的時候渴慕並經歷

神，就是她們 大的福氣。若是她們親身經歷的，將沒

有任何世上的學問能動搖她們信心。      

今年有個機會能在團契聚會時間照顧孩子，因為明

白了讓孩子認識神的重要，就在原本課程之外加上禱

告。聚會結束前的十五分鐘，所有的孩子分成兩三組跪

下來圍成一圈，分享代禱事項並且禱告。我發現跪著能

提醒自己敬畏神。而且多數宗教在敬拜偶像時常跪著，

而基督徒敬拜真神反而很少跪下。所以鼓勵孩子們跪著

禱告，也讓他們可以分辨這段時間是很特別的。 

我發現二至四歲的孩子 樂意開口禱告，雖然他們

常無法說出完整的禱告，但是那份單純的禱告是很令人

感動的。四歲以上的孩子已經開始懷疑上帝是否真的存

在，所以比較難專心。當我向他們分享上帝會回答我們

的禱告時，並鼓勵他們練習靜下來等候上帝的回應，他

們就會比較專心禱告。 

願神賜下智慧給我們，讓我們不要輕看小孩子，並

且知道如何利用各種機會將小孩子帶到耶穌面前，懇求

主回應孩子們的禱告，讓我們教會的孩子在年幼時就認

定耶和華為他們一生的主。 

讓小孩子到我這裡來 
讀恩 

父親節學前班兒童獻詩  
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方向 

廿五年前當西區中國教會剛成立，在創業惟艱、萬

事待舉的時候，長老、執事們在黃繼榮牧師的領導下，

作了一個決定——星期天在做禮拜、上主日學後，要供

應簡便午

餐。一方面

是給眾人方

便、節省時

間，另一方

面讓大家增

加認識、建

立友誼。現

在回顧，這

個決定真是

充滿了屬天的智慧！因為由當初的一百位左右植堂會

友，成長到近千人的教會，加上中間還有三次送出去植

堂的數百名會友，這種成長不僅是令人感恩，而且使人

看到來自神的祝福與保守！ 

 

開始 

方向既定，就努力前進！當時教會場地及建築是簽

約租用的辦公樓，場地有限，沒有廚房鍋爐設備。真是

巧婦難為無「廚」之炊！剛開始時，是由幾家弟兄姊妹

在自己家中先煮好，然後帶到教會，用微波爐、瓦斯爐

熱一下，再分給會眾享用。段鴻書姊妹想起那段期間，

她和何琪姊妹等數位，用有限的資源凖備一百多人的午

餐，真是大費周章！四年後，第一期建堂完成，搬到現

在的地址，才有了按專業準確設計的廚房。 

 

 

廚房事工花絮 
採訪 張群美、孫國榮 

整理及攝影 孫國榮 

人 

俗語說人有長幼，事有先後。第一步，先有了餐館

等級的專業廚房。第二步，按照本市政府的規定，必需

先拿到使用執照，才能點火、起鍋、煮食。第三步，要

吃好味道，

要會用作

料。這拿捏

作料、控管

火候的大廚

們，自然是

廚房中首先

要邀請的。

雖然許多姊

妹們在家是

一廚之主，可是那兩口大鍋挺有斤兩，不是等閒之輩能

使。於是請了幾位廚藝高明、身強力壯的兄弟們，擔當

大廚義工之任，負起事關數百人肚腹之責。 

這些年來，在這件事上流過汗、燙過手的大廚及同

工們已不下廿人。現在固定的就有十二人。老將竇琳提

到，服務巳超過廿年的大廚就有康大為和他自己，同工

有麥國經及段樹法。十年以上的大廚有戴為民、柯光

文，同工有陳清義、張家俊。將滿五年的大廚有於大

洲。大廚中搬離本市到加州的有梁建國、蔡正驊，到

Katy 的有李惠民等人。此外還有為孩子們的小飯盒及飲

料服事多年的同工，有曾美玉、朱雪梅、林逸君、趙莉

英(休假中）諸位姊妹。 

在所有這些人的服事之中，KK（麥國經）是從有廚

房的第一天，就在廚房監工、作工。他和段鴻書、何琪

三位可稱是廚房的開「鍋」元勳。 有趣的人大概要算

段樹法及朱雪梅夫婦了。他們曾經被公司派到中國國內

工作數年。而每年回本市渡假時，星期天他倆依然如

舊，回到教會廚房穿上圍裙來幫忙。小段還說，他們是

趕不走的終生志工。  

 2016 年廚房事工的大廚及同工們  

廚房事工元老：何琪姊妹、麥國經弟兄  

孩童餐飲同工: 曾美玉、林逸君、朱雪梅   
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事 

要星期天中午吃到自己做的、熱騰騰的食物，好像

是由大廚作菜開始;然後來自各小組的會友把飯菜裝盒，

供大家享用，飯後小組成員清洗鍋爐用具及廚房設備。

其實在此之前，星期六上午就有小組的會友們，到廚房

作預備工作。有時星期天吃咖哩雞，就會聼到人說，這

可有咱們昨天 洋蔥去皮切片、红籮蔔和土豆去皮切塊的

苦劳在裡面呢！現任總務執事柳建安弟兄提到，其實在

洗菜切菜之前，負責廚房事務的執事及計劃小組就預先

規劃菜單、計算作料、抓緊開支、訂貨收貨、安排同

工，才能進入星期六、日的操作運轉。這些年來各屆總

務執事和大廚們密切配合、精亦求精。這可真是團隊運

行、分工合作啊！看來不過是吃一頓飯的小事，那飯盒

裡可是裝滿了這麼多人的愛心和任勞任怨的合作哪！在

這裡我們要為大廚、同工、小組會友、執事們的辛勞獻

上感謝。因為他們的擺上，使我們有一頓豐盛的午餐享

用，可以在中午這段時間大家交流、認識、分享。 
 

 

物 

廚房的鎭廚之寶該算是那兩口大炒鍋了——廾八吋

直徑，每煮一鍋菜可供五十至五十五人食用。每星期天

三百至三百五十位成年人，一百個孩童在餐廳用餐。加

上送飯盒到長輩教室、育幼室及辦公室。 

每餐大約用廿五磅米及八公升蔬菜油，兩大桶熱茶

及一大杯令人食慾大開的紅、黃、綠辣椒。肉類及蔬菜

依菜單而不同，需另外計算。熱茶及辣椒是由廖榮柳準

備的。用餐後大多數人離開，那些飯廳垃圾的處理，是

廖弟兄和宋孝倫弟兄二位不辭苦勞的在為大眾服務。教

會廚房有如此多的志工，有的是博士碩士，公司的中小

領導，

或自己

創業的

老闆，

卻是放

下身

段，默

默的合

作付

出。 

 

接班人 

二十年前的四旬壯漢，如今是考慮退休的六旬壯老。充

滿感謝的是，這廿多年來陸續的有來自中文堂的弟兄姊

妹們，加入大廚及同工團隊。目前大廚隊中 年輕的一

員，是位白人女婿戴米恩(Damian) 。是一年多前，第一

位來自英文堂的。他加入行列從二廚開始，由分辨何時

用生抽老抽學起。現在有時和老廚們一起炒菜、

加味，其樂無窮。   

大廚及同工團隊邀請及鼓勵更多的年輕一代，不

論平常是使用哪一種語言，一起來為眾人的口福

努力！ 何況這是一種技能，說不定回家看爹娘

親戚時，還能露一手廚藝，搏個滿堂喜樂呢 !   

教會中廚房亊工，一做就是二十五年，星期天中

午的飯堂從不間斷的準時開飯。如果沒有神與我

們同在，哪來這麼一個志工團隊，星期日餵飽這

個大家庭？ 

 2016 年廚房事工的大廚及同工們  

老廚帶新廚:康大為、竇琳、戴米恩(Damian)  

星期天教會午餐時間(攝影:朱雪梅)    
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我 四歲的女兒 喜歡去的地方是學智大哥（我們的

小組長廖學智）家。任何時候二選一，她總是選

廖叔叔家。去年紀念二戰勝利七十周年，本地舉行大型

歌舞晚會，我心欲往，偏巧與小組兩周一次的聚會時間

沖突。我對女兒循循善誘：「這種大型表演一年也不到

一次，非常精彩，學智叔叔家可以常去，你要去哪

裡？」女兒回答干脆：「廖叔叔家。」之前的小組聚會

正趕上休斯頓下大暴雨，我同樣的問題依然得到女兒同

樣的答案。因怕雨大不好開車，只好「威脅」她如果不

抓緊時間寫作業就不能去廖叔叔家，結果平日要花一個

多小時做功課且花招百出的女兒，居然用十分鐘就完成

了作業，然後催著我上廖叔叔家。 

說起來參加小組聚會我雖不如女兒積極，但也算風

雨無阻，沒有特別的事情，不會錯過小組的聚會。以我

這樣散漫、自由、討厭拘束的個性，怎會如此積極參加

聚會？換到兩年前的我，簡直難以想象。即便現在，我

也不明所以，只能說是神不離不棄、以祂的恩手牽引

我，和大家一起在主裡健康地成長。 

我們小組的組長廖學智大哥是我 信服的人。我那

寡言少語的老爸來過休斯頓短短不到兩個月，卻很願意

和我去小組聚會，一見大哥的面話匣子就打開了，回國

前還特意叮囑我：「廖大哥是個非常可靠的人，你有事

要找他。」我媽從未見過學智大哥，但有一次我們視頻

聊天時恰巧學智大哥來我家幫忙，媽媽知道後很是激

動，看來我爸在學智大哥這件事上完全喪失了少言的本

性。我那心氣兒算高的先生海濤，本是極少納諫之人，

卻肯聽進學智大

哥的話。 

我們一家如

此喜愛大哥，當

然不是因為大哥

長得帥。至於原

因，除了他十年

如一日開放家庭

供小組聚會，每

次還要花上很長

時間打掃衛生、

准備飯菜和帶查

經，令人敬重、

我和小組的故事 
于亞男 

心疼外，還有更深層的原因。有次我和同為小組「後進

生」的方詳聊起來，一致認為大哥的謙和、包容令我們

感動，無論我們說什麼不靠譜的話，提什麼離題的問

題，做什麼不合聖經原則的事，他從不發怒，只是耐心

傾聽，溫和作答，誠懇地基於聖經的原則指點一二。我

和方祥共同的結論是，如果我們在別的小組，有可能早

就跑了。不是說別的小組不好，而是覺得當我們偶爾說

些離經叛道的話時，只有大哥能包容我們，而不是一味

的指責和批評。是大哥一家的愛和包容讓我們停留在小

組裡，讓我們繼續有福分聽主的話語，和一群讓我們尊

重、喜歡的弟兄姐妹們在一起，共同經歷屬靈生命的成

長。 

這麼「高、大、上」的大哥，自然也是有「缺點」

的。記得在彩霞家的聚會上，大哥就「攀比」他在國內

的弟弟，說他弟弟家的房子比這裡小很多，可是一周幾

次聚會。他做的還遠遠不夠。大哥是我的榜樣，他奉獻

很多居然還嫌「遠遠不夠」，讓我情何以堪？偶爾對他

「小有意見」，想來也算正常。 

當然，大哥雖是小組的頂梁柱，其他弟兄姐妹也非

常給力，共建了一個溫暖的大家庭。我和先生海濤婚姻

不及七年就癢，生活上少不了摩擦，感謝小組的弟兄姐

妹，不時給予關懷和幫助，代為禱告，心裡倍感溫暖和

感動。很多問題，不願跟別人講的，都可以在小組分

享，因為在小組裡我可以體會從神來的愛，「凡事包

容，凡事盼望，愛是永不止息」。 

今年教會的西區團契舉行聯合感恩聚會，我們小組

表演的節目是歌

伴舞《唱一首天

上的歌》。這個

在別人看來極其

普通的節目，創

作過程卻讓我非

常感動。節目定

在周六上演，原

定只是唱歌，周

三晚上我才在小

組的微信群裡號

召大家一起加段

小組合影  
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舞蹈，周四即有七個弟兄姐妹決定參加，周五因故無法

排練，周六下午大家才聚集在大哥家匆匆排練一個小

時，當晚小組就第一個登場啦！感謝曉靜，推掉其他事

務負責舞蹈的改編和指導，並帶動媽媽和先生王棟一起

參加！王棟可是這個舞蹈裡唯一的一朵綠葉，帥氣十

足！小奚老師和媽媽何妙珠阿姨也一起參與其中，並自

己帶病堅持演出﹔Lisa 姐妹化妝後非常靚麗，令大家眼

前一亮！小組節目的落實，自然少不了組長的推動，還

是大哥打電話提醒我們，排練才沒有一拖再拖﹔就在舞

蹈排練的那一個小時裡，耿心嫂子還為我們精心准備水

果和蛋糕，將對弟兄姐妹的服務進行到底﹔當晚耿心嫂

子為我們司琴且穿上漂亮的禮服，可惜時間太緊，居然

沒有拍下照片留念﹔其他弟兄姐妹自然也沒閑著，岳曦

幫助晚會放映幻燈，蔣晶做的涼面好吃到在聚餐時早早

被眾人一掃而光… 

言歸正傳，還是說到節目上。時間很緊，弟兄姐妹

們也大多沒有舞蹈基礎，但大家一呼百應，迎難而上，

讓我看到了我 珍惜的兩個字——信任。是信任讓我們

彼此合一，勇敢無懼地以或笨拙或靈巧的肢體但以同樣

敬虔的心，獻上我們感恩和祝福。 

俗話說，近朱者赤，和小組的弟兄姐妹在一起久而

久之，我的心境比以前平和不少，在工作中對人對事的

態度改變不小，在教會中也更樂意奉獻和服事。盡管在

生活中，我的進步依然緩慢，先生也曾嚴厲地指責我說

話不像是去教會的人說的，甚至說我是「偽基督徒」，

我毫不否認有時候這話多少有些道理﹔正因此，當我受

邀寫這篇文章時，我不僅擔心自己膚淺無才，怯於動

筆，更因自己屬靈上進進退退，不配提筆。 

但是一位姐妹的一句話打動了我：「既然這個小組

這麼吸引妳，妳就把這些吸引妳的感動寫出來好了。」

為這感動，為這難得的信任，為這愛和包容，為愛心小

組的肢體，我獻上拙文，把它作為對自己的鞭策和鼓

勵，期待新的一年我會不一

樣。幸運的我，在西區教會

在愛心小組裡找到了屬靈的

家，透過弟兄姐妹的愛，我

看到那我們不能看見的神。

有耶穌真好！ 

我 們居住的林城(The Woodlands)位於休斯頓北邊

三十多英裡。那裡除了林湖的秀麗風光、藏身松

林中的社區公園，還有超具吸引力的購物中心.這裡的居

民享受小區裡彎彎曲曲的道路﹔路旁開闢給大家運動、

散步、遛狗、騎車的林間小道。這樣的居所和美景,對於

從地球另一邊來探親的長輩們，卻有些不同的感受：仿

若進了「深山」。 

母親第一次來，坐在車上，看著路旁沒個盡頭的松

林，詫異地問：「你們是住在深山老林裡？」這裡確實

是從開始的一個村，發展到現在的七八個。每個村有大

小不等的小區，每個小區又有數十家居民。長輩們一般

不會開車，在享受天然的景致和鳥語花香時，為交通問

題發愁，只能安步當車，有時在林子裡一走就是好幾個

小時，只為到一個沒去過的超市買點新鮮物品，極為不

便！三年前，曉士頓西區中國教會在休斯頓以北開闢新

堂，差派牧師，在這裡開始了每個周日的崇拜聚會。對

於我們這些基督徒和分散在各個村裡的家庭小組來說，

真是上帝的恩典。當我們這些村民們雀躍興奮時，殊不

知這同時成了長輩們的一大福祉。 

 

異鄉裡的溫暖 

探親的父母們終於可以有一個華人的聚會，基督徒

可以敬拜、聽道﹔非基督徒也可以來會一會平時難得一

見的鄉親。細心的牧者發現，長輩除了周日喜歡聚聚，

平時也仍有大把時間在家裡，於是牧師和熱心的姐妹們

商量出一個周間活動——「青松團契」，讓長輩們聚

會、唱詩、做操、學英文、學聖經裡的道理。聚會聚

餐，熱熱鬧鬧，有精神食糧，又有物質食糧﹔可以學英

文、鍛煉身體，還有唱詩班美妙的歌聲和鋼琴伴奏。每

次聚會，其樂融融，其情也真，其愛也廣﹔因著這裡的

華人教會，父母們開心地聚會、聊天，享受在異國他鄉

的親情、友情，看著長輩們舒心的笑容，開車接送、備

餐、服事的牧師和姐妹們在忙碌中心裡也暖融融的。 

團契裡有一對老人家，到村裡來探親。他們的女兒女婿

帶領我們的一個家庭小組多年，聚會時開放家庭、帶領

查經，在生活中實踐聖經的教導，成為弟兄姐妹們的良

師益友。但這對老人家對於畢業於國內頂尖大學又擁有

博士學位的女兒，選擇在家裡相夫教子而不是工作賺

說說北區的「青松團契」 
安平 
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很多非基督徒的心中。 

人的愛，信不過，靠不住，但如果換一個角度去想

呢？如果這確實不是從人而來的愛呢？這世間確實有一

位上帝，祂眷顧世人，「不願一人沉淪，乃願人人都悔

改。」（彼得後書 3:9）所以差遣祂的獨生子耶穌基督

拯救世人，施愛人間﹔上帝的愛不同於人，祂的愛是完

美、永恆、持久而可靠的；是無條件、不離不棄、不以

人的眼光來衡量的﹔因上帝這樣的愛人，相信上帝的基

督徒們願意將這樣的愛傳遞給他人，這愛是否更可靠，

更持久，也更有根基呢？聖經上說：「使基督因你們的

信，住在你們心裡，叫你們的愛心有根有基。」（以弗

所書 3:17） 

我相信真誠友善的笑容是從心裡發出；我相信基督

信仰使人歸正；而有組織的信仰可以造福社區、造福更

大的人群；我相信上帝。 

錢，一直不能接受。就在去年夏天，在他們返鄉之前，

我有幸和孩子們的外公聊一聊。老人榮光煥發，幸福滿

溢地告訴我，他們雖然在幾年前已決志受洗，成為基督

徒，但他們的想法和心態是在這次的重聚中改變的。 

提起青松團契，老人話匣子打開了，來探親的父母

們都非常肯定這個活動。每次活動牧師準備一些簡單的

句子、單詞，他們每天一課，在家和孫兒孫女練習，向

小朋友們請教，孫輩們都很樂意當小老師。除了學英

文，更讓他們興奮的是能見到這麼多講中文的鄉親們，

半年下來，大伙兒建立了深厚的感情，離開前紛紛交換

聯系方式，計劃回國再聚。可謂「海內存知己，天涯若

比鄰」! 聖經知識的學習，更讓他們徹底改變了以前的想

法。之前心疼女兒，認為孩子多是拖累，甚至對女兒的

基督信仰有抵觸﹔但仔細學習聖經，聽牧師的講道，發

現聖經教導我們「兒女是耶和華所賜的產業」（詩篇

127:3），自然要按照聖經來教育。老人說，女婿在孩子

不聽話時，會帶他一起禱告，來到上帝的面前，心平氣

和地就把問題解決了。孩子們晚上睡前都會一起禱告，

之後很快就安靜入睡。老人們帶著上帝的愛和祝福踏踏

實實地踏上歸程，心裡仍留戀不捨，念念不忘剛剛成立

的教會新堂的需要，「我下次來，就報名參加電器和音

響的服事! 」 原來老

人還是這方面的專

家，做了一輩子技術

工作，現在可以用他

的恩賜去服事上帝，

豈不是一件賞心樂

事！ 

老人的熱情讓我

感動，心裡默默感謝

上帝，因祂的信實和

慈愛，祝福這一家

人，希望這祝福一直

陪伴他們! 也為「青松

團契」的牧師和師母

們，以及弟兄姐妹們的辛苦付出感謝上

帝！ 

 

愛從上帝而來 

有不信耶穌的朋友總結：教會裡人們

之間相互關愛，上帝的愛就彰顯出來了。

這樣的說法有一定道理，但是人的愛能長

久，能靠得住嗎？這個疑問真實地縈繞在
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西 區教會的社區關懷工作有很長的歷史。多年來，

弟兄姐妹們一直致力於服務鄰舍，並廣傳福音。

2013 年，正式恢復設

置社區關懷事工部，

便於整合各方面資

源，以期更高效及時

地服務社區。社區關

懷涵蓋很大，服務形

式也多種多樣，下面

把幾個比較活躍的主

要事工做一個介紹。 

 

社區健康日

（Community Health Fair） 

社區健康日是社區關懷事工的年度大事，每年都是

在金秋十月的第三個周六舉行，服務對象主要是教會鄰

近低收入的墨西哥裔族群。每年來接受醫療諮詢的鄰舍

和參與服務的義工（包括醫生護士和大多數沒有醫療背

景的弟兄姐妹）都大約 100 位左右。由於有些鄰舍是沒

有身份的非法居民，這樣的健康日也許是他們每年接受

醫療諮詢和打流感預防針的唯一機會。2015 年已經是西

區舉辦社區健康日的第七個年頭了，也是第一次西區教

會和墨西哥教會及越南教會聯手服務。不僅如此，從

2014 年開始，年輕的王凱磊（Nathan）弟兄接替了 年

長同工陳瑞平（Susan）姐妹的主席崗位，出色地帶領

完成了過去兩年的服事，也為今後的事工發展奠定了更

堅實的基礎。這樣的事工造福社區，同時借著熱情的福

音分享和大能的禱告，顯明基督的愛，非常有意義！ 

 

公園事工 (Church Under the Bridge) 

公園事工的服務對象是本市無家可歸者，教會為

他們提供飯食，帶領他們讚美崇拜，有弟兄為他

們講道。因為服務的地點是在公園，所以叫公園

事工。從 2015 年開始，原先服務的 James Bute 

Park 被市政府關閉整修，服事轉入大橋附近，改

稱為大橋事工。這樣的服事大約每年四次，都是

安排在周末。記得有一次西北團契的兩位弟兄和

其中一位弟兄的女兒三人就服事了幾十位流浪

漢！國青團契則是全體動員，每次都有二十幾位

參與。 

 

耶和華使命中心（Mission of Yahweh） 

西區教會過去幾年來一直支持耶和華使命中心，這

是一個服務無家可歸者的避難所。我們所做的是每月一

次的服事，在每月第二周的周一晚上。2007 年推出了

「品格第一」的課程，幫助避難所的居民以及她們的孩

子強化品格，以便重新回到正常的生活。參與服事的弟

兄姐妹組成一個忠心高效的團隊，有些家庭是父母帶著

孩子們一起來參與。這樣的服事為使命中心的婦女兒童

帶來了莫大的祝福！ 

 

中小學生輔導員 (Mentor) 
您還記得在成長過程中關心過您的人嗎？輔導小孩

子是您回饋的機會。成為中小學生的輔導員，關懷他們

的成長，做他們的學習榜樣和生

活輔導，會在孩子們的生命歷程

中產生深遠的正面影響。這個服

事是義工利用周一到周五的午餐

休息時間，每周一次到鄰近的中

小學校，看望被關懷的學生，每

次三十到六十分鐘。目前，

Spring Branch 獨立校區

（ISD）已有大約六百多位志願

者加入學生輔導員的行列。歡迎

您與我們同行！ 

愛我們的鄰舍 
王進 

 2015 年健康日義工合影  

義工幫我們的鄰舍注射疫苗  
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工領來賓到教會實地去參觀，樓上樓下的埸地走一遍。

後再回到迎賓室由當日主講員介紹教會歷史、教牧同

工，及目前教會推動的各項主日學，做簡單的彙報，

後分別邀請新來賓自我介紹，並鼓勵來賓提出他們的需

求。之後佈道部即刻保留資料並及時幫助新朋友找到合

適的團契小組，會後有同工留下陪伴一起用餐。這樣新

來賓真是覺得賓至如歸。 

我們迎賓的目標是幫助新來賓融入不同團契、小

組。 鼓勵新朋友加入不同的主日學課程。進而推動新來

的 基督徒或非基督徒自然融入我們的

大家庭。 

我們非常

需要新的同工，特別盼望有人參

加一對一的接待同工，時間只需要崇拜後的大約十

五分鐘，在新來賓進到迎賓室後，會友一對一的接待並

交流，這起初的印象非常重要。迎賓節目開始後，一對

一的接待人員即可離席去上主日學。 

筆者曾留在迎賓室幫助做簡報，目前正值輪休期

間，所以有空參加主日學。 在主日學課堂上巧遇半

年前曾是迎賓室的新朋

友，如今已經留在教會

參加主日學，成為我的

同班同學。曽為賓客如

今成為家人的這種感覺

真好，賓至如歸落了

實！敎會推動蒙愛、

相愛、傳愛的目標就

是從迎賓茶會開始…

並進行中… 

我 熟悉的一位姐妹，搬離休士頓十多年，去年又搬

回來。他們需要重新再尋找合適的教會。初訪教

會時於崇拜會後經過 101 迎賓室，眼光瞄到迎賓休息區

桌上的紙花，又嗅出暖意盎然的熱茶、咖啡時，她興緻

勃勃問我能不能也去一探新來賓的接待程序。當然，我

當下陪她進入迎賓室。尋覓中、上個月她決定留了下

來。也許是那朵迎春花，也可能是迎賓的用心和有心的

態度，新來賓在 101 教室中確實能找到了篤定的生命避

風港。 

每周都有新來賓，大部分的新人是跟著友人前來，

但是也有來賓是自己看到教會廣告，或上網查詢而來，

或自己尋線而來的來賓。從前也許在崇拜後因為陌生感

而有何去何從的困擾，似乎要歷經好長一段時間，才能

摸索到如何溶入。迎賓的重點是如何除去初臨教會的新

人在心理上怯場。 

迎賓室雖然於 2014 年九月才成立，但迎賓工作的構

思在一位姐妹心中運釀了十年。教會是在六年前就開始

有系統的構思迎賓。第一歩是六年前每三個月一次的迎

賓會，如今其實已是第二歩的構想了。這份鍥而不捨的

精神是因為那位姐妹在步入外國敎會時，經歷到他們

的迎賓方式，然後就把其中合適中國教會的構想提供給

長執會，經過長時間的禱告和策劃，如今算是美夢成真,

終於跨出了突破性的一大步。每周一次在迎賓室內，把

教會的完整拼圖自然的說明，完全補足了新人心理上的

摸索。這可謂「先發苗，後長穂，再後穂上結成飽滿的

子粒。」（馬可福音 4 ： 28） 

迎賓流程的第一步是在教會大廳接待處請新來賓填

資料，並即發出迎賓的邀請卡，期盼新來賓參加崇拜後

來迎賓室接受茶點招待。目前迎賓工作從外埸運作到核

心工作，每星期共同参與的同工共計近二十位。迎賓室

每星期實際接待需要五到

七位同工；當新來賓進入

迎賓室後，有三位以上的同

工一對一的陪伴來賓，互相

自我介紹後，三位國語堂牧

師也會抽空進來歡迎佳賓。

迎賓開始由同工先介紹自己

或做自我見証，使新朋友先

瞭解我們，再由另一位值班同

等候中，葡萄釀製成酒 
康介莉 
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一個心靈破碎的人，在接受心路關懷輔導後，穿越主耶穌「愛的十字架」，成為被醫治的健全人，走出人生幽谷。

這段旅程彰顯主耶穌透過信徒關懷眾人的心意。  

「心路關懷事工」的英文是 Stephen Ministries，亦稱為「司提反事工」。初期教會慎重選出司提反等七位執事照顧

會眾的需要（《使徒行傳》第六章），是信徒學習彼此關懷服侍的好榜樣。這個事工源於聖經的教導：「你們各人的重

擔要互相擔當，如此，就完全了基督的律法。 （加拉太書六章 2 節）」；「與喜樂的人要同樂；與哀哭的人要同哭。（羅

馬書 12:15）」 

1975 年，臨床心理學家郝肯尼牧師 Rev. Kenneth  C. Haugk,Ph.D ，深感他一人無力顧及眾多教友的心靈需要，便

與任職護士的妻子 Joan，帶領九位接受過他第一批訓練的普通信徒，成立了影響深遠的「心路關懷事工」。因為效果顯

著，目前全球已有一萬兩千多個教會團體，向總部設在密蘇裏州聖路易市的 Stephen Ministries 學習這套事工，帶回各

自的教會，訓練出超過六十萬的平信徒關懷員，協助了兩百萬的心靈受傷者走出傷痛。 

2008 年，西區中國教會差派許重一牧師、林立元牧師、徐玉仙牧師、施克健牧師和施梁國冰師母等領袖團隊，參加

了在達拉斯舉辦的「心路關懷事工領袖同工培訓」。回來後，經過多次禱告與討論，著手整理評估訓練教材並翻譯成中

文。2009 年十一月，第一屆心路關懷員開始接受五十小時的緊密培訓。到 2016 年，已經有七屆學員將近百人完成裝備。

他們當中，有半數以上的人已經在心路關懷事工中服事，幫助有需要的基督徒和非基督徒逾百位。 

如果您需要與心路關懷事工聯絡，歡迎撥打電話，832-730-7455 ；或發送電郵，stephen.ministry@whcchome.org  

「辛苦」可以，不要「心苦」 
Sara 姐妹的見證 

先生被診斷出腦癌的那幾個晚上，我揪心的難受，想到往後日子不知道要怎麼面對：這麼小的女兒可能要沒有爸爸

了、突然少了一個人的房子，我怎麼能再住下去……，越想心裡越悲悽。正在跟神哭訴時，忽然一個念頭進來：「你在

為什麼哭？」，我愣了一下，開始察覺到自己的自私。這兩天我真的去體會先生的感受了嗎？他即將失去這世界上所有

的一切，獨自面對死亡的恐懼，他才應該是 難受的人。不過神哪，你卻賜給他有那麼大的平安，他沒有一個晚上睡不

着，沒有一頓飯吃不下去，而我卻在這裡為自己哀傷不已。神賜給先生的永生和平安，難道不比他失去的多嗎？ 

緊接著後面的治療，先生癱在床上，女兒又小，有半年時間我基本上 24 小時連軸轉。感謝神保守，感謝弟兄姐妹的

幫助，挺過去了那段 艱難的日子，是蠻辛苦的，但是我覺得這些辛苦，人還是能承受的；而往往心靈上的苦是比較隱

藏，容易被忽略，甚至很難自拔。要做到「辛苦」而不「心苦」，實在需要神的點撥、也需要向人傾訴釋放，這就是“心

路關懷”給我的幫助。 

心靈上的苦往往和一個人的信仰很有關係。很多情緒方面的問題，包括：想不開的心結、內疚、自責、負罪感、很

多的抱怨、對神的怨氣、對人的怨氣，甚至把別人對你的看法和態度都加進去的時候，往往人心靈上的壓力很大。有時

這種壓力還說不清、道不明，很難理出頭緒來。這時只有靠著向神禱告，向適當的人傾訴，慢慢疏通釋放心裡的積怨和

負面情緒，才能把心裡的苦解決。 

(Sara 姐妹是本教會的心路關懷員，後來先生突然得病過世，她也接受了心路關懷的服事） 

心路關懷員經過五十小時的培訓，裝備好作聆聽關懷的服事。您若需要或知道某人(失業、住院、孤寂等)需要心路關

懷,請致電西區中國教會心路關懷事工專線： 832-730-7455 留話，或在大堂填寫表格然後投入箱內，會有同工跟您聯絡。

 

心路關懷事工 
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我與差傳部 
謝毓清 

十 多年前我參加了林勝彥長老在教會第一次開的恩展主日學課。課程結束後有一位姊妹和我個別

談話，她帶著略有權威性的口吻對我說：根據妳的性向測驗結果，妳適合在差傳部作事工，蔡

良俊是差傳部執事，妳向他報到吧。我從小就是一個聽老師話的好學生，於是馬上找蔡執事，問他我

可以在差傳部作些什麼工作。那一年正好有两位差傳部的同工要離開休士頓到外地神學院去唸書（其

中一位是我們現任的鍾燕華欣青少年傳道）。所以原來就人手不足的差傳部，一下子又「失血」了兩

位大將。蔡執事要我接下這兩位同工的服事，主要是對我們所支持的宣教士的関懷。 

那時我們大概一共支持十多個宣教士，分佈在美國及東亞各地。我看了一下他們的檔案，幾乎一

位也不認識，大多數都是從別的教會來我們教會申請補助的。我開始讀他們寄過來的事工報告。由於

他們描述的人、事、物都非常詳細，而我又不太瞭解每個人的背景及事工性質，再加上我對差傳事工

不太認識，對英文的差傳字彙知道的有限，所以唸起他們的英文報告非常吃力。往往一面查字典、一

面專心地体會他們的心境。神要使用一個人真的是很奇妙：我是一個比較抓重點、不喜歡嘀嘀咕咕敘

述細節的人；在情感上我也比較粗枝大葉、不夠細膩；而神卻讓我承擔了關懷的工作，磨練我耐心閱

讀宣教士的生活細節，並且用心体會他們的處境。經過這十多年來的鍛練，相信神已經把我塑造成比

以前稍微懂得憐恤人的基督徒了吧。 

如今我們差傳部共支持了大約三十位宣教士，分佈在東亞（包括：中國、台灣、泰國及印尼），

西亞（土耳其），英國和美國。另外支持了十位神學生及大約二十個宣教機構。同時我們規劃出「策

略性重點宣教計劃」，准備長期針對某幾個宣教事工、與他們進行多方面的合作。 

回顧這十多年來在差傳部的服事，在與我們所支持的宣教士們的交流中，我看到他們對神的愛和

付出，並且活出傳揚福音大使命的榜樣。他們深深地激勵了我愛基督的心。願我愛主的心長存，直到

永遠，阿門！ 
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離開母堂 

曉士頓西區中國教會（WHCC）

成立二十五年了！當初曉士頓中

國教會（HCC）差遣我們出來植

堂的情景猶歷歷在目。當年，要

離開相處了十九年的弟兄姊妹，

離開輔導數年的學生團契及青年

團契，以及我們幫著扶起來的家庭團契，還

真有點捨不得。我們家是在 WHCC 植堂前一

年從西南區搬到凱地區的，距離中國教會有

點遠，還真想去近一點的教會敬拜神。 

 

植堂策略 

其實，神早就在 HCC 許多弟兄姊妹當中興起

植堂的負擔，特別是住於西北區的家庭，他

們每週日要開好遠的路來崇拜。神又在西北

團契中興起許多靈命成熟的弟兄姐妹在教會

中熱心服事，他們邀請朋友到教會時，常被

拒絕的理由是：太遠了。因此，教會就預備

在西北區植堂，以西北團契為核心，計劃植

堂。不料，幾個核心家庭卻由於工作關係相

繼搬離 Houston,以致植堂之事暫停，我們只

好重新思考植堂策略。 

二十六年前，HCC 組成了植堂策略團隊，我

有幸參與其中，感謝神！經過九個月的策

劃，數次的討論後，新的植堂策略提出了： 

第一步、教牧團隊中要有一位志願出來帶領

植堂，神感動黃繼榮牧師成為植堂牧師。 

第二步、長執會中有志願去植堂者，先與黃

牧師組成植堂領導團隊。結果有兩位長老

（林勝彥、楊皓峰）及五位執事（蔡良俊、

李溫、毛啟明、陳文彬、於以成）連同黃繼

榮牧師組成了植堂領導團隊。 

第三步、請全教會眾弟兄姐妹同心禱告，有

志願去植堂者回應呼召參與植堂。結果許多

住於西區、西北區、凱地區，甚至西南區糖

城附近的弟兄姊妹也挺身而出，參與植堂，

教會整體一起經歷神的帶領。 

多年來西區教會的成長，以及後來在凱地

區、Access、北區的植堂，證實了這樣的植

堂策略是可行的模式。 

 

團契為本 

植堂領導團隊租得 Hammerly 與八號公路交

界之商業樓改裝後，於 1991 年六月第一個主

日開始崇拜，以西區團契、西北團契、凱地

團契這三個團契為基本，也以這三個團契各

組詩班在不同的主日獻詩。那些不在這些團

契的弟兄姐妹卻有點失落感，故趕快幫著組

成西南區團契和國語青年團契，黃曹潔蓮師

母亦成立了單親姐妹團契。青少年團契也由

負責青少年事工的李溫執事與 Melinda Tan

共同輔導，黃瑪琇和孟侃幫著組成青少年詩

班。英語團契（C3）也由幾個年輕的家庭組

成，吸引了不少以英語為主的年輕家庭，英

語崇拜就不再以青少年為主了。 

 ▲ 1992 年第一批國語青年團契聚會 

從無到有— 

二十五年的回顧 
林勝彥 

林黃瑪琇 
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發展小組 

參加團契的人數漸多，人與人的關係卻漸疏遠，新

人也不容易融入，團契漸漸老化。 

2000 年許牧師鼓勵我們發展小組，我們有六位弟兄

姐妹（張沅、楊皓峰、施克健、林勝彥、葉振瑄、

蔡冠煌）到芝加哥柳溪教會參加小組事工大會學

習，回來後，由許牧師帶領我們探討團契轉為小組

的策略。許牧師先完成小組長訓練課程，加緊訓練

小組長，以便將團契轉為小組。二十五年來西區教

會並没發展成小組教會，卻從三個中文團契發展到

五十五個中英文小組，許多人在小組中得到關懷、

栽培、成長，許多人決志信主、生命改變。感謝

神，祂為我們成就了大事！ 

也是在 2000 年，長執會擬定了六年目標：三年建

堂、六年植堂，委派梁子信負責建堂，委派我在凱

地區發展小組事工，籌劃凱地植堂。楊皓峰牧師和

我在凱地區分頭建立新的小組，並鼓勵原有的凱地

團契分組，直到 2006 年底共有 26 個中英文小組，

凱地華人教會應運而生。 

 

感觸 

二十五年對於神的國度並不算是個長的歷史，但對

於一個被差遣而建立的教會卻是一段里程： 

從無到有，從有到現在的景況，不能不感慨神能成

就大事。二十五年來我們親身經歷、親眼見到，見

證神奇妙的作為，祂一路地引領看顧、保守、供

應，於今回顧一路走來仍歷歷在目。 

 

讓我們回述下列幾件以為紀念來榮耀主名： 

 

購地 – 以當時的人數及財力，都不足以承購一塊

我們心中所想的美地，但神卻以出人意外之舉使

我們以低於市價之四分之一的價格，購下 5.5 畝的

寶地，交通方便，地點適中。 

初時曾後悔當初為何不購大一倍的地，以便能發

展成千人教會。現在回想，才發現神的美意是要

我們成為植堂、宣教、差派的教會。 

建堂 – 過去一期、二期、三期建堂基金籌措款項

進展順利，看到聖靈的引導，弟兄姐妹攜手同

心，眾志成城，在很短的時間就籌足建堂基金。 

聘牧 – 教會由一位牧者的帶領，逐漸加增至目前

十三位的教牧團隊，每一位牧師及同工的聘請都

經歷神的帶領及差派。每一位雖經由聘牧團隊的

遴選，但若不是神的心意， 終神必攔阻。 

植堂 – 在牧師、長執、同工們精心策劃下的三次

植堂，不管在人力的栽培，財力的支持上，都看

到他們在不同的地區成長，成為附近許多人的祝

福。 

 

我們一家蒙神的恩典，有幸參與西區教會的成

長，目睹神一步一步的帶領教會走向祂為我們安

排的道路。 

▲ 1992 年青少年詩班練習 

▲ 2006 年凱地 Westgreen 小組聚會 
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曉 士頓西區中國教會從 1991 年六月植堂以來，便一直看到神

恩手的帶領。 

開始時，我們以五年租約，承租了 Hammerly 大道與八號公路

以西商業園區內一幢有倉庫的辦公樓。倉庫改裝為禮拜堂，七間辦

公室改裝為牧師辦公室和主日學教室後， 這 6,800 平方呎的地點

便正式成為西區中國教會屬靈的家。雖然牧師的辦公室在主日還需

要借用為教會辦公室、財政辦公室、教室等等，我們還是很感謝

神：在很短的時間內，為我們預備了這麼一個方便的地點。 

我們植堂初期已有建造屬於自己的家的異象。1992 年年底，

神為我們在八號公路以東的 Hammerly 大道上預備了一塊 5.5 畝且

價格不貴的土地。我們決定在適當增長後開始建堂。 

建堂的概念分三期進行。 

第一期：家庭活動中心(9,300 平方呎以上) 

1994 年，建堂委員會主席毛啟明率領委員著手第一期的建

堂。第一期建堂設計講求用途多元化：教堂主日用作崇拜、週間可

讓團契聚會和讓青少年從事各種球類活動如籃球、排球、羽毛球、

乒乓球等等。1995 年五月，英語會眾開始啟用新堂，青少年開始

享用運動設施。但因為課室不夠，中文會眾仍在原來租借的地點崇

拜，並積極籌備第二期建堂。 

第二期：教育樓(19,000 平方呎以上) 

楊皓峰牧師從蜆殼石油公司退休和進神學院深造以前，曾協助

陳文彬長老和他的建堂委員會從事第二期建堂計劃。第二期設計的

教育樓包括：辦公室與第一期的家庭生活中心連接。在第一期建築

裡加建了講台、廚房和儲物室。 

第二期建堂在商業園區的租約期滿後幾個月內便完成了。它包

括了圖書館、課室、小禮堂與教牧同工辦公室。1996 年年底，我

們搬進了剛連接好的第一期與第二期建築物後，再一次見證了神憐

憫的作為──我們租用的場所超出租約期限六個月，卻不用付任何

罰款。接下來的 1997 年到 2000 年，我們加建了一個兒童遊樂

場、一個詩班房，更多的停車位，接著又加建了一個高年級兒童的

遊樂場。 

第三期：崇拜大堂、教牧辦公室、課室等等(27,000 平

方呎以上) 

2000 年底，感謝神的恩典，西區教會從原先的 150 人(包括小

孩)增長到 650 人以上。為了滿足教會的需要，我們覺得該是建造

從寄人籬下到三期以外的建堂 
梁子信 

林勝彥 協助 

▲ 1992 年購地 

▲ 1994 年第一期完成 

▲ 1991 年租用的地方（寄人籬下） 
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第三期的時候了。 我有幸被提名為建堂委員會主席，與一群有豐富經

驗的建築師、工程師與室內設計師等同工。第三期工程其中的特點包

括一個可容納 800 人的崇拜大堂，加上一個可容 100 人的隔離延伸

室，供年青的父母和他們的嬰孩一同崇拜。第三期建築除了涵蓋詩班

的練詩房、浸池與相關的更衣室等，也包括了教牧辦公室、教會辦公

室、祈禱室、課室和儲物室。第二期的教會辦公室和教牧辦公室被改

建為新的育嬰室。感謝主，我們在 2002 年十一月獲得曉士頓市政府

批準開始建造，並於 2004 年四月獲得準許使用。 

第三期以外 ：改建小禮堂與職員辦公室 

2013 年，為了需要增加粵語崇拜，我們決定擴充現有的小禮

堂，讓它可容納 150 人。新建小禮堂在 2013 年的聖誕節正式啟用。

2015 年，為了教會需要增加職員，我們又把一些儲物的地方改建為新

的職員辦公室。 

 

神豐富的預備 

每一期的建造，神都為我們預備了足夠所需如下： 

1992 年購地費用：約 300,000 元。 

第一期的家庭生活中心約 900,000 元。 

第二期的教育樓、辦公室、講台、廚房及儲物室約 1,750,000 元。 

第三期的崇拜大堂、辦公室、詩班房、浸池、祈禱室、課室、儲

物室等約 4,000,000 元。 

第三期以外的小禮堂改建約 200,000 元和職員辦公室改建約 

22,000 元。 

在以上建造過程的每一步，我們都經歷了神的同在與祂所訂的時

間之奇妙。衪知道我們的需要且一定滿足我們的需要。 令我感動的

一件事是： 2002 年 11 月的第一個星期一，我被公司裁員；而在同一

天，教會第三期的工程獲得市府批準可以開始建造。從那時開始，神

要我專心地建造衪的聖殿直到 2004 年四月。那年四月我才找到工

作，而第三期的建築也在同一個月被批准啟用。 

願榮耀與頌讚歸與我們的神。 

▲ 1996 年聯合聚會 

▲ 2004 年第三期完成 

▲ 1996 年第二期完成 

▲小禮堂和辦公室的改建 
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每週日崇拜的時候，有一位「不帶職」

的老牧師坐在我們當中。他雖然不再上台

講道，認識他的會眾也可能不多了，但是

他在會友關懷上從不缺席；凡獲悉有人住院或病

危，即使他自己身體也不太好 （裝著心律調節

器），都立刻驅車前往探視，安慰家屬。很多人

希望他能為去世的親人主持安息禮拜，因為逝者

本人及全家在若干年前都因這位牧師的關懷探訪

傳揚福音而受洗得救。這位老牧師跟西區教會有

很深的淵源，目前很多事工是由他帶頭創立的；

寬敞實用的敬拜禮堂和主日學教室也曾經過他手

細心規劃。這位慈愛長者是誰？就是我們敬愛的

西區教會植堂牧師黃繼榮。 

1991 年六月，來自香港的黃繼榮牧師與師

母黃曹潔蓮經由曉士頓中國教會差遣，帶領該教

會大約四十個家庭一百五十多位男女老少，憑信

心選定在八號公路和 Hammerly 路一帶植堂，

要把福音廣傳華人日益增多的休士頓西區和西北

區。起先租的是一個商業倉辦，六個月後場地就

不夠用了。神奇妙的讓他們發現隔著八號公路不

遠處，剛好有一片校區空地要賣，會眾們就籌款

買下，分三期建堂，奠定了西區中國教會目前的

規模。 
 

異象清晰 

「感謝神，我們教會一出來就很全備——有

長輩、成人、青少年、兒童和剛出生的嬰兒。長

執帶動弟兄姐妹們同心合一的推動主工。以前在

母會不太參與服事的會友們，也積極投入，施展

恩賜，肩負起各樣事工。」黃牧師與長執們認

為，一個教會人數若增到五六百人，應該就是另

外植堂的時候了，所以當西區才剛起步，神就給

了他們「三年建堂，六年植堂」的異象。後來果

然協助建立了 Katy 的凱地華人教會。 

黃牧師非常重視聖經教導和應用，所以西區

教會的主日學班次越開越多，會眾出席極高。他

懷抱一顆放不下的「中國心」，矢志要深入內

地，做聖經教導的師資培訓，於是在國內各方面

條件都還不發達的 1993 年，帶著吳以銘等長老

到中國短宣，培訓年輕的傳道人。這份熱忱一直

持續了十多年，直到他 2010 年完全退休為止。 
 

走入社區 

黃牧師對向休士頓廣大的華人社區傳福音有

很大的負擔。他率先提出：佈道會不一定非要在

教會內辦，再想盡辦法拉人來聽；不妨平日就和

社區建立起良好關係，把福音自然而然帶出去。

基於這樣的理念，西區教會首先請何仲柯醫生夫

婦在僑界舉辦如何教導子女的講座，深受好評。

後來定期到中國城的老人公寓聚會查經唱詩。黃

牧師又極具創意的策劃出「父親節嘉年華會」；

在每年的父親節期間，喚起人們對自己的父親與

天父慈愛的認識。這個成功舉辦了十年的大型活

動，為教會與僑社搭起合作互信的橋樑。不久

「光鹽社」也水到渠成的誕生了。 

▲黃牧師與黃曹潔蓮師母 

▲ 1993 年在內地傳道 

耶和華殿中的長青樹 

  －採訪黃繼榮牧師 
田莉芬 
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回顧點滴 

回想西區植堂之初，每主日黃牧師以他獨特的廣

東國語講道，師母就作粵語翻譯。敬拜完畢，師母

立刻忙著兒童部的需要。在租來的場地內，禮拜堂

和小廚房間僅有一片薄牆相隔，負責愛筵的執事，

不敢出聲，在牆後局促的空間內，生火加熱會友們

從家中烹調好的大鍋菜食。有一位被分配在家燉好

紅燒雞腿帶到教會的姐妹，哭笑不得的說，她從不

知道雞腿要先化冰才能紅燒，所以她那次的任務完

全失敗。 

青少年們的牧養比較費心，因為那時還沒有英語

傳道。幸好當時就讀神學院的許重一牧師答應每月

從達拉斯抽空趕來休士頓幫忙青少年事工。「感謝

神，我們第一屆青少年退修會的講員就是許重一牧

師。」黃牧師說：「我們當時要找能和青少年溝通

的英語傳道，所以並不知道他會講中文，也不知道

他會不會看中文！後來才知道神早有預備！」 

 

服事不輟 

2001 年六月，黃繼榮牧師很放心地把主任牧師

的職務交給許重一牧師。至今兩位老少牧師都在我

們當中。黃繼榮牧師欣見教會各方面的成長，雖然

卸下所有的職銜，但絕不忘神當年對他的呼召，每

天仍以喜樂的心，靠聖靈賜他力量，在凡是需要他

的地方，勤力多做主工。 

▲第一期建堂，與建堂委員會在一起 

摘要 

曉士頓西區中國教會（WHCC）於 2016 年慶祝

建堂 25 週年。本教會是於 1991 年由母堂曉士頓中國

教會（HCC）的幾百名會友中植堂而成立。由於

HCC 那時候已經有一個活躍的差傳計劃，早期的

WHCC 就繼續採用 HCC 的差傳政䇿及計劃；此外，

WHCC 早期所支持的差傳機構和宣教士與母會所支持

的也基本相同。近年來，WHCC 的差傳已經朝向一個

新的方向，立場也與以往不同。在慶祝 WHCC 成立

25 週年之際，謹以這篇短文來扼要地敘述一下

WHCC 差傳的趨勢及未來發展方向。 
 

前言 

1980 年代，母堂 HCC 受到神的祝福，教會的領

導開始進行大休士頓區植堂的計劃。首先在明湖城

（Clearlake City）植堂，接著(1991 年)在休士頓西區

植堂，數百名會友在 WHCC 開始了他們的新的事

奉。 

本教會早期的幾位領導，原先就已活躍於母堂的

差傳工作，因此延用母堂的差傳政策及計劃，使之成

為 WHCC 早期工作的一部分。WHCC 的差傳工作於

是在這個基礎上發展，近年來得以較快地成長。 

這些年來，神在財務上给予本教會極大的祝福，

先後完成了三個擴建工程和幾個植堂項目，同時又支

持了許多個人宣教士及差傳機構的宣教工作。2014

年，支持了 31 個（個人、夫妻或家庭的)宣教單位以

及 23 個差傳機構。（這些數字以後會有所下降，理

由容後解釋。）差傳部同時支持了一些國內外的短宣
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隊、全職或半職的神學生，以及舉辦差傳年會等活

動。 
 

五年差傳計劃 

2011 年末，教會牧師和長老開始籌劃一個五年

差傳計劃。經過了一系列的討論， 2012 年初通過了

以下的差傳計劃。計劃主要內容包括： 

鼓勵增加奉

獻、預算及開

支——主要目的

是增加差傳預

算，從當初教會

總預算的百分之

十一增加至

2016 年的百分

之二十。2015 年

已經通過的預算

中，差傳經費佔總

預算的百分之十

八，也就是$480,000.00。目前進展順

利，看到神的祝福；差傳經費將於 2016

年達到教會預算的百分之二十。 

提倡短期宣教——WHCC 將繼續鼓勵、支持及

派遣短宣隊到美國國內及全球各地從事宣教工作。這

些工作在 2015 年及可預見的未來將繼續進行。幾年

前，WHCC 設定了一個 100 人參加短宣的目標——

感謝神的恩典，目標已經達成。 

提倡更多「織帳篷」的機會—— 近幾年，

WHCC 開始支持一些在海外的所謂「織帳篷」的宣

教事工，例如大學任教，顧問，工程等。從歷史角度

來看，這些宣教事工很重要，特別是在宣教需要有遮

蓋的國家(CAN)或者限制宣教的國家(RAN)，這些國

家大都位居北緯 10 度到 40 度之間。（注：「織帳

篷」即帶職宣教，像使徒保羅那樣以織帳篷為職業，

供應自己和教會的需要） 

提倡、鼓勵和帶領教㑹之間差傳的合作及協調—

—與曉士頓地區其他中國教會，如 HCC，FBCC，

KCCC 及其他教會合作，WHCC 已經和其他教會共

同召開宣教大會及聯合短宣事工。2015 年底在曉士

頓舉行的美南差傳大會又是一起同工的例子。這些工

作頗有成效，以後還㑹繼續下去。 
 

發展一個差傳策略計劃 

這些年來，神給予差傳事工

許多祝福，WHCC 支持了

許多差傳機構及宣教士到本

地及世界各地去傳播福音。

每當 WHCC 會友到國外或

在大休士頓未得之地傳褔音

時，都得到動員及神的祝

福。雖然有了這些事

工，但有人形容

WHCC 的差傳工作只

有「一哩寬,一呎

深」。譬如說，

WHCC 每年支持 500

元給一個幾百萬元的

差傳機構，雖然意圖

良善，但作用卻不

大。因此，在 2014 年 2 月 1 曰，二十二位教會的主

要差傳同工開了一整天的會來討論、思考、計劃，

後開展出一個短期的差傳策略。 

這次會議著重於改善三方面的工作──宣教士的

支持、差傳機構的支持，以及發展戰略重點策劃和優

先考慮的項目。 

差傳機構及宣教士的支持方面： WHCC 未來走

向支持較少數的宣教士（夫妻或家庭）和宣教機構，

但加大對他們的支持力度。但用什麼標準來更好地選

擇支持的機構和宣教士、以及他們的支持金額呢？這

是一個很大挑戰。在通過的 2015 年預算中，WHCC

支持的宣教士及機構，在數量上已經減少，但在個別

的支持金額都有所增加。 

WHCC 受到神許多的祝福。教會有許多熱心差傳

的會友，奉獻時間及金錢來支持世界各地的宣教工

作。可惜其中有些工作缺乏協調，或者並非教會所支

持的項目。為了更集中這些個別事工的資源，有八個

▲我們教會支持的在

世界各地的宣教士  
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事工項目被提出來檢討及評論。經過這次的檢討，

結果決定 WHCC 應該採納二個重點策略，重點項目

將有分開的預算，注重短宣事工，並強調與當地夥

伴合作。這兩個重點策略的項目都在東亞，項目的

籌備及計劃正在進行中。 

重點策略的由來——全球的差傳工作在個人、項

目、機構以及基督教事工上，已明顯進展到「全面

差傳」的時代。早在 1974 年，羅桑基督教大會上，

Paddila 博士就號召「社會工作……是教會差傳工作

的一個重要元素」。「今天……大使命包括……社

會責任，也是耶穌命令的使命之一。我現在可以更

清楚看到……必須了解大使命實際包含了社會責任

和傳教責任兩方面，不然我們就背上了曲解耶穌的

話語的罪名。」  更具體的，大會中主要關注的議題

為經濟、健康、飢餓、農業、用水、救災及愛滋病

防治。代表這些的新一代差傳機構有：世界展望

會，撒瑪利亞人錢袋會，國際憐憫會和國際正義差

傳會。 

WHCC 在鼓勵會友參與差傳事工方面一直做得

不錯，但可以做得更好。大部分的會友對於本教會

差傳工作的範圍仍缺少了解；且多數人尚未參加過

短宣或者本地的差傳工作。 

2015 年，WHCC 開始與東亞的差傳機構合作，

創造更多的差傳機會讓會友參與，執行主耶穌「為

我作見證」的命令。希望在我們的合作關係更深入

後，能夠動員更多的會友來參與。中文堂或英文堂

都有差傳的機會。WHCC 過去領受了很多的祝福。

現在輪到教會成為別人的祝福。 
 

未來五年的異象 

WHCC 差傳部在教會 25 週年慶祝會上，分享了

〈承先啟後：回顧充滿感恩的 25 年，前瞻滿懷希望

的 25 年〉影片和異象小冊子。作為世代轉換的一部

份，我們展望： 1）百分之二十的教會總預算將專門

用於差傳事工； 2）從會友中差派二十位長期宣教

士； 3）二百位會友參加首次短期宣教。當教會逐漸

注重差傳事工，WHCC 也愈來愈需要一位全職或半

職的差傳牧師或傳道來督導教會的差傳事工。 

當今全球化的趨勢正在加速進行，本教會將努力

增加在本地及全球的工作。例如，支持一個本地的

越南教會，讓他們每星期日下午在我們的教堂作禮

拜，同時教會在今年夏天將贊助第一個到越南胡志

明市的短宣隊。這是 WHCC 在本地或越南接觸越南

人的兩個例子。 

2015 年底，在曉士頓擧行的第一次美南華人差

傳大會，觸動了數以千計基督徒的生命，並點燃了

他們對差傳工作的熱情。這次差傳大會的成功，主

要是由於本地區教會有為神工作的合作精神。為了

繼續這種合作，另外一個異象就是正式組建一個曉

士頓姊妹教會聯合差傳工作的團體，以便在差傳工

作上能夠相互支援，相互監督和聯合執行差傳活動

及計劃。 

我們的宣教士翻譯聖經  

本地越南教會使用我們的場地  
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北 京火車站擠滿了人，冰冷的石灰地上坐著、

躺著各樣的人。那是個極寒冷的冬天。黃繼

榮牧師、陶海麟教士和我，身穿厚重大衣，頭戴遮

耳絨帽，手提沉重行李，在攝氏零下二十度裏，蹣

跚地擠進了煙霧瀰漫的車廂，正式開始了西區教會

第一次短宣之旅。這也是我們教會差傳的創舉，時

為 1993 年十一月底，教會剛成立才兩年。 

那次短宣影響教會差傳事工甚遠。對我更是終

身難忘，讓我見識了什麼叫做「中國人多」。 令

人瞠目結舌的，就是人爬窗擠進車廂的一幕﹔而

驚險的，莫過於自己差點掉進黃河！那都是發生在

內蒙河套平原附近的事。 

我們火車開進內蒙，已是冰天雪地，誠然是一

片千裡冰封、萬裡雪飄的大漠風光。下了火車，陪

同我們的趙大夫說黃河就在前面。我從小就聽說這

條古老大河是華夏文明的搖籃。千百年來，它冷眼

旁觀了中國歷代王朝的興衰、炎黃子孫的悲歡離

合，也見證了華人

如何艱苦的活下

去。我極力地要求

趙大夫帶我們去黃

河看看。我們到了

黃河，只見廣闊的

沙灘一直延伸到河

心，河面上還漂著

大小浮冰。我興奮

地直奔河心，突然

發覺腳下有異，地

似乎在裂開！說時

遲那時快，緊跟在

我後面的趙大夫大

叫『快往後跳！』，我就拼命往後一跳。只見腳下

沙灘正在裂開，有水從裂縫中噴出來！原來那沙灘

是黃土風沙吹蓋在冰結的河面上。其實我正大步跑

在薄冰之上，人是早已在黃河裡了！若非神的保

守，我就必要掉進黃河，連活命都難。 

我們到了培訓場所，已有二十多人擠在一個房

間裡。他們都坐在小木凳上等我們，滿臉期待我們

屬靈的供應。他們非常的專心，居然坐在小凳上可

以聽幾小時，還不斷地抄寫我們所講的！他們又常

伏地跪著禱告，為靈裡的缺乏向神求、為自己和同

胞的罪求神赦免、也為中華民族求神施恩。禱告言

辭之迫切，著實令我們感動、羞愧。 

我們離開內蒙正要往西去銀川培訓，突然接到

通知說那裡去不成了。同行的有位山西姐妹就說他

們教會更需要幫助，要求我們改道去她那裡。就像

保羅聽到馬其頓呼聲，我們臨時決定轉東跟那姐妹

去了山西。到了培訓房間，又是二十多人在等著我

們，同樣的期待、一樣的專心。原來這姐妹是他們

的帶領人，她的

丈夫居然是信主

的共產黨高官。

他們努力地傳福

音，有許多人信

了主，也因此有

些人遭受過逼

迫。 

我們整個星期在

一起，從早到晚

輪流給他們講解

聖經。大家日夜

都關在一個房子

▲ 1993 年中國短宣培訓之一景 
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裡，一起吃飯、唱詩、禱告、睡覺。一星期下

來，我們之間有了深厚的感情。 後要分離時，

他們流著淚唱：「願主的愛與你同在，無論你在

何方﹔願祂祝福你的心靈安康。祂的愛如流水淙

淙，願你分享祂的愛﹔在那漫漫的黑夜見主

光。」聽著，我們也全都流淚了。是的，主愛如

流水淙淙，無論我們在何方，主裡的人都彼此心

靈相連﹔即使這世界黑暗混亂，主愛的真光仍照

耀在祂兒女們的身上！ 

九零年代，我在教會比較多參與的事奉就是差

傳。那次中國短宣後，許重一牧師帶領教會青少

年開始了墨西哥的短宣，不久我們又開展了台灣

短宣。神漸漸引領我們從被動式的差傳走向主動

式的差傳：就是從支持神學生、宣教士和宣教機

構，轉為重視教會直接參與的差傳。同時，鑒於

會眾需要加深對差傳的了解，教會就開始了每年

二月份的差傳年會。記得有一年，藤近輝牧師來

主領差傳年會。我們就在牆上繪了一幅巨型的世

界地圖，上邊標出了「放眼天下、心存使命」為

主題，還因此得到了藤牧師的讚賞。教會也訂出

了長期差傳發展目標，志在完善差傳事工，鼓勵

會友直接參與短宣，開拓國內外宣教工場，並進

而差派中、長期的宣教士，也計劃將差傳費漸增

至經常費的百分之二十。 

本此目標，教會先後持續的差派短宣隊到中

國、台灣、墨西哥、南

美、英國及歐洲等地宣

教。2002 年，黃繼榮

牧師從主任牧師之職退

休後，親身進入宣教工

場開展聖經教導的工

作，直到前幾年才漸漸

退出。這是教會從短宣

進入中宣和長宣的開始。接著 2009 年，邱繁治牧

師也從中文堂牧師之職退休，轉為教會第一位長宣

的神國勇士﹔而張乃京夫婦不久也踏上了長宣的旅

程。這些年來，還有多位弟兄姐妹前後進入神學院

深造，其中也有成為宣教士的，如馬林夫婦和唐德

怡姐妹。祝華達也曾帶領過台灣短宣隊，他後來進

入神學院，如今是我們北區教會的主任牧師。

2014 年，教會意識到我們的差傳應該更有策略

性，就訂下了長期開拓的宣教地區，並嘗試與當地

可靠有實力的教會及宣教組織，合作成為神國伙

伴，彼此學習、共同開拓一些策略性的神國事工。 

在 1993 年那次中國的短宣中，我們聽到一件

扎心的事情。有位內蒙的姐妹講了一件親身經歷的

事。原來早年，有個北歐的一小教派叫『聖潔

會』。他們從清末就響應內地會的戴德生之感召，

不斷地差遣宣教士來華在內蒙傳教，直到五零年代

中國驅逐外國宣教士離華為止。1990 年，聖潔會

在瑞典總部召開了中國宣教百年的慶祝會，也邀了

這位姐妹參加。她到了他們的總部，發現後花園裡

有許多磐石。他們指著其中一塊紅色的說，他們的

會友經常跪在這塊磐石上為中國禱告。即使中國趕

走了宣教士後，他們還繼續在這磐石上為中國禱

告。他們已為中華歸主禱告了一百年！我聽到後非

常的感動，心想，中國教會什麼時候才能有這種宣

教的熱忱和深度？ 

值此我們歡慶西區教會

二十五周年之時，甚盼

將來的二十五年內，我

們教會能建成一個堅強

穩固的宣教基地，為神

國開創實質、恆久、有

功效的宣教大業。阿

門。 

▲ 1993 年中國短宣之旅 

左起：陶海麟、吳以銘、黃繼榮 
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件的，每次對太太付出一份愛，也期望從她那

兒有同等愛的回報，否則就會覺得不平和委

屈。從現在起我要對太太有無限的忍耐與寬

容，無論她怎樣做，我都理解和接受。」我聽

完以後頓時淚流滿面，因為我深知他這樣巨大

的內心感動與轉變只能來自於神！讓他願意放

下自己，從而效法耶穌無私捨己的愛來愛我！ 

神更讓我學習作為妻子順服的功課，神在

以弗所書五章二十二節說：「你們做妻子的要

順服自己的丈夫，如同順服主！」這句話對我

來說好難啊！因為它沒有說，對的時候你要順

服，不對的時候不用順服。神沒有這樣的前提

和假設！那一次我雖然心裡覺得他不對，但就

決定因着對主的順服來順服先生一次，將結果

交給神來負責！神就讓我親眼看見了順服所帶

來的巨大的智慧和能力！看見了順服所帶來的

彼此的饒恕和體諒而非以前的爭吵與傷害！更

看見了順服所帶來的神對我們的家庭和孩子深

深的祝福！ 

神就這樣帶領我們各自一步步靠近祂，親

近祂，從而使我們的夫妻關係也更加靠近，

終享受夫妻二人在主裡的合而為一！更奇妙的

是，神不僅僅讓我們獨自享受夫妻二人在主裡

的合一，祂還帶領我們飛到一個更高更廣的領

域裡來一起經歷祂！神要我們夫妻同心合意地

來一起服事祂，從而祝福更多的夫妻和家庭！

2011 年我們夫妻二人一起加入恩愛夫婦營的

同工團隊！ 

相較於其他事工，這是一項特別獨特的事

工，夫妻二人必須同心合意的一起服事才能有

果效，否則一切都是枉然。從每一課的準備、

時 間過得真快！參加恩愛夫婦營到今年已

是第七個年頭了。從 2010 年參加夫婦

營，我們夫妻一起經歷神在我們生命中的改變

以及婚姻的重塑與更新，到接下來五年在夫婦

營事工的服事，一路都是神的恩典與陪伴，讓

我們共同經歷祂，跟從祂！共同見證著神的榮

耀以及神在我們身上的大能與作為！ 

我和曉東兩人感情基礎很好，我們是中學

同學，又考進同一所大學，在大學裡相知相

戀，結婚後又一起來美國在同一所大學讀研究

生，研究生期間又一同在校園團契裡決志，一

起受洗。靠著神的恩典，畢業後都順利在各自

領域的美國公司找到了工作，後來神又賜給我

們一兒一女。一路上都是我們在一起同舟共

濟，相互扶持與鼓勵！ 

可是即使這樣的感情基礎也經不起時間的

考驗，尤其是當我們在順境的時候。2005 年

曉東被美國公司派駐上海做首席代表，我也只

好辭職隨他搬家去上海，在上海的三年，是我

們無論在物質上還是事業上都是 順利的三

年，卻也是 遠離神的三年！那三年裡我們的

婚姻家庭走到了 低谷，永無休止的爭吵把我

們以前的感情消磨殆盡，我們的婚姻到了瀕臨

破裂的邊緣。 

但是神一直在那裡守護著我們，雖然我們

有時遠離祂甚至離棄祂，祂對我們的愛卻始終

不離不棄！ 2008 年是我們 難忘的一年，一

系列的家庭變故與打擊撲面而來，讓我們 終

放下自己，聽從神的帶領，於 2009 年放棄在

上海所擁有的一切，全家搬回美國，來到休斯

敦。我們也在 2010 年帶著對配偶的失望及感

情的傷痛走進了恩愛夫婦營。 

正如耶利米書三章十七節所講：「主耶和

華啊，你曾用大能和伸出來的膀臂創造天地，

在你沒有難成的事！」神就這樣藉著三天兩夜

的營會及後來的跟進小組在我們身上行了奇妙

的大事！曉東在第一次跟進聚會時分享說：

「現在才知道原來對太太的愛是有限的，有條
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神的恩典中得著生命的更新與造就！ 

在這五年的服事中，當我們看到神在一對

對夫妻身上的作為，心裡面充滿了無限的感

恩！是神奇妙的大能讓從來不認識祂的人在營

會和聚會中成為了祂的兒女，也讓祂的兒女更

加親近祂，跟從祂！我們就是其中的一對！ 

回顧過去五年的共同服事，再看看四十多

年來的人生軌跡，感慨每一步都在神的計劃與

掌管中。神在我們都還不認識祂的時候，就已

經安排我們在情竇初開的季節裡開始相識，相

知，相戀， 後決定相守一生。雖然一路磕磕

絆絆，但感謝神！祂從來都沒丟棄我們，祂要

我們在一起服事中帶領我們一起認識祂、經歷

祂、跟隨祂，享受夫妻二人一起在主裡的合

一！這不正是神造我們的目的嗎？！ 

感謝讚美主！願一切的榮耀尊貴頌讚都歸

給祂！ 

蒐集材料、整理思路、一字一句的推敲，都是

學習夫妻在主裡的合一，因為有分歧、不合一

就不能繼續往下進行，就會前功盡棄。這比一

個人自己準備課程要困難得多！神就是要我們

在共同的服事中學習二人如何在靈裡與祂一起

同行。 

這項事工還有一個特別獨特的地方就是跟

進小組的帶領。三天兩夜的營會僅僅是開始，

接下來八到十次的跟進小組使得四對小組成員

之間建立一種透明敞開、親密無間的家人般的

關係。小組裡所有成員藉著敞開的分享、共同

學習、一起成長、互相扶持、彼此守望！我們

認為每對夫婦都是小組裡不可或缺的家中的一

份子，所以建議每家輪流開放，每家輪流帶

領，帶領的那對夫婦往往是付出 多，但也是

那一課收穫 大的。 

因為這樣緊密的小組是我們大家每一個人

擁有的，所以每對夫婦都積極參與，認真準

備，細細呵護，想要把這樣一個緊密的小組共

同延續下去，成為大家隨時的幫助和支持！ 

2015 年，在神的帶領下，我們又和福遍

教會的同工們一起擴展奥斯汀華人教會和磐石

教會的恩愛夫妻營的

事工，並在那次的營

會中又一次看到神奇

妙的大能！在參加營

會的夫婦中又興起一

批新的同工願意委身

一起加入這項事工，

願意以他們的生命來

影響更多的生命，讓

更多的夫妻和家庭在

▲學習用愛共建我們的家 

▲恩愛夫婦營為參加者們營造浪漫時光 
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十 年前，當我們第

一次踏進西區中

國教會時，我們才剛從

台灣搬到休士頓，積極

的尋找工作，就讀研究所。對於神在我們生命中

的計劃，可以說是一無所知。經過一年反復思索

生命的意義，神的恩典抓住我們的心，祂差獨生

愛子耶穌基督降世為人，為我們這些不配的人死

在十字架上，救我們脫離現今世代的黑暗，進入

光明。靠著

神的恩典我

們的生命完

全被翻轉，

成為在基督

耶穌裡新造

的人，我們

的家庭也經

歷到神奇妙

的作為，成

為祂聖工管

道。 

過去五年，

神給我機會

成為教會教

牧同工，擔任青少年事工主任一職，我視這些青

少年像自己的孩子，藉由神的祝福，讓我有機會

與他們在靈裡一起成長，見證他們生命的翻轉。

我和他們一起面對生命中的挑戰、去短宣、有時

聊到深夜，伴他們走過生命不同的階段，看他們

跌跌撞撞在基督裡札根，學習相愛， 寶貴的，

與他們彼此扶持一起學習愛神。 

記得去年暑假前，一位跟我很熟的青少年突

然告訴我，「嘿，想讓你知道，我對教會沒有興

趣了，不知道神是否真的存在，只是想告訴妳一

聲，我不會再來教會了。」雖然我有些錯愕，仍

繼續在神面前不停的為他禱告。耐心的陪伴他，

回答他的問題，鼓勵他不要放棄，大約一年後，

他的心再次被神的愛揪住，回到我們中間。過去

五年，類似的故事層出不窮，感謝神的恩典，用

這些孩子們來挑戰並堅固我的信仰。神在我們的

耶穌講完了，對西門說∶「把船開到水深之處、下網打魚。」

西門說∶「夫子、我們整夜勞力、並沒有打著甚麼．但依從你

的話、我就下網。」（路加福音 5:4-5） 

▲作者（左一）和青少年在一起 

▲快樂的女孩子們 

心中，清楚的給了我們一個對下一代青少年的負

擔，讓我們有機會透過在教會的服事去積極的傳

福音給需要聽到福音的青少年，與他們分享天父

是誰及天父在我們生命裡美好的作為。 

十年後的今天，我們的信仰更堅定，傳福音

的心比以前更迫切。我們感到非常惋惜，在二十

多年的生命當中，竟然不認識耶穌，因此立定心

志，我們一生的使命是將神的愛傳給不認祂的

人。經過禱告，牧師們的帶領，並與愛我們和了

解我們的家人朋友慎重商量後，我們回應神給我

們的呼召，即將在 2016 年秋天搬到達拉斯完成我

的神學院教育。 

離開西區教會是一個非常困難的決定，心中

也相當揪結，意味著離開其他家人和屬靈的家走

一條未知路。但神的話語一直提醒著我們，祂的

呼召從來不是讓我們的生活更舒適及安逸，而是

叫我們對天父更忠心。祂讓我看到彼得對耶穌的

回應，「夫子、我們整夜勞力、並沒有打著甚

麼．但依從你的話、我就下網。」從彼得專業經

驗判斷，照耶穌的吩咐去做，是徒勞無功，可是

他還是順服耶穌的命令下網。我們也像彼得一

樣，不明白耶穌為什麼要我們搬到達拉斯，我們
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愛休士頓和西區教會所有的一切，多希望繼續留在西區教會服事，可是當神呼召了我

們，就得放下自己的偏好完全相信神，倚賴神，去達拉斯進深裝備自己，成為祂合用的

器皿，榮耀祂的名，成就祂的善工。 

這不是終點，而是旅程的起點。我們有辛能邀請您們成為我們福音事工的夥伴，我

們的禱告勇士。我們求神，在聖靈帶領下跟隨耶穌的腳步，不論在神學院，教會服事，

宣教工場或以後每一個呼召，我們將藉著神給的恩賜將火挑旺起來，榮耀祂的名。 

期盼能繼續和您們分享我們的旅程！ 

我 生長在香港，廣東話是我的母語，在學校裡學的是英文。當時會說普通話的人很少。我來到西區中國教會覺得

很不好玩，因為這裡是用普通話講道，粵語翻譯。 我先生周正平服事大堂的音響控制，我不敢向別人說什麼，

總是安靜的坐在後頭，吃力的聽著講道。 

1999 年八月我接受主耶穌為我個人救主並且受洗。隨後我常在教會辦公室當義工，幫忙前行政主任施梁國冰師母

把會友資料輸入電腦，她做中文，我只會英文的部分。 

我踏入教會成為正式職員，和西區第一次舉辦的舊物義賣活動有關。那個星期六的早晨，林勝彥長老遞給我一份

申請表，要我禱告以後填寫。我第一個念頭是：什麼？他知不知道我的中文一塌糊塗，既不會說也不會聽普通話，更

別提中文打字了。當時剛好黃曹潔蓮師母站在我身邊，我問她這是怎麼一回事？她叫我試試看，把表填一填。 

我抱著好玩的心態把表填妥交回，心想反正一定不合格。後來幾位找我面談的執事本身都是說普通話的，我就害

怕。天哪，我怎麼這麼倒楣？沒想到面談時他們竟都用英語和我講話（我覺得很蒙福）。 後我被錄用了，成為教會

的職員；但是有個條件-我必須在三個月內學會普通話，並且要把倉頡的中文打字學好！ 

你看，神是不是很幽默？你不喜歡的東西，神就放在這裡給你磨練。結果我突破了自我設限，協助教會印製出中

文週報、書簽、邀請卡、傳單、飾品等等。雖然我常覺得有壓力，但也不斷地學習成長，而且感到越做越有勁。 

我在教會的職務是秘書。有人笑稱我是西區教會的「谷歌搜索引擎」，什麼東西找不到來問我準沒錯，尤其在星

期天，這種突發事件 多。但是說真的，這十五年來，我把支援教會辦公室內每一分子，當作是我該做的事，所以教

會就是我的家。我看到牧者們總是在關心別人的需要，其實他們也很需要受到關懷。我有幸在辦公室工作，可以藉著

寒暄向他們 表達關心，問候他們的家人。我每天為神給我安

排的這份意想不到的差事感到喜樂。 

2015 年九月我屆齡退休，神讓我滿載美好的回憶。現在

我已把棒子交給年輕的下一代，相信他們一定會比 Winnie 更

聰明，做得更好！ 

編者按：原來根本不會中文，卻一腳踏入教會辦公室盡

心服事十五年的秘書 Winnie(周區穎文）姐妹。退休後

向我們娓娓道出她的精彩故事 。 

1998 年我搬到休士頓，不知前景如何，直到… 

▲作者（右四）與辦公室同工合影  
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2015 年對我來說是非常特別

的一年，在生活上和事奉上，都

有好幾個恩典滿滿的里程碑。正

如詩篇所說：「祢以恩典為年歲

的冠冕；祢的路徑都滴下脂

油。」（詩篇 65 ： 11）是的，神

是我們生命的主，為我們預備的

路是豐豐富富，滿了恩典、慈愛

和憐憫，叫我們親近祂、認識祂

和經歷祂。「我要發出稱謝的聲

音，述說神一切奇妙的作為。」

(詩篇 26 ： 7 新譯本) 

以下我用三個生活上的里程碑

和兩個事奉來數算祂的恩典。 

剛到美國的時候，聽到有人說來美國十年了，就覺

得好久好長；光陰似箭，日月如梭，今年我來美國已四

十年了！想當初隻身來到曉士頓讀書，畢業前蒙神呼召

全職事奉祂；工作一年後，和立元結婚，立刻雙雙進入

神學院進修。當時面對新婚的適應，又有生活費用和我

們夫妻同時讀書昂貴學費的挑戰。信實的神卻奇妙地引

領和供應，使我們可以完成裝備。神學院畢業後，我們

隨即成為曉士頓中國教會的本地宣教士，雙胞胎女兒也

是在宣教第一個工場 Lubbock 出生；七年後搬回到曉

士頓服事。四十年的旅程，因著神不變的大愛和應許，

使我今日仍然可以在教會裡事奉祂，這是何等的恩典。

感謝讚美我的神，祂坐著為王，掌管一切，信實可靠！ 

在美國生活了四十年，這是我今年的第一個里程

碑。 

今年也是我與立元結婚卅五年。回想我在神學院第

二個學期選修輔導課時，我們倆做了「泰勒·強生氣質

分析」(Taylor Johnson Temperament Analysis)。這報

告顯示出我們在各方面相差實在太遠。從人的眼光，我

們的婚姻絶不可能維特一生。教

授和我們談完後，也說：「求神

憐憫賜福!」但神提醒我們：「若

不是耶和華建造房屋，建造的人

就枉然勞力」，這裏的房屋是指

家，有神建造家庭，建立夫妻關

係和親子關係，這家庭必蒙神賜

福。我們深知拯救呼召我們的神

無所不能；更知道自己的軟弱和

不配，存著戰兢願意的心，專心

靠主，學習以基督的心為心，並

放棄「改變對方」的心態。感謝

神，一路走來，小步小步的成長

進步，今日不但仍在一起，並且

喜歡和享受一起的生活。每週兩小時的「重新調整」

時間和隔週的約會是我們所期盼的時刻。 

後一個個人生活的里程碑，就是今年神賜女兒喻

恩和女婿凱磊一位女兒宇心，我升級為婆婆啦！喻恩

生產的過程雖有困難，但透過禱告和堅定的信靠，並

因著祂的憐憫和信實，喻恩不用剖腹而順利生產。哈

利路亞，感謝稱頌施行神蹟奇事的神！謝謝天父的恩

慈，我要俯伏敬拜祢，因祢所賜的恩典和憐恤，遠遠

超過我們所配得的。 

自 1995 年加入教會事奉行列，至今已足足廿個年

頭──十七年在兒童事工和三年在家庭事工。這些年

來，神賜我寶貴的機會和特別恩典，讓我與教會、教

牧、長執和弟兄姊妺一同學習成長；透過他們的代

禱、鼓勵、接納和扶持，幫助我在軟弱跌倒或受挫折

後，再站起來向前走，繼續服事神。也感謝神在不同

階段的期間，當我面對事工成長，壓力增加，無法應

付時，神就賜我愛主愛人和滿有恩賜的事工助理來協

助我，像楊黛瑜、薛佩貞、吳若敏…等。總體來說，

在教會廿年的事奉充滿喜樂和感恩。不是因為一帆風

順、沒有困難或挑戰；乃是經歷神透過事奉，叫我看

到自己的黑暗、軟弱和不配，祂卻沒有放棄我，並且

耐心的塑造改變我，加我力量，不至喪膽，倚靠祂一

步一步來經歷祂的信實可靠，叫我深深體認祂是永不

失信的全能神！ 

▲林立元牧師和林徐玉仙牧師結婚照 
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另一個事奉上的里程碑就是去年一月底，在神和弟

兄姊妹面前被按立為牧師，印証和肯定神對我的全時間

服事祂的呼召。在典禮中，感受到榮耀神旳同在、眾人

的祝福和弟兄姊妹的愛，感謝讚美主！神當初呼召我事

奉祂的時候，清楚給我對兒童和父母的負擔，我從沒有

想過會在教會作教牧，一直以為只是作師母，與立元配

搭，服事孩子們和他們的父母。但神的道路高過我們的

道路，祂的意念超過我們的意念，我竟有這莫大的福份

在西區中國教會的兒童事工服事了十七年，現在又可以

在家庭事工上學習，為這一切向神感恩，願祂在我身上

照常顯大。 

被按立後，我更需要神時常的提醒，記得祂所託付

我的並未改變，就是要在家庭事工上建立同工和事奉團

隊，正如昔日帶領兒童事工時所做的。求聖靈引導，幫

助我定晴在祂身上，不偏左、不偏右，走在神呼召我所

要做的服事道路中。 

當初開始做家庭事工時，團隊花了許多時間討論婚

姻家庭的聖經基礎以及教會的需要和方向後，決定用詩

篇一百二十七篇第一節「若不是耶和華建造房屋，建造

的人就枉然勞力；若不是耶和華看守城池，看守的人就

枉然警醒」為異象和使命的經文，也決定了西區中國教

會家庭事工的異象和使命如下： 

1. 裝備家庭，使按照上帝所定的心意生活 

2. 增強家庭成員與神和與彼此之間的關係  

3. 裝備家庭實踐大誡命和大使命 

要達到以上異象和使命，團隊今年初推出了「西區

之家」資源中心，這資源中心有三方面功能： 

第一：為不同年齡階段的家庭提供指引「方針」，

方針共有卅二種之多(繼續在翻譯中)，現已推出了

十多種，將會陸續推出，以滿足會眾廣泛的需

要。年初推出「西區之家」時，用「心動　行動

120 天」計劃等來幫助弟兄姊妹評估和看重家庭

關係。並透過使用幾個「建立家庭關係的妙

方」，開始初步的行動來提升會友與家人的關

係。 

第二：配合教會講台某些主題，刻意提供相關的活

動、方法和資源，來鼓勵並幫助會眾參與，進而

把該主題的教導應用在家庭生活中，以達到全教

會學習成長和生命更新。例如： 在八月卅日所推

出「禱告@家」7-5-2，就是配合講台完成六篇有

關禱告信息後的資源，其中包括「西區之家」指

引、日曆、錄音光碟、影音光盤、彩色手鐲和書

籤等，來幫助所有會眾每天（每週七次）為家人

禱告，五次與家人一起禱告，並兩次與配偶同心

禱告。 

第三：提供父母適合兒女年齡的資源，如文章、訓

練、錄音光碟或影音光盤等，來幫助他們負起對

兒女屬靈的教導和成長的責任。這方面將於

2016 年九月推出。 

教會現有的家庭事工除了西區之家以外，有多達十

幾項主日學、小組團契和定期的小培訓，幫助會友在夫

妻關係、親子關係、長輩關懷和單身人士關懷上，提供

各樣輔導、訓練和栽培。這個項目在教會網站有詳細介

紹。 

展望未來，我還有負擔要建立小組或團契、開辦主

日學和互助組，在「中年危機」、「與成年兒女相處」

和「重組家庭」等事工上繼續開拓。家庭的建造，有許

多不同的需要，我實在覺得自己不配承擔如此龐大的事

奉。唯願存著戰兢的心，深信大而可畏、設立婚姻家庭

的上帝會賜我恩典和智慧，與教牧和同工同心建立、擴

展家庭事工，為叫祂的旨意成全，榮耀全歸給祂。 

▲ 2002 年兒童事工（Promise Land）合影 

▲結婚三十五週年紀念 
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結 婚三十餘年，深感夫妻關係應該不斷成長，

以追求更幸福的婚姻生活。幾年前當我們聽

林徐玉仙師母（徐牧師）說到有一家庭事工——

「婚姻伴行」，可以幫助營造美滿婚姻；且完成全

部過程後，有資格成為「伴行夫妻」，去陪伴另外

一對夫妻成長。我們就欣然參加。 

  

這事工開始前，我們需要先承諾： 

一. 願意靠神的大能，藉此事工促進穩固的婚姻。 

二. 每日分別或一起讀 ”Devotions for Couples”,  

將所學應用到生活上，並彼此分享所得。 

三. 每隔三、四週和「伴行夫妻」會面，總共至少

八次會面。按照「婚姻成長習作本」作功課，

並且應用所學於日常生活中。每天找機會練習

以促進夫妻關係成長。（《婚姻成長習作本》

包括分享長處及有待成長之處、溝通、個人壓

力簡況、化解衝突、財務管理、休閒活動、及

宗教信仰...等） 

四. 完成此事工後，每六個月和「伴行夫妻」會面

一次，以鼓勵、並提醒夫妻關係的繼續成長。 

五. 若被神感動，可以考慮接受訓練，成為「伴行

夫妻」。 

  

在開始正式的婚姻伴行課程之前，我們分別在

網路上回答問卷，完成「協談員專用報告」，這是

一個全面的個人性向、背景分析。這兩百多題的問

卷幫助我再度認識配偶和自己。 

課程開始後，我們儘可能每天都做功課。功課

包括習作本上每次見面前需要完成的作業，及每日

閱讀一篇 ”Devotions for Couples”。這本書的作

者是大衛和德蕾莎福爾格森夫婦。每日引用一經

文，他們個別寫自己有所感觸的文章。他們坦誠地

寫出心聲和自我檢討，並且告訴我們，他們如何靠

著神面對夫妻相處的難處。我們各自閱讀文章後分

享心得。有時，發現我們遭遇的困難正如他們所經

歷的，可以向他們學習，靠著聖靈得幫助。 

我們夫妻被「陪伴」了一年的時間，經歷整個

事工後，我們發現比較容易瞭解彼此；溝通有困難

時，就採用所學的「明確表達」和「積極傾聽」；

試著以「稱讚」代替「批評」；思考且應用習作本

上列出有關解決衝突、財務管理、婚姻期望、家庭

關係等經文於日常生活中。實在慶幸有此被「伴

行」的機會！而且，目前我們正在接受成為「伴行

夫妻」的訓練。期待將陪伴有心建立穩固婚姻的夫

婦。  
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二 十五年前，中國教會在西邊植堂，差派幾十

戶人家，開始了曉士頓西區中國教會。講粵

語的不到差派人數的四分一。在現址首期建堂後幾

年，神給了粵語的弟兄姊妹一個異象，經過懇切的

禱告後，開始了第一次的粵語崇拜。初時的粵語崇

拜只是守聖餐和見證分享。 

第一次崇拜是在 123 室（即今日的 153 室）。

在排座位時，有一位弟兄說：「如果能夠有三十人

參加崇拜，足矣！」但另一位弟兄卻說:「為何如此

無信心？」我們終於將排好的三十張座椅坐滿了。 

過了一段日子，這小課室呈現不足了。神很體貼

我們，經過教牧同工商討調配之後，把小禮堂挪出

給粵語崇拜用。幾年後就改為正式有講道的粵語崇

拜。約六年前, 粵語崇拜亦從每月一次增加至每月兩

次。增加一次崇拜聚會，看似簡單，卻實不易。崇

拜小組的安排、新朋友的關懷與跟進、講台信息的

需要等等，感覺人手嚴重不足。我們正感到非常吃

力之際，神就感

動了一班新同工

和一班剛加入教

會的新血參與事

奉，大家同負一

軛，意念相同，

愛心相同。老、

中、青同心合

意、歡喜快樂地

一同配搭事奉。

神的恩典夠用！ 

小禮堂不久亦不夠用了，迫切需要擴建。對粵語

事工來說，這實在是一個大項目啊!但神要試煉我們

的信心，祂的杖衪的竿扶持我們、管理我們、幫助

我們。謀事在人，成事在神。經過恆切地禱告，

「動工吧!」小禮堂擴建工程，就在 2014 年完成，

今年我們又開始要加座位了。 近已有弟兄姊妹開

始思考，剛擴建的小禮堂容量不足時，教會又如何

安排呢?粵語執事馮基榮弟兄又開始動腦筋了，籌劃

如何增添建立多一個崇拜小組隊伍，以備必時之

需。正當此際，神差派了一些音樂上有恩賜的新會

友，加入粵語事工的行列，願意在崇拜團隊中參與

事奉，實在是超過我們所求所想。神的恩典夠用！ 

一個團契、十三個小組、四班主日學，神實在

大大的賜福給粵語事工。我們在每個月的第二個週

六都有團契聚會，每次聚會都有一個主題，由一至

兩個小組負責。不單是聚會節目豐富且多元化，還

有互動的時間，有福音和信息宣講，有時更有多才

多藝的弟兄姊妹一同配搭演出。每年又有春遊和秋

遊，將福音或培靈信息從室內搬到戶外，讓弟兄姊

妹有更密切的團契生活，也能讓慕道朋友有機會聽

到福音和親身體驗基督徒的團契生活。神的恩典夠

用！ 

每個月的第一和第三週的小組聚會人數也繼續

增加，現在已分為十三個小組，在教會聚會。每次

小組聚會前，我們都有聚餐的傳統。晚膳由一班有

愛心的弟兄姊妹預備，上班族經過了一天的辛勤工

作，下班便

直接到教

會，享受到

愛心晚膳。

弟兄姊妹們

一同聚餐，

不單提供了

可以溝通、

建立關係的

好機會，更享受到 「家

的風味」。但因食物的

份量要跟人數而增加，提前到教會準備晚膳的同工

也要增加。感謝神，有一群愛心爆棚的同工願意為

主獻上他們的時間、精神和力量，忠心為此事工擺

上。神的恩典夠用！ 

神也非常祝福粵語主日學的發展。從前只有兩

三位主日學老師承擔所有的課程，現在神為我們栽

培了足夠四班主日學的老師，每個課程可以有兩三

位老師輪流作教導。課程包括慕道班、初信跟進

班、進深班和長輩班，可以兼顧到不同靈程階段的

神恩典中的粵語事工  

▲ 擴建後的小禮堂 

施克建 牧師 
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同學。除了每星期的主日學，每年還有中國神學研

究院主辦的粵語「生命之道」查經班，十六堂課

程，提供給懂粵語的信徒有更多機會透過做功課、

小組討論和聽講，一同研讀神的話語。神的恩典夠

用！ 

感謝神聽了我們多年的禱告，帶領了一些年輕

家庭和弟兄姊妹、慕道的朋友來到我們當中,為我們

粵語團契帶來新景象。在過去兩年活水小組增加了

不少成員，除了每月第一和第三週的星期五和其他

小組一起分組查經，也開始了活水第二組在每第一

和第三個主日的下午在教會作分組查經。為了增加

彼此的認識和聯繫，每月的第四個星期六會一起聚

餐和聚會。在神的恩典帶領下，看見弟兄姊妹從

初的不認識到大家互相開始主動認識和關懷，一起

出外吃飯，旅遊和活動，樂意參予事奉，並關心有

需要的肢體，真的是主內一家。2016 年開始，幾位

姊妹在謝傳道帶領下，開始了「智慧的母親」的課

程，也有一些弟兄姊妹參加了門徒訓練和不同的查

經課程，盼望弟兄姊妹能繼續在主裏一起追求成

長，能讓基督常住在我們裏面，使我們能活出活水

江河的生命，能成為更多人的祝福！ 

神亦使用有恩賜的弟兄姊妹，尤其是岑振強執

事，跟其他幾位教會的弟兄姊妹配搭，盡心盡力地

透過 AM1050 頻道的電台廣播製作節目，使用「粵

語飛揚」的節目，在空中傳揚主福音 (請看附加詳細

介紹)。神亦非常恩待粵語事工，讓我們能夠透過廣

播媒體，透過中信福音中心 (請看附加詳細介紹)，

透過探訪與關懷，將福音帶到民間社團，配合了西

區中國教會在社團傳福音的異象，展開了在粵語社

群傳福音的工作。神的恩典夠用！ 

「承先啟後」是西區教會未來五年的異象。神

大大賜福給我們的教會，我們奮興弟兄姊妹的心

志，接受培訓和裝備，為真理打仗。讓神的話語成

為我們腳前的燈和路上的光，讓聖靈進駐在我們心

裡、主與我們同行。弟兄姊妹分享生命更新的恩

典，傳揚基督再來的盼望。一齊同心的蒙愛、相

愛、傳愛。一群的粵語弟兄姊妹，每星期日下午就

聚集作同心禱告，為教會、為粵語事工、為肢體的

需要、為宣教士和其它事項禱告。 

  

 

▲每月第二個週六的團契 

▲準備小組聚會的晚餐 

▲粵語主日學 
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「粵語飛揚」是廣東話生活福音廣播電台，

是由我們西區中國教會的芳芳姊妹發起，自從

2009 年三月十七日開播以來至今已經有七年，

電台的宗旨是：籍著粵語廣播廣傳福音，介紹基

督徒信仰生活。我們的同工現在有三十多人，是

來自曉士頓地區不同的教會，這全是我們全能上

帝的恩典及作為！ 

「粵語飛揚」的 AM1050 頻道廣播時間是每

星期一至五，下午 3:00- 3:30 。 

節目內容包括：新聞摘要、金玉良言、聖經

故事、法律講場、耶穌與你、福音劇場、生活小

常識、週末好去處、文化點滴及讀書樂。 

本台節目亦可在我們的網站重溫,我們的聽衆

巳跨越曉士頓地區，遠達中國、香港、台灣、法

國、英國、馬來西亞、德國、捷克、俄羅斯、美

國。2015 年全年上網獨立人次超過 5,525 人, 上

網次數共 26,145 次，節目點擊率超過 560,651

次，MP3 下載則超過 72,113 次。我們的網頁也

介紹本地粵語教會，亦可籍着這個粵語事工，加

強粵語教會的團結和合一。 

電台的開支，全靠主內弟兄姊妹的捐獻，及

來自各教會和光鹽社的資助。我們的開台是憑信

心的，當我們跨過每一個難處的時候，都會得到

從神而來的祝福及保守，亦深信神會悅納這事

工，會繼續豐富地供應。 

 

  

中國信徒佈道會休士頓中信福音中心於

2012 年 9 月 4 日在王朝商場成立，我在 2012

年 12 月加入，開始本地差傳事工，擔任電腦班

老師，籍著免費教導電腦操作，與學生建立關

係，分享信仰。當電腦班完結後，我就跟一些同

工合作、集合各班學生、舉辦福音佈道會，有學

員籍此決志，後來受洗加入教會。 

期間又舉辦過電影欣賞、買賣物業講座，

2014 年帶領西區教會粵語團契開辦暑期烹飪

班，分享福音訊息。每年我都邀請學員及慕道朋

友到中信福音中心慶祝感恩節，分享感恩的見證

及豐富的食物。 

2015 年得到新的異象，就是看見學員進求

神話語的心，便暫停開電腦班，轉移開信仰班。

看到同學渴慕神的話語，並有生命的改變，這是

神給我和同工 大的喜樂及滿足。他們許多都加

入西區教會，有些並接受裝備去關懷別人，成為

基督的門徒，將榮耀歸給神。 

▲岑志強 
▲粵語飛揚事工合影 

▲ 2015 年信仰班 

「粵語飛揚」和「福音中心」 
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休斯頓北面，沿四十五號公路向北三十英哩再向

西行，穿過公園、湖泊、小橋，萬木叢中一幢美麗的

教堂展現在眼前，給人帶來不期而遇的驚喜。周日早

上不到九點，已經有不少車子停在教會門口。走進教

堂，在寬敞的大堂前廳，牧師、師母和弟兄姐妹們們

圍坐一圈正在作崇拜前的禱告，青少年團契的麗絲姐

妹和孩子們在準備著服務社區的活動，大堂裏崇拜團

隊的弟兄姐妹在練詩，負責音響的同工在調音，兒童

主日學的老師們陸續地走了進來...九點十分，負責招

待的同工守候在門口迎接弟兄姐妹們的到來...當你看

到這幅美麗的畫面時，很難想像這是曉士頓西區中國

教會的新生嬰孩——三年多前剛剛成立的休斯頓北區

華人教會！ 

2012 年四月八號復活節主日的下午,一群弟兄姐

妹們受曉士頓西區中國教會的差遣在林城

（Woodlands）信心聖經教會（Faith Bible Church）

的一間大教室裏開始了北區教會的第一次主日敬拜，

並宣布休士頓北區華人教會正式成立。 

聚會的第一天許多客人來捧場，可以坐一百多人

的大教室爆滿。教會建立不久我們就成立了建堂委員

會。弟兄姐妹們在林城尋找，研究許多可能的建堂選

項。從購堂、買地到租教堂、租學校、租活動房，從

林城到周邊地區做了大量的工作...在這期間寸土寸金

的林城地價、房價日日看漲，弟兄姐妹們買堂的期望

值則與地價反向而行日漸降低。雖然如此，弟兄姐妹

們從未停止向神呼求，因為神知道我們需要一個屬靈

的家來滿足教會的成長!我們還記得在「擴張帳幕、

植堂北區」的異象引導下，神如何神奇地在北區興起

了祂的教會。我們相信神手所做的工，沒有人能阻

擋!在人不能，在神凡事都能！ 

今年年初，機會終於來了。英文堂的一位弟兄

Bob Hamilton 聽說 Alden Bridge 的長老會在尋求出

租或賣教堂。祝牧師和北區領導團隊的弟兄姐妹去看

了之後個個都誇讚：地點好、風景美、教堂漂亮，旁

邊是公園，有湖，還有五畝空地可以開發，再也找不

到比這個更好的地方了。只是心裏打鼓，這麽好的教

堂我們買得起嗎？有人說，即使母堂幫你付頭款，你

自己也得付房貸，水電。別說買堂，就是五畝空地我

們也買不起。 

英文堂的太德傳道開始每個主日上午去參加

—購堂紀實 
張志民 

在神凡事都能 

新購的北區教堂 
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Alden Bridge 長老會（以下稱 A 教會）的主日崇拜，

向那裏的弟兄姐妹介紹我們教會的歷史、成長和需

要，同時了解 A 教會弟兄姐妹的需要與困難，成為兩

個教會弟兄姐妹互動的橋梁。祝牧師教導我們要有神

國度的胸懷，多為 A 教會的弟兄姐妹禱告，關心他們

的需要，不可趁人之危。北區的弟兄姐妹迫切地為購

堂和 A 教會弟兄姐妹的需要禱告，求神讓這個教堂繼

續為拓展神的事工所用，不要讓屬世的財團來與我們

競爭。西區母堂的領導團隊聽說後也馬上派人來參

觀，並成立了以主任牧師許重一親自掛帥的購堂談判

團隊，成員包括我們英文堂的太德傳道，有豐富地產

經驗的地產經濟人蕭公良執事，豐富行政經驗的梁英

振長老，為西區母堂建堂的梁子信執事，負責北區事

工的張希浩長老….並請我們北區的前任領導團隊主

席，搬到新澤西州的朱偉弟兄(房地產律師)做我們的

法律顧問，陣容之強大，足以證明西區母堂對北區購

堂的重視與支持。 

在我們為購堂迫切禱告的同時，母堂的北區購堂

領導團隊展開了緊鑼密鼓的工作:同工們說：這是天賜

良機，神給的，無論如何我們要把它買下來。西區領

導團隊決定推遲西區教會第四期建堂，全力支持北區

購堂。甚至有人要拿出自己的五十萬退休金作為無息

貸款支持神國事工！消息傳到北區，弟兄姐妹們大受

激勵，為西區弟兄姐妹的國度胸懷所感動，紛紛表

示，購堂是北區弟兄姐妹的責任，我們決不能坐享其

成，不能讓神的家裏沒有米！ A 教會的弟兄姐妹在購

堂談判的過程中看到母堂的國度胸懷也倍受感動，表

示要讓這所教堂繼續為神所用。 終我們以 275 萬，

遠低於市價的價格成交！ A 教會的弟兄姐妹把他們教

會中的大部分動產(桌椅，家具)都贈與我們，我們也

允許他們這兩年在每個周六無償使用教會場地敬拜，

並讓他們的教會幼稚園繼續租用場地。張沅長老在籌

劃付款計劃時提出：母會出資六十萬，北區有三十

萬，加在一起做為頭款付清 A 教會的九十萬銀行貸

款，餘款則以賣家借貸方式每月由我們償還$13,000

給 A 教會。付貸兩年後由西區和北區共同籌款

$1,600,000 付清貸款。這以後十年北區每月存

$8,333 進入西區教會的植堂戶頭。這一提議獲得同

工團隊、長執會和全體會眾的一致支持並投票通過。

休士頓北區華人教會于 2015 年六月七日上午開始在

自己的教會崇拜！ 

在這次購堂過程中，三個教會的弟兄姐妹為同

一目標的互動見證了神的大能和榮耀！盡管今年休斯

頓石油行業不景氣，一些弟兄姐妹丟了工作，我們仍

然達到了購堂的奉獻目標。有的弟兄姐妹憑信心把家

底都掏了出來。購堂後我們有了自己的家，可以在主

日的早上聚會，增加了每月兩次的午餐愛宴，大大方

便了有嬰幼兒孩子的弟兄姐妹。主日崇拜的人數也迅

速增加，神的教會更加興旺。每當我們坐在美麗的教

堂中崇拜時就充滿了感恩。北區植堂和購堂的全部經

過，成就了神所行的大事。願北區教會把西區母會植

堂的基因繼承下去，成為北區的燈塔，服務社區，服

務同胞，成為基督榮耀的見證。 

 2014 年 4 月 8 日北區教會第一次主日敬拜 
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2007 年八月，曉士頓西區

中國教會差派我和啟

動團隊建立 Access Evangelical Cove-

nant Church，我們這個大約有四十人的

團隊非常渴望接觸那些脫離教會的群

體。人口調查顯示，千禧一代(出生於

1980 年-2000 年)和 X 一代(出生於

1960 年-1980 年)比其他年齡段去教會的

人少，成為大多數教堂會眾中的「缺席者」。巴拿

機構(Barna Group) 發現每十個人裡就有六個在青年

時期會遠離教會，雖然他們在十幾歲的時候都曾積

極地參與過教會活動。我們的異象就是作為朋友、

鄰居、同事或以其他途徑來影響他們、幫助他們認

識在基督裡的生命。我們教會的名字出於羅馬書五

章 1-2 節「我們既因信稱義，就籍著我們的主耶穌基

督得與神相和。我們又籍著祂，因信得以進入

(gained access)現在所站的這恩典中，並且歡歡喜

喜盼望神的榮耀。」我們通過各種引人「進入」恩

典的事工、話語以及關系，讓更多的人與上帝連

結。 

初主日的時候我們在社區的俱樂部裡聚會。透

過禱告、查經、交流，探討千禧一代和 X 一代愛所

討論的，在社交、真理、屬靈、權柄、以及多種族

文化各方面的屬靈問題。教會當怎樣行才能既走在

主耶穌這條真理的道路上，同時又能夠找到新的呈

現信仰的方式？有時候教會語言和傳統會在無意間

造成一些誤導，甚至使人離開福音。這就是為什麼

在各處為每一代人持續不斷地開拓新的教會和新的

福音機構如此重要。 

在這些时候，因

著西區教會和

Evangelical Cove-

nant Church (ECC)的

禱告和支持，神供應

我們的需要。在我們

成長的日子裡 ECC 也

為我們提供領導者培

訓和事工培訓。作為

同宗派，ECC 總是被

看做是「差派朋

友」，來自他們的支持和來自西區的同工為 Access

的建立奠定了基礎。 

2008 年的十月，我們舉行了第一次崇拜聚會。

我們租用了一個宴會廳，它的經理是一位非常和藹

的女士。她說雖然她並不認識耶穌，可是神讓她願

意把場地租給我們，並以一個遠低於市場價的價格

成交。在那裡聚會幾個月後我們舉行了第一次洗

禮，隨著越來越多的人加入，我們開始成長。 

2009 年的夏天，這個宴會廳已經容納不下我

們。上帝又為我們提供了下一個場地，一個在十號

高速公路邊上的倉庫。沒有任何信貸歷史，以當時

的情況任何一個地方都不可能給我們機會。但是那

個房主在傾聽我們的故事後，決定冒著財務風險給

我們一次機會。那個地方當時條件很差，主會議廳

裡連空調都沒有。有那麼幾個月，我們儼然成了全

曉士頓城「 火熱」的教會以至於沒有人願意來參

加聚會。可是慢慢地我們改進了場地，把它變成屬

於我們自己的地方，至今我們仍在那裡聚會。 

這些年來，我們教會的事工一直在成長。做為

一個團體，我們一直尋求無論是在屬靈上、彼此相

愛上、還是在事工上都活出神的生命，認識到關心

靈魂、建立關系並與

上帝同工的深遠意

義。在西區教會成立

周年之時，我們歡慶

彼此一同委身在耶穌

基督裡，歡慶上帝是

如何恩待、使用西區

教會，幫助眾人找到

屬神新生命並與帶領

他們與神同行！ 

▲教會的家庭退修會 
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從海路到中國。從英國繞過南非到中國、一程也得在海

上花好幾個月的時間。 

一九七四年第一次洛桑宣教大會，匯報了福音 缺

乏的地方是 10/40 窗口。地理位置即是北緯 10 度到 40

度。東邊從日本到西邊的西非(圖三)。在其四十億人口

中，不少是信奉回教、佛教、印度教、或是無神論。撒

但用貧窮、疾病、戰爭、人口販賣作堡壘。以往宣教士

不得其門而入，要不是因為交通不便，便是簽証問題阻

礙入境。 

「一帶一路」是中國國家領導人於二零一三年提出

的橫跨歐亞的經濟、外交、文化交換計劃。「一帶」是

由陸上古絲綢之路諸國形成的經濟帶。概念是通過建設

跨國高速鐵路和高速公路，由中國橫越天然資源豐富的

中亞諸國，例如哈薩克，吉爾吉斯坦、塔吉克斯坦、烏

玆別克斯坦、至俄羅斯的莫斯科， 終經歐洲諸國至荷

蘭（圖四）。兩條分叉線是（1）東南亞高鐵至新加坡；

（2）中國巴基斯坦鐵路。「一路」是 21 世紀海上絲綢

之路。由福建省起，沿當年鄭成功下西洋的海路，經過

廣東、海南島、越南、新加坡、印度洋至印度、斯里蘭

卡、東非的肯雅、北上紅海、埃及、過地中海，經意大

利上岸，從陸路至終點國荷蘭。沿線建設現代化的裝碼

頭區。財政方面則由五十七個國家集資成亞洲開發投資

銀行管理。中國是希望通過輸出過剩的產能（鋼鐵、三

合土）和資金，以抗衡從美國而來的經濟對疊（例如跨

太平洋夥伴計劃）。讀者們可想像這樣方便的運輸交通

福音傳到遠方的前提是交通網絡發達。本文嘗試回

顧兩段宣教歷史，從而展望現在二十一世紀「一帶一

路」所帶來的宣教契機。說不定在這個橫跨歐亞的經濟

發展過程中，神給中國教會一個千載難逢的宣教機會，

把握機遇就在今天。 

第一次福音廣傳是在公元一世紀（初期教會時

期）。當時羅馬政治一統天下。為了軍事防禦遠方駐

地，交通網絡發達，「條條大道通羅馬」。無論是陸路

建設或是海運路線都頗具規模。使徒保羅的宣教團隊在

四次路途所走過的距離分別是：第一次旅程：陸路 400

英里，海路 500 英里；第二次旅程：陸路 110 英里，海

路 1500 英里；第三次旅程：陸路 1400 英里，海路

1100 英里; 後一次旅程保羅經海路往羅馬，他先搭客

貨船後轉乘貨船，全程大概走了 1900 英里到羅馬被殺

為止(圖一)。他們每到一處，便到當地竭力傳講福音，

並建立教會。他們的財政來源於出售自己織造的帳棚。 

第二次福音廣傳是在十八，十九世紀。得助於工業

革命的發生，蒸氣渦輪的發明使當時歐洲各國大力發展

遠洋輪船，海上運輸路線不單涵蓋太平洋，大西洋，也

繞過南非，遠至印度洋、東南亞、澳門、香港、台灣和

日本為止(圖二)。福音也乘上順風船傳到南非、印度、

東南亞。英國宣教士馬禮遜是通過在東印度公司作翻譯

員為幌子，於 1807 年來到廣州，在廣州一貨倉一面擔

任翻譯員，一面盡心傳道。也翻譯了第一本中文新舊約

全書。忠心為主在華作工二十七年，至 1834 年患病逝

世， 後葬於澳門。之後內地會的眾宣教士來華，都是

圖二：東印度公司海運路線 

圖三： 10/40 窗口 
圖一：使徒保羅四次宣教路線 



43 二十五周年 

將大大推動人流和物流的往來。 

因著一帶一路的出現，也可能大大增加 10/40 窗內

福音廣傳的速度和廣度。如果要把福音從中國傳到沿線

不同的人群，便得構想一些進駐當地的方法/平台。可行

的平台有：（1）專業服務，例如醫護人員，金融、會計

師、工程師、法律服務，電腦通訊，教授，（2）文化交

流，例如英、中文教師、藝人，（3）商品貿易，例如小

商品、旅館、餐館、地產，跨國公司，（4）國企，例如

石油、礦產，（5）運輸，例如鐵路、汽車、加油站，

（6）社會服務，例如扶貧、水利、農業。一些宣教機構

也開始訓練同工們到回教國家宣教。 

似乎神在「一帶一路」上早有佈局，這可能是祂給

中國教會的千載難逢的機會。中國人在中亞和中東地區

受接納的程度高於歐美人，如果再加上中國人海戰術的

優勢，福音出中國傳回耶路撒冷就指日可待。 

今天的中國教會應有的回應起碼有三：（1）一切宣

教的事工還得從禱告開始，（2）細心思想怎樣培養人

才，（3）尋找可合作又同有天國異象的宣教伙伴。希望

各位弟兄姊妹能把握時機，在可能的範圍內多為主收已

熟的莊稼，好使福音早日傳遍普天下。 

参考資料： 

圖一： http://www.benblog.info/?m=201408&paged=2 

圖二： http://s3.amazonaws.com/engrade-

myfiles/4085188533832680/empire-1856.jpg 

圖三： http://www。hdchurch。org/ministry/
smallgroup/news/7739 

圖四： http://news。takungpao。com。hk/special/
zhengjingzhoubao2015_36/ 

圖四 

謝毓清 

 

感恩節前兩天的晚上，我參

加了美南差傳大會的籌備小組會

議。在討論義工分配工作的問题

時，發現西區教會雖然有幾十人

註冊，表示願意做義工，但是只

有少數人上網登記，選擇在何崗

位做服事。眼看着差傳大會就要

來臨，但在許多方面，特别是在膳食部，卻嚴重缺乏義

工。 

由於這是第一次在美南舉行大規模的差傳大會，籌

備組的同工們都没有經驗，碰到這種狀況，大家緊張萬

分，不知所措。經過即時默禱，我自告奮勇地答應在西

區教會負責補足膳食部所缺的人手。那晚回到家後，馬

上找出西區報名做義工的名單，一看，我儍眼了，全是

英文名；只好戴上老花眼鏡，拿出西區教會通訊錄，一

個個地對名字，把中文名找出來，打字列表。 

感恩節過後的主日早晨，我發動了所有那天被我看

到的會友，請他們幫忙，問他們認識的志工名單上的朋

友，願不願意做差傳大會上的膳食服事；另外又在大廳

裡擺攤，召集義工登記服事項目。感谢主！一個主日就

搞定了！ 

當我把這些義工願意服事的部門名單交給大會籌備

組的負責人時，他激動地說：西區真是蒙神關愛祝福的

教會，大家同心協力在主的家庭裡無私地付出，太感人

了！ 
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作者按：美南華人差傳大會有三個「第一次」的創

紀錄： 

1. 預計一千五百人參加，結果在早鳥報名結束的時

候，就已經突破一千五百人報名的紀錄。 

2. 籌辦單位當初向主要求休士頓有五百個人願意獻

身以全時間或是以雙職事奉主，做神國度的建造

者。結果有六百多名參加者出來。 

3. 有史以來差傳大會募款 多的一次。剛開始大會宣

布缺 166,000 美元，大會結束時不但募得了所有的

錢，還多出五千元，可以補足給一些早鳥報名者的

退款。 

▲大會敬拜團在帶領大家敬拜  

▲各樣事工在大廳外展出 

許重一 牧師 

 

在籌劃 CMC 和預備教會異象分享的過程

中，我一次次看見主特別的憐憫和幫助，在關鍵

時刻意想不到地把新同工賜給我們，協助我們一

再突破難關。 

正在大會前夕，我們自己家人健康上經歷了

屬靈的爭戰，也有數位同工家庭突然面對非常嚴

厲的屬靈攻擊，導致我們更迫切地禱告尋求主。 

在美南華人差傳大會（CMC）裡，竟然看見

上百位的弟兄姊妹們走出來回應宣教的呼召（大

會陪談準備的原先預計只是 20 多人。)  

這一連串的經歷讓我更深地感覺到時間的緊

急，與神特別心意的顯明。 

我們今日處於一個非常的時刻。無論世界政

局的變動 、 金融界的震盪 、 社

會道德的崩潰 、 靈界的激烈爭

戰 ，都在警惕今日的基督徒當如

何把握時機，為主而活。而我相

信神賜給我們教會的異象，就是

要我們在這末世關鍵時刻裡，勇

敢地成就祂的旨意。 
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「不是關乎我們乃是關乎上帝。」周大衛牧師

的一句話，為華人差傳大會下了註腳。 

由 福遍中國教會、西區中國教會、使者協會主

辦，美南三十幾個教會協辦的第一屆美南華

人差傳大會（以下簡稱 CMC），為了容納數千基督

徒學員，2015 年初就訂下休士頓 大的會場

George R Brown Convention Center，邀請函分送

美南兩百五十多個中文教會，並透過「使者」網

路，廣邀全美和世界各地的基督徒以及宣教機構與

會。 

2015 年 12 月 29 日，CMC 如火如荼地展開，

兩千三百多名學員在開幕典禮上齊聲頌主，見證主

名。CMC 手冊開宗明義：「我們向上帝獻上禱告，

願您在大會上被聖靈剛強，破繭而出，在本地乃至

全球成為耶穌的見證人。」五天的日程表非常緊

湊：早晚各有一個信息，中間穿插工作坊與本地和

全球宣教機構的事工展覽。從上午七點三十分開

始，到晚上十一點半結束（ 跨年晚會那天結束得更

晚）。大會所有信息、工作坊與見證分享均以馬太

福音 4 ： 11「來，跟從我。」和 28 ： 19「去，使

萬民作我的門徒」為綱，呼召與會者「明晰呼召、

規調人生，活出上帝所託付的使命」。 

大會期間有許多激勵人心、轉化生命的見證，

以下略舉數例。 
 

欠「鬼佬」的債 

「鬼佬」是香港人對洋人的稱呼，講員王利民牧師

來自香港，他分享了自己的見證： 

1987 年，參加華福會在澳門舉辦的佈道大會

時，王牧師只是一個七人教會的牧師。那時香港人

都在談「九七」，包括基督徒在內的許多人，都在

準備出走，教會人少，情況叫人「很灰心」！他不

記得自己為什麼會報名華福會，也不知道那次大會將

帶給他何等大的震撼。 

話鋒一轉，王牧師提到大會 後一天的聚會不在

會場，而是搬去馬禮遜墓園舉行。（作者按：馬禮遜

是第一位來華宣教士，在華事奉二十七年有三大貢

獻：翻譯中文聖經、編撰中英字典、創辦英華書

院。）在草地上擘餅聚會後，他們轉到宣教士墓前獻

花。 

王牧師看到紀念碑上所書，馬禮遜坐船坐了 222

天才到中國，「所以，以前是沒有短宣的啦…第一次

去中國就是長宣。」(眾笑) 。王牧師看著馬禮遜的墳

墓，再看看旁邊馬禮遜妻子和孩子的墳墓，他便「愈

看愈哭」。他問神：「九七還沒到，中國人就已經走

了；當年為什麼這些鬼佬要來中國，一家大小為中國

人死在中國的地土？他們是什麼樣的人呢？」他又

問：「神哪！到幾時才輪到我們中國人，可以像馬里

遜一樣，去到別人沒有聽過福音的地方，把生命投資

在那裏，可能死在那裏，可能有一天，有中國人的墳

墓在那裏？」「神哪！要等到幾時呢？」雖然當時王

牧師的教會只有七個人，但是他向主說：「神哪，如

果你願意用我們，我們可以為你擺上生命。」 

二十八年後的今天，王牧師的教會差派出五十幾

位宣教士，去到十三個國家宣教。「因為我們一開始

就跟神說：神哪，用我們，用中國人！」 
 

屬靈的資產 

我們縱然失信，他仍是可信的，因為他不能背乎

自己。（提摩太後書 2 ： 13) 

華人差傳大會中，M 姐妹剛好與一位從紐約來的

師母同桌。經過數日的分享以後，師母問：「你與一

時間： 2015 年 12 月 29 日至 2016 年 1 月 2 日 

地點：休士頓 Hilton Americas & George R 
Brown Convention Center 
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般人不一樣，可以分享一下妳的屬靈背景嗎？」M

回答 :「我是第七代的基督徒，我的叔祖是醫生，他

受到西方宣教士的帶領，認識了耶穌後，不但自己

信主，還將九個兄弟姐妹以及他們的家人都帶信主

了。」 

M 姊妹還說：「聽說我的叔祖寫了一本厚厚的遺

囑、裡面錄了好多聖經的經文，他對我們家族的影

響非常深…這次 CMC 中一個講員就是我的表親。」 

原來她的家族擁有如此厚實的屬靈資產。難怪她

與別人不同。師母因此鼓勵她說：「你現在要重開

先祖的井，把祝福的水流繼續傳出去。」師母意味

深長的提醒，如醍醐灌頂。參加了特會後，M 說：

「感覺特別不一樣，回家以後，對家人的靈魂有更

迫切的負擔，上週姪子離家上大學前，把他帶信了

主。」哈利路亞！ 

除了 M 姊妹，教會的吳以銘長老也在奉獻下一

代的事上有「破繭而出」的見證： 

CMC 閉幕前的週五晚上，學員隨著所屬的教

會，分別到不同的房間分享。吳長老與我們一組，

那天他提到：來 CMC 前，他小兒子全家便已有意到

非洲長宣。長老夫婦因兒子、媳婦帶著兩個幼孫這

麼勇敢地奉獻，雖不明言阻止，卻滿心地掙扎與不

捨，在話語上還多次暗示兒子考慮以其他事奉代替

非洲長宣。參加 CMC 後，聽了另一對長老夫婦奉獻

孩子的心路歷程，他們終於決定尊重小兒子的選

擇，將他們全家交託與神，為他們獻上無盡的禱告

與祝福。 

在〈奉獻的學習〉一文中，吳長老提到：「這

次美南差傳大會中，神感動了我們：神既然毫無保

留的，把祂的兒子主耶穌都給了我們，我們夫婦也

要毫無保留的，把我們的兒子獻在神手裡，義無反

顧！我們終於能從掙扎中走出來，有了內心的平

安。」（全文請閱本刊第 58 頁） 
 

踏光而行 

CMC 的工作坊中，有一個影片分享：介紹年輕

時，被美國宣教士帶信主，接著一起在中國宣教的

蔡蘇娟女士。蔡女士後來因病不能見光，且身體不

良於行。然而病痛阻止不了她宣教的心願，來美

後，美國宣教士在賓州的住家成了她的宣教工場，

她繼續在「暗室」裡面接見訪客、傳福音、堅固信

徒，一直到見主面。這個宣教士的家園後來捐出

來，作「使者」的辦公室與退修中心。影片《踏光

而行》裡，劉桐牧師介紹「暗室之后」蔡蘇娟時

說：「她從來沒有問神：『為什麼？』每一天，她

總是問主：『祢要我做什麼？』」  

CMC 裡如雲彩一般的見證激勵、挑戰著學員。

如大會手冊所言：學習在本地與全球的宣教中「門

徒帶出門徒；蒙福之人去祝福人。」「從上帝當前

放置我們的崗位上做起，並以開放的心態面對上帝

未來的帶領…。」 

2016 年元月二日 CMC 完滿閉幕。四百多個學

員接受呼召，願踏出下一步，學習以全時間或雙職

服事主。願主幫助你我，「明晰呼召、規調人生，

活出上帝所託付的使命。」 

▲千人聚集的大會上，大家熱烈地學習討論 
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西 區教會差派植堂的凱地華人教會已經成立

近十個年頭了，時間這麼快就流走了，當

年和凱地的弟兄姐妹們濟濟一堂的歡樂時光還歷

歷在目……今年四月，本刊編者就我們所關心的

話題採訪了凱地的楊皓峰牧師。 

問：當初西區教會決定在凱地植堂，籌備工作是

如何展開的？ 

答：一九九九年黃

繼榮牧師召開一個

特別會議，旨在討

論西區教會拓展對

從大陸來凱地的新

移民的福音事工。

會後決定委任王台

妹姐妹和我開始在

凱地發展新移民的

福音事工。同年我

們教會從柳溪（Willow Creek Church in Chicago）教會

學習建立小組事工，開始在西區和凱地成立小組事工。

到 2006 年底一共在凱地建成了二十六個中英文的小組。

2000 年教會長執會在明湖（Clear Lake）召開一個長執

退修會，教會長執會認同凱地福音工作，並成立了由林勝

彥長老來帶領的凱地事工團隊。那時正值教會第三期建

堂。退修會給西區教會提出來一個目標——「三年建造、

六年植堂」。而對凱地事工具體的來講是在前面的三年來

建造弟兄姊妹、建造小組﹔後面三年建造同工來帶領弟兄

姐妹在凱地植堂。我們在 2006 年底（十二月三日）開始

在凱地 Living Word 路德會敬拜。 

問：在推展植堂工作時，遇到過哪些困難，如何克服的？ 

答：植堂當中遇到的困難不是很大，過程中經歷了神很多

的恩典。在起初有建堂異象的時候，正趕上教會小組事工

的建立。2003 年《標竿人生》的小組查經，促成小組很

快發展，凱地地區組建了十幾個小組。2004 到 2005 年期

間，我們建立了一個植堂帶領團隊，由林宗智弟兄帶領。

零五至零六年建立了凱地長執會，是在教會的內部。

口述:楊皓峰 牧師 

採訪:于靜 

2005 年，在這些團

隊的推動下，我們得

到了現在教堂所在的

這六畝地。這個過程

中我們看到神很大的

恩典。 

問：凱地教會成立的

這十年裡，在哪些方面看到神的作為、教會的發展？ 

答：零六年剛開始植堂的時候，凱地有四、五千華人，現

在凱地的華人達到了四、五萬。過去十年裡增長了十倍，

而凱地地區至今只有我們一間華人教會。這也印證了我們

當初植堂的異象。過去幾年來，平均每年都有幾十位慕道

朋友受洗。許多受洗的是國內來探親的長輩，他們短住後

就回國內了﹔也有許多人搬家離開這裡。起初建堂的時

候，會友有兩百多人。現在大約有四五百人參加小組，教

會聚會平均成人有三百多人。和凱地的華人人口相比，我

們擴展的空間還是很大的。 

問：目前教會最大的需要是什麼？ 

答：我們目前需要一位主任牧師代替我的職份。 

問：您對凱地教會有什麼期望？ 

答：我相信神開始的工作祂會繼續帶領發展。如果我們有

穩定的教牧團隊帶領，凱地華人社區的發展空間是很大

的。英語堂也還有很多發展空間。目前我們特別需要突破

的是弟兄姐妹靈命成長。很多弟兄姐妹在中年階段，工作

忙，孩子的教育有很多需要。有時候因為培養孩子甚至不

來教會聚會。教會長大的孩子，回來凱地工作、聚會的人

很少，目前還不到十個人。這樣在教會成長上一個代代相

傳的模式還沒有形成。 

編者後記：當楊牧師告訴我，凱地過去十年華人人口增長

了十倍，我非常詫異，這樣的增長在全美國也是不多見

的！國度的需要是多麼大呀，神把同胞帶到家門口來了，

可是華人教會只有一間，進到教會目前只有人口的百分之

一。我們為在凱地忠心服事的弟兄姐妹感恩，也為他們禱

告。各種華人社團、活動佔據人們的時間、心靈，唯有耶

穌基督才能給人真正的生命！ 

凱地教會主日敬拜 

 2015 年夏天教會家庭退修會 

在凱地建立教會 
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休 斯頓北區的基督教團契從九十年代初就開始

了，何駿、何海麗、錢正民、錢彥等是早期的

開拓者，當時華人有限，團契規模小，也曾一度中

斷。北區教會的前身北區團契是從賴天傑和王琳在零

四年參加張志明和許多青在Spring的西區小組開始

的，同時參加的還有何駿、海麗、劉華、林華山、于

偉、鄧福真等弟兄姐妹。後來神陸陸續續地將成熟的

信徒從各地帶來林城，很多當時加入的弟兄姐妹就是

現在北區教會的領袖和主要同工。 

2005年夏天西區教會主辦了新生命夏令營，張路

加牧師主講。那次營會對賴天傑弟兄的觸動很大。從

夏令營回來之後，他就和妻子王琳開放家庭，成立小

組，這也就是北區團契的開始。2006年小組倍增，林

城有了第二個小組，何駿和海麗帶領﹔2008年初衛東

和樂音又分出了第三個小組，同時何駿和海麗也分出

了兆安和程瑤的第四個小組﹔2009年李雲濤和潘俊

英，吳立鋒和尹秀艷，從衛東小組分出來，成立了第

五個小組﹔不久國際婚姻小組也分了出去，現在由

Nancy和Mei姐妹帶領。2011年福真在林城北部的

Huntsville成立小組。2012年北區教會成立後，曹嘉

盛和趙春莉從立鋒和秀艷小組分出來，成立新小組﹔

2013年蔡柏生和徐如萱，畢卓新和王曉燕在Spring成

立了新的小組﹔，胡雲濤和黃雲洙從天傑和王琳的小

組分出，成立新組。這期間也有組長組員搬家、小組

重組，目前在林城有六個小組，加上Huntsville的小

組和Spring的兩個小組，北區教會共有九個小組。 

志民和多青的見証 

志民他們（Spring）小組是2003年11月由汪永

龍夫婦、祝華達夫婦（現在的祝牧師、師母）帶

領，在唐少傑家裡開始的。2004年初小組搬到了志

民和多青家開放至今。開放家庭十多年，他們談起

了自己的感受： 

2004年剛開放家庭時，志民上班的金融公司被

一家法國公司收購，一夜間休斯頓分公司所有人都

丟了工作。找工作時，他希望新的工作能有時間服

事神，照顧家人，就選擇到公立學校去教書。教師

的工作使他有時間學習聖經，還可以利用假期出去

短宣，照顧父母。萬萬沒有想到，那以後志民從股

票賭博的沉迷中完全解放出來。若沒有神的恩典，

從賭癮中釋放出來談何容易。在小組事奉過程中，

志民在與神建立關係的同時也和多青改善了夫妻關

係。兩人爭吵的次數少了，不久孩子受洗歸入神的

名下，全家同心事奉主。開放家庭後神的祝福不斷

臨到他們家裡。 

在查經小組裡，弟兄姐妹們一起討論、學習。每

個人對神的話語都有獨到的見解，讓大家得到靈裡

的喂養。小組成員彼此守望、互相激勵，以生命影

響生命，在事奉中一起成長。讓他們感恩的是弟兄

姐妹的關懷和幫助。有一年夏天志民在中國宣教，

多青急性胃炎發作，小組一位姐妹在病房裡整整陪

伴了她一天。小組裡有人遇到困難，弟兄姐妹們聽

說後總是第一時間趕到現場。遇上有人生病、住

院，馬上會有人送飯，探望……去年春天，志民、

多青家的屋頂因冰雹受損，開始滲漏，而預報緊接

著將會有連續一周的降雨，組裡的一位元元弟兄聽

到消息，周日一大早就趕過去，帶了需要的材料、

工具，幫忙修好了屋頂。那位弟兄連替他做好的早

餐也來不及吃，就趕去教會做迎賓服事。補完屋頂

之後不到十分鐘，傾盆大雨就從天而降，連著下了

三天。弟兄姐妹之間的愛，使大家的生命與主更好

地聯結，在主裡成為一家人。 

志民和多青的兩個女兒上中學時常常在小組聚會

時幫忙司琴或是看顧兒童，這些事奉讓她們經歷

神。查資料、準備節目、給小孩子講聖經故事等，

都使她們自己在信仰與靈命上得到造就。全家一起

服事，既增進親子關係又得到屬靈的成長。孩子們

北區團契誌 
安平 整理 

張志民弟兄（後排右四）和組員 
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大一些時，週六開始負責帶領家庭查經，分享個人

的挑戰和得著。那是全家在一起 美好的時光。兩

個女兒上大學之後，也都在校園團契帶領小組或負

責教會的一些事工。 

回顧過去，關鍵的時刻都有神的恩典與看顧。能

夠開放家庭是神的恩典，也是神的祝福。他們常常

用這一段聖經提醒自己「至於我和我的家，必定事

奉耶和華」(約書亞記24：15)。 
 

天傑和王琳見証 

以前每天忙於工作，但是通過開放家庭，小組服

事，學習到照顧家庭和建立美好的親子關係的重要

性，能夠平衡工作和家庭，花更多的時間和孩子家

人相處﹔開放家庭使我們的信仰生活化，孩子從小

目睹父母親的服事，自己也會有改變，同時看到我

們的信仰不是空泛的，豐富的服事中能夠看到耶和

華的大能行在我們的生活當中。我們的孩子從小養

成每個周日去西區教會敬拜，每個週五在家裡小組

的聚會﹔開放家庭十年，老大從七八歲到十八歲，

現在已經上大學，這十年的教會和團契生活為她們

的信仰打下了牢固的根基，大女兒十三歲在西區教

會受洗，二女兒今年十四歲，也即將受洗﹔這是開

放家庭一項 大的收獲，看到自己的孩子們在青少

年的時候就願意決志受洗，願意接受耶穌基督作生

命的救主，一生走蒙福的道路。正如約翰三書4節

“我聽見我的兒女們按真理而行，我的喜樂就沒有

比這個大的。” 

主耶穌說：「我來是要讓人得生命，並且要得更

豐盛的生命」（約翰福音10：10），開放家庭的一

個很大的動力，是能夠將人帶到神的面前，能夠得

著基督耶穌的生命﹔另一節經文也一直在提醒我

們，提摩太后書三章十二節講：「聖經都是神所默

示的，於教訓、督責、使人歸正、教導人學義都是

有益的 」，所以小組查神的話語的時候，會改變我

們的生命，並且會讓我們更加完全﹔與弟兄姐妹慕

道朋友一起學習，討論，分享，一起在神的話語中

長進，並將神的話語應用在生活中，組員們彼此鼓

勵，共同成長原來就是一件很美好的事情。 

十年來能夠持續開放家庭，是出於神莫大的恩

典，在我們生命中行奇妙的作為，讓我們常常心懷

感恩﹔也是我們體會到神的愛，從神那裡得到的喜樂

是我們服事的動力和力量源泉。 

當我們軟弱的時候，加上工作繁忙，若不注意規

律地學習神的話語和禱告，魔鬼撒旦就有機會來侵襲

和攪擾。記得有一次，軟弱疲憊到不想再開放家庭，

就告訴同工，要請辭小組長，也不再開放家庭了。華

山、于偉和其他幾個小組同工，當天晚上就來到我們

家裡，大家一起在神的面前，認罪禱告，求神賜憐憫

和力量。弟兄姐妹的愛心和從神那裡得來的力量給了

我極大的安慰和鼓勵。 

開放家庭十年，帶領小組也有成功和失敗的經

驗。小組能夠成功大概有下面幾點，一是夫妻同心，

對主忠心，願意投入時間精力來服事人，服事神；二

是真誠透明的分享，這常常需要組長和主要同工帶頭

分享，讓組員聽到你的軟弱、掙扎，甚至失敗，讓大

家看到神在我們身上的恩典，祂能做生命改變的工

作，組員才會真正掏心地分享，讓神做工；三是要關

懷組員個人家裡的需要，為他們禱告；第四點，也是

很重要的一點，小組裡要有核心的同工家庭。小組的

同工團隊，至少要有比較成熟的三對基督徒夫妻。進

入核心同工的條件是熱心追求靈命的成長，渴慕學習

神的話語﹔有穩定的靈修生活；愛人愛靈魂，有傳福

音的心志；第五點小組成功的關鍵是，小組不是以查

經和研經為主，而是要和組員們一起回應聖經的教

導，實踐聖經的真理，也就是以生活應用為中心，這

是我自己的深切體會。有兩節經文時時提醒我們，約

翰一書一章七節，「我們若在光明中行，如同神在光

明中，就彼此相交，他兒子耶穌的血也洗淨我們一切

的罪。 」﹔另外一個是哥林多前書三章六節，「我

栽種了，亞波羅澆灌了，惟有神叫他生長」，我們做

小組在賴天傑、王琳（後排左一、左二）家聚會 
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我們的工作， 終是神讓弟兄姐妹成長， 終生命的

改變是取決於神。 
 

立鋒和秀艷的見証 

吳立鋒和尹秀艷在2008年搬到林城之前，一直在

不同的地方參與團契和教會的服事。立鋒信主是藉著

學生團契的活動；在他離開學校，去密西根工作之

前，團契的輔導老師囑咐他兩件事：一是不要停止小

組查經聚會，二是要積極參與教會服事。屬靈長輩提

醒小組和教會服事的重要性，他實踐這麼多年，深感

受益。立鋒感謝神為他預備這樣的輔導，教導自己在

跟隨主的道路上不偏離。 

一到林城，他們就參加了劉衛東和張樂音小組。

一年多後，他們跟李雲濤和潘俊英夫婦一起出來，成

立新組。不久雲濤因為工作原因搬離林城，立鋒和秀

艷就負起了帶領小組的擔子。雲濤走後，小組人數一

度驟減。他們組織戶外聚餐，積極邀請原來的組員回

到小組裡，但沒有什麼效果。這讓立鋒情緒很低落，

感覺對不起雲濤的託付。就在這時，聖靈感動秀艷，

及時地提醒他：小組是神的小組，不是組長的小組，

我們當做的是神忠心的好管家。這樣的提醒讓他心態

改變，原來他的眼睛隻盯著沒來的人，後來轉向神所

託付的、仍留在小組的每一個人。奇妙的是，當他心

態改變的時候，神就帶領很多人來到這個小組。一度

來聚會的人非常多，大人孩子們加起來有四五十人，

而且很多是工作的弟兄姐妹們。立鋒和秀艷考慮到他

們週五下班已經很累，就挑起了給大家準備飯食的擔

子，讓組員們直接過來吃飯聚會。這樣每週一次，直

到曹家勝和趙春莉夫婦願意負起組長的責任，分出新

的小組來。 

作為小組的帶頭人，立鋒認識到榮神益人是小組

服事的目標，組長需要作表率有好的見証。在小組

中，大家可以真誠地分享非常重要。組長要帶頭講

深層次的心裡話，直面自己的軟弱，見証神的恩

典﹔而不是炫耀自己比別人強。聖靈可以使用這種

生命的見証，撼動人心﹔讓他們被神所改變的生命

可以去影響小組裡的人。組長也要委身於神的話

語，不是只講讓大家聽了高興的話，而是作神話語

忠心的管家﹔在生活中要身體力行，生命中表現出

來，才能帶領組員們突破世俗的枷鎖，在主裡一起

成長。此外，小組也成為他們發掘和培養弟兄姐妹

恩賜的訓練基地。小組雖小，五臟俱全，需要各種

恩賜的服事。立鋒和秀艷鼓勵大家施展恩賜，積極

參與小組裡的服事。他們小組裡操煉出來的很多同

工，在北區教會成立時都成為主力同工。 

小組的服事也是一個信心的服事。立鋒體會到：

為主做工，並不一定馬上能看到結果，需要耐心等

候神的時間。小組中有一位姐妹在洗禮見証時，特

別感謝小組對她接受基督信仰的幫助。立鋒記得：

她剛開始時對小組活動若即若離，後來有些火熱，

卻又停了很長一段時間沒有再來小組。立鋒原本有

些失望，後來才知道神垂聽了小組眾人的禱告，她

終於懷孕了，她因此經歷到神的真實可信。立鋒感

悟到，神的工作，我們有時是不知道的，看到弟兄

姐妹們終於決志受洗，對組長是非常大的喜樂和鼓

勵，但在這之前，是信心的考驗。正如加拉太書六

章九節所講，「我們行善，不可喪志，若不灰心，

到了時候就要收成。 」這段經文是對我們非常好的

鼓勵和提醒，一個人生命的改變是神的工作，我們

只要憑著信心與祂同工，即便沒有看到結果也不灰

心，相信神在幕後有奇妙的作為，祂的旨意必然成

就。 
 

最後的話 

整理完所收集到的見証，感覺這十多年多少人的

辛苦付出，成立今天的小組、團契、教會，而這一

切是我們這些渺小、微不足道的普通人，被上帝的

奇妙的手所用，成為他珍貴的器皿、畫筆。如果說

天國是一副美麗無邊的圖畫，繪出上帝國度的榮

耀，而我們這些前赴後繼的組長和組員同工們，則

一起在這絢爛的傑作上，添上了小小的，但美麗奪

目的一筆！ 
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加樂夫婦住在塞北沙漠中的一个小城。城內的通衢大

道，車輛往來如黃河澎湃，川流不息、不捨晝夜；兩旁繁

忙的街市，入夜人聲更是喧嘩。凡鮮果市場、肉舖、現代

商店、餐廳，應有盡有；當然，內中不乏掛羊頭賣狗肉的

特種營業。 

   出了城，放眼就是天闊雲低的塞北高原。稀稀落

落的村莊裡，住著許多穆斯林同胞。多數人的生活並不富

裕，甚至不少是貧窮的家庭；但金碧輝煌的清真寺卻隨處

可見，常常鶴立雞群地雄立在低矮的社區中。 

      城市除了一般居民外，還有來自各地、各族裔的大學

生。加樂以城市為定點，與當地的居民、學生交朋友；資

助十數位清寒學生，關懷網並擴及學生的家庭。 

    每個週末，加樂媽媽會煮上一大桌菜，讓平常吃

得很簡單的學生來打牙祭。城裡雖有公交車，但受資助的

學生寧願省下車票錢，選擇走三十多分鐘的路，在三點半

左右到加樂家。先幫忙加樂媽媽洗菜、整理桌面；然後便

到客廳，由加樂伯伯帶領，學習「品德班」的課程──唱

詩、看電影、讀書並分享學習心得。 

上完課，香味撲鼻、熱騰騰的菜已擺滿桌面，享受家

庭晚餐的時刻到了。「家庭」晚餐？沒錯，學生們稱加樂

夫婦為爺爺奶奶；這裡是他們另一個溫暖的家。 

 

不是你選擇生活，是生活選擇了你 

加樂夫婦雖住城內，服務的範圍卻很廣。許多受資助

的學生來自偏鄉，要拜訪學生家庭就需要出城。去年夏

天，短宣隊去塞北偏鄉辦英語營。營會後隔天，加樂伯伯

神秘兮兮地說要帶我們母子去探訪一個特別的家庭。 

 計程車從大城市轉到霧霾的工業區後，馬路的兩旁便

出現截然不同的畫面：右邊散見低矮傾圮的房舍，左邊卻

是高大的工廠和一些樓房。之後，我們轉入一荒徑，車子

在硬土地上顛簸而行，行經垃圾、荒草、玉米地和幾間破

屋。車到一土磚房前，尚未停妥，便見笑容洋溢的中年夫

婦與他們的少年兒子迎面而來。 

     土磚屋裡有兩間房，我們進的那間是客廳兼主臥室。

草紮的屋頂，只有在靠床的那方遮著塊布，沒敢問是遮草

屑還是落雨；水泥牆、泥炕、泥地；屋裡長椅一條、矮桌

一方，還有碗櫥和衣櫃各一，其他雜物就擱在地上。茅房

設在戶外玉米地裡，與我們方來的城市相比，貧富相差不

可以道里計。 

我們送給該生一包從美國帶去的糖。他一拿到就說要

留給妹妹吃。「你也吃一點，」伯伯說：「不要全給妹

妹，你會寵壞她。」那是禮拜六，妹妹和朋友去摘桑椹

了。「不怕的，他們就是這樣，」孩子的母親說：「哥哥

有東西就留給妹妹；妹妹有東西也會留給哥哥。」 

這個家庭本不住在這裡，因政府好意，把他們從回族

村落搬到城市邊緣的空地──想是此處較多營生的機會。

搬來後，爸爸做礦工，到四公里深的地底礦坑工作。即使

地上是暑天，下到地層仍需穿冬衣。後來爸爸受傷，家計

就由媽媽一手扛起。「不是你選擇生活，是生活選擇了

你，」那個爸爸說出很有哲理的話。 

這裡偏僻到沒有公交車，帶我們去的計程車是要計時

收費的；簡短的探訪後，我們便揮別上車。只是，還沒開

出蜿蜒道路，就接到電話，要我們等一會兒；原來採完桑

椹的妹妹已回家，想讓我們帶些桑椹回去。心裡暖烘烘

的…伯伯與他們真是一家親呢！ 

今年，加樂兩口服務的範圍更擴展到當地的民工，在

主裡喜樂服事，繼續尋找、關懷、帶領失喪的靈魂。也許

很多人沒法選擇生活，但他們可以選擇認識永生神，在祂

裡面得到安慰。 

沙漠中的高塔 

喻真 
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建立教會 

加樂夫婦在該城市定居的前四年，藉自己的公寓辦

過婚禮、洗禮和聖誕晚會。服務的範圍擴大後，看見幾

位已信主的大學畢業生需要屬靈的家，於是他們租了一

個地方，成立了「LW教會」。 

加樂媽媽的手巧，替教會做了美麗的窗簾；教會裡

排了五十多張椅子，有隔間可以供主日學與兒童照顧、

有廚房可以準備愛宴。兩年來，培養了幾位委身於主的

弟兄姊妹，使他們成為自己教會的傳道人與同工，主日

崇拜交由本地青年領會、領詩、講道。（西區教會的牧

長和一些會友也都曾去協助與培訓。） 

教會加裝厚門，就怕聚會聲音傳出去；上下鄰居也

打點了，大家小心翼翼。雖然如此，畢竟多人進出，月

前聽說一個鄰居還是去舉報教會「擾民」，他們只好改

地方聚會。 

難處總是有的，但「住在至高者隱密處的，必住在

全能者的蔭下。」(詩篇91：1)上帝看顧倚靠祂的民，祂

要成就的事沒有人能抵擋。 

「LW教會」為西區教會在塞北開了宣教的門，成了

西區在東亞的一個點。才開兩年的教會，就培植出一個

全職宣教士，目前被差派往附近的山區傳道。甚願這沙

漠中建起來的高塔蒙神祝福，越建越高；也願塔上的光

越照越遠，將福音帶給更多的「未識之民」！  

 

加樂媽媽煮的愛心餐 

沒有自己的選擇 
良平 

中央大學認知神經科學研究所所長洪蘭教授在一

篇文章裡說：「孩子小的時候，要多花時間唸書給他聽、

陪他玩、教他作人的道理。長大後就不必花太多時間管

他，就像種樹一樣，樹小時至為重要，不能長歪，長大

後颱風來時，加個支撐的就可以了。」 

中國人也有諺語說「三歲看到大，七歲看到老」。

意思是孩子從小所受到的養育教導，會塑造他一生的人

格。 

我們有兩個女兒，老大個性樂觀開朗，和任何人都

能相處。老二則內向、拘謹，永遠躲在姊姊的背後。 

我和外子自認是平凡的父母。外子一貫主張雖然我

們平日都出外上班，但回家後盡量陪伴孩子和他們一起

成長， 重要的是我們也從小就帶她們去教會敬拜神及

上主日學。 

老大德恂在休大主修音樂，在大學畢業後，決定參

加「校園團契」去中亞的某一大學，以學生身份做傳福

音的工作，一年後，回美，又去印第安那州參加音樂服

事。直至建立自己的小家庭後，才結束事奉。慶幸的是

她不用上班，因此仍有機會在 Woodland 的美國教會中

的音樂、兒童部門服事。 

至於老二德怡在德州大學主修幼兒教育。大學畢業

後，作了托兒所所長。後又轉至私立小學任職。 

本以為她的個性從事教育是很好的發展，誰知和教

會短宣隊去了兩次台灣後，有一天，她鄭重其事的對我

們說她要拿出兩年時間去台灣參加「內地會」來服事主。

我們雖然覺得突然，但孩子願意參與宣教，我們作父母

的也沒有理由去攔阻她。因此她就去台灣了。 

▲德怡回到本教會介紹 OMF 台灣事工 
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當時她的事奉是多元化的，同

時，她找不到一個屬於她的教會

可依靠，再加上文化差異，在美國

生長的她有很多地方要去適應,學

習，常常在睡眠時哭泣，不敢想自

己要如何作下去。我們作父母的

每每聽到她的訴說，心裡也難過，

更是為她心痛、祗能用禱告來托

住她。 

兩年就這樣匆匆的過去，本想

她該收拾行裝回美了吧！但她卻

決定要去澳洲唸神學一年。神學

院唸完後，正值我與癌症奮鬥之

時，她便回家陪伴我有半年之久，

天天送我去作電療，也在家陪伴

我。外子上班時，更為我清洗輸液

管等大小事宜。 

等到我開刀完後，她對我們說她要回台灣去作長期

宣教。我當時心都快碎了，但作為神的子民，我們也深

知傳福音的及時性和重要性。因此，在沒有自己的選擇

下，我們含淚送走了她。 

在這四年中，我們看到神是如何裝備她、改變她、

堅固她。她願意聽主帶領，甘苦任之，去神所願意呼召

她去的工場工作。我們也看到她從內向、拘謹的個性中

變成獨立、果斷。我們作父母的也學習以禱告、奉獻來

參與她、與她同工。 

▲德怡（左一）樂於輔導兒童 

馬太福音廿四章十四節說：「這

天國的福音要傳遍天下，對萬民

作見證，然後末期才來到。」 

如今，她已在台灣服事了四年；

以後的路神會如何帶領她？我們

不知道，但是我們願意學習順從

主對她一生的安排，也清楚知道

在她「人生藍圖」中的規劃者，不

是我們，而是神！ 

 

 

 

 

 

 

 

編者按： 

作者何良平姐妹，夫婿唐培文弟兄，二十五年前帶著

兩名念初高中的女兒德恂和德怡，被中國教會差遣來到

西區植堂。良平曾服事於詩班，擔任過舊約主日學老師，

積極參與會友及醫院探訪。目前是心路關懷事工的同

工。 培文弟兄曾任西區的建堂委員。 他們的大女兒德

恂曾任「校園團契」宣教士。小女兒德怡也是本教會目

前支持的台灣「內地會」宣教士。請大家為他們一家在

神面前忠心的擺上感恩和代禱。 

▲良平與德怡母女合照于台北國父紀念館廣場 

▲ UT Austin 教育系畢業的德怡， 

獻身做台灣宣教士 
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你們要讚美耶和華。在 神的聖所讚美他，在他顯能力

的穹蒼讚美他! (詩篇 150 ： 1） 

我自幼便酷愛唱歌跳舞，一接觸到讚美操便被它深

深地吸引，現在每星期有三天與教會的幾位姐妹在公

園內和慕道友們一起跳。清晨，當我們在藍天白雲丶

鳥語花香下隨着 神的話語編成的音樂，跳着優美的讚

美操時，身心靈都感到無限的喜樂與舒暢。等到 後

一曲〈主禱文〉跳完後，大

家便手牽手一起禱告，同聲

讚美感謝 主給了我們這麼美

好的清晨，使我們能夠快樂

地迎接一天的到來。  

讚美操創始於 2003 年，

吳美雲老師與她的丈夫在美

國退休後回到台北定居。早

晨她到附近公園晨運，看到

許多團體的成員在運動，但

並沒有適合自己的運動。和教會的師母談及此事時，

師母也非常的感慨，説她一直想要找到一個屬於基督

徒的運動。 

吳老師曾在神學院專攻宗教音樂，又教過小朋友的

唱遊。在師母的鼓勵下，她有了創造屬於基督徒運動

操的想法。有此想法後，她迫切地禱告，求神幫助她

實現此一夢想。果然，聖靈大大地動工：一首首用聖

經經節寫成的詩歌，配上優美動人的舞蹈，讚美操就

這樣誕生了。  

吳美雲和她的丈夫及四位姐妹，在榮星公園的一棵

大樹下開始跳起讚美操；接著愈來愈多人加入，才兩

三年就風靡了全台灣。從各地方來台北跟她學的學員

愈來愈多，他們學會後就在自家附近的公園內帶人

跳；沒多久就遍及全亞洲丶美洲丶歐洲。 

讚美操也吸引了無數人成為基督徒。 令人感動

的是：吳老師談到有一天當他們在公園內跳讚美操

時，一位尼姑，遠遠地站在那裏專心地聽著詩歌。連

續兩天後，吳老師過去邀請她一起跳，她很不好意思

的說：我穿這身衣服可以嗎？吳老師說：當然可以！

於是她開始加入老師的行列，兩年後，她脫下了袈紗

受洗了。她告訴吳老師，當

初來公園散步時，家裡正發

生了巨大的變故，令她傷心

欲絕。當她聽著主禱文歌詞

中的「我們在天上的父，願

人都尊你的名為聖，願你的

國降臨⋯」時，她在家裏哭

了兩個星期，因為那就是她

一直在尋找的父。 

讚美操也幫助了許多憂鬱症

的患者，癌症病人，我自己便是其中之一。2014 年我

在乳癌手術後恢復得特別好，也是因為跳讚美操。 

在 DVD 看到吳美雲跳讚美操時，真不敢相信她是

一位八十多歲的老太太。只見她滿臉的喜樂與自信，

一頭銀色的短髮在陽光下閃爍，挺拔的背脊，靈活優

美的舞姿，套句吳老師自己的話說：「有 神的榮光與

我們同在。」 

親愛的朋友們！讓我們大家一起來跳讚美操吧！ 

編者按： 

外展活動有許多，讚美操是其一。西區中國教會在過

去十年，陸陸續續於室內室外開辦了幾次讚美操的活

動，以下是吳志敏姊妹參加的讚美操見證。 

心手合一的歌 

讚美操 

吳志敏 
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大開眼界——李玫 

此行的第一站是約旦首都阿曼。安曼建在七座山

丘之上，因而被稱為七山之城。登高遠眺，藍天白

雲之下，蜿蜒起伏的城市，覆蓋著乳白色石頭建筑

群，整潔素然，頗具特色。 

約旦是古時以東、摩押人的居住地，如今是以伊

斯蘭教為主的國家，基督徒的人口不到百分之十。

阿曼市內，基督教、猶太教和穆斯林的建筑比鄰而

建。在約旦，不同信仰者可以按照各自的信仰選擇

安息日為休息日。 

離開阿曼南下，滿目荒蕪沙漠，然而在曠野中卻

隱藏著人類文明瑰寶－世界新七大奇觀之一，始建

於公元前六世紀的紅玫瑰岩城佩特拉。此外，古城

米底巴，是從前以東和摩押人居住地、大衛王祖母

路得的家鄉，改稱經歷四千多年歲月，至今仍生機

勃勃。摩西泉水數千年依然涌流不息。登上尼波

山，舉目觀看約旦河對岸，正是當年摩西所看的神

應許之迦南全地。下山後住宿的旅店臨死海而建，

在傍晚的余暉中，大家盡情體驗沉不進水的鹽海浮

力。 

三天之後，離開約旦進入以色列。來到死海的西

邊，大片的棕櫚樹呈現出欣欣向榮的景象。來到隱基

底國家公園，拾階而上，鳥唱虫鳴，泉水潺潺，瀑布

飛瀉，當年大衛為逃避掃羅的追殺曾藏身於此。世界

遺產馬薩達是猶太人的聖地，主後 68-70 年，奮銳黨

人守城達三年之久。羅馬人攻破城的前夜，近千猶太

人全部自盡，寧為自由而死，不為做奴隸而生。死海

西北端曠野中的昆蘭，是死海古卷之地，公元前 125

年曾居住著愛色尼人，一世紀羅馬鎮壓時，愛色尼人

藏聖經經卷在山洞內，直至 1947 年被發現。 
 

聖地印象——張和平 

到耶路撒冷的第一天，我們就去參觀花園墓。花

園墓在耶路撒冷的城外，靠近一個骷髏形狀的岩石斷

崖處。1883 年英國戈登將軍發現此地。他經過反復

考證，認爲此地是耶穌受難和安葬之處，而不是傳統

認爲的聖墓堂。我們在花園墓領聖餐紀念耶穌爲我們

2015 年十月下旬，由 29 人組成的以色列、約旦聖地游學團，從休斯頓出發，開始了

為期十天的聖地之行。旅程從約旦的首都阿曼開始，在以色列的首都特拉維夫結束。

希望讀者從我們四人的所聞所見所想的點滴中，對此聖地之行有粗淺的了解。 

▲隊員們在 Petra 和 Jordan 的合影 

聖地之行，心靈之旅 
李玫 整理 
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的罪而死。

在我心里，

耶穌的墓地

到底在哪

兒，並不十

分重要，因

爲祂已不在

墓里，祂已

經戰勝了死

亡，復活

了。因爲祂

的復活，把

永生的希望

顯示給了祂

所創造并深

愛的人類。 

來到聖地，

到處可見教堂，有些有千百年歷史，重建數次，有

些衹有幾十年歷史。從天使報喜堂，客西馬尼園

堂，到紀念耶穌受難的聖墓堂，每年都

有成千上萬的人來參觀、敬拜，因爲每

所教堂都講述著一個古舊的故事，那就

是我們的救主耶穌的故事。 

每位參觀客西馬尼園的人都會爲那幾

棵古老的橄欖樹讚嘆。橄欖樹很神奇，

即使被砍掉，還會有新枝長出。這幾棵

有數千年歷史的橄欖樹如今還是生機盎

然，果實纍纍。耶穌在這裏禱告的時

候，他們就在這裏了。他們是主耶穌無

聲的見證人。 
 

噓聲中的堅持——張聖華 

聖殿山位於耶路撒冷老城的東南角，

猶太人已毀聖殿舊址，現在是清真院

寺。耶路撒冷前幾星期多處遭恐襲，聖殿山遊客不

多；不是禱告時間，廣場上稀疏伊斯蘭教徒，或閒

散在樹下牆邊，或與遊客搭訕，有位甚至像糾察

隊，不容遊客破壞聖地清規。廣場中間有個噴水

池，噴水池往南是灰色圓頂的上是阿克薩清真寺，

往北，金光閃爍的圓頂清真寺矗立在二十階梯之上

的另一個廣場。 

我們拾階而上之際，忽然，廣場上伊斯蘭教徒鼓

噪起來，叫陣般的呐喊，此起彼落，一波又一波。

遊客們對突如其來的暄鬧，不知所措。導遊領著我

們眺望遠處一群才進入聖殿山的遊客，安撫大家。

「哦，是惹麻煩的人來了！」十幾個持槍的以色列

士兵擁簇三、四位中年猶太男子徐徐而行。士兵們

似乎在護駕，可是又帶著鎮壓的火藥味，被圈在中

間的猶太男子們兀自走著，置身噓轟之外，卻又將

一切收在眼底。聖殿山是伊斯蘭教、猶太教和基督

教的聖地，現今因為政治因素，只有伊斯蘭教徒能

在聖殿山禱告，而猶太教徒和基督教徒可以到聖殿

山旅遊，如果禱告的話，馬上被趕出去。以色列避

免爭端，也嚴禁猶太人在聖殿山禱告。大多數的猶

太人面對西牆禱告，可是激進猶太份子卻有意挑釁

鼓勵猶太人上聖殿山禱告。一個極右翼組織「回到

聖殿山」甚至懸賞獎金五百美元給禱告被驅逐的

人。 

在聖殿山出口處遇到那幾位猶太人，看來城府持

重，不知道他們是怎樣的身份，能引起這般暄嚷的

場面，在高度警覺士兵們簇擁出去前，他們駐足舉

目片刻，帶著靜靜的沉重離開聖殿山。 

在耶路撒冷，大衛城的希西家水道，由該王於公

▲隱基底的泉水 
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元前八世紀所建，在狹窄

漆黑的水中趟行，五百米

也覺得漫長。開車過境到

巴勒斯坦，來到伯利恆－

耶穌誕生之地，參觀了主

後 327 年所建的世界 古

老的教堂。耶利哥城是世

界 古老的城市，距今已

有一萬年，站在城牆遺址，仿佛聽到以色列人號

角聲、吶喊聲和城牆的坍塌聲。 
 

漁夫彼得——張和平 

離開耶路撒冷，我們一行來到了加利利海，在

導游的安排下乘上一艘仿古木製漁船。此時天開

始下起小雨，天水一色，別有一番情趣。兩千年

前在此打魚的彼得有如此天然漁場生活應該算得

上可以。比起那些在荒野上放羊的牧羊人要好的

多。沿途我們見到一些羊群在荒禿禿的山上漫

游，看不到有青草，真不知道羊在這兒吃些什

麽。中午大家在飯店品嘗了彼得魚。魚的樣子及

味道與吳郭魚相似。隨後我們來到加利利海邊的

彼得像前，在那裏導遊給我們講了一個笑話：

「如今彼得在天上掌管天門鑰匙，每天總有許多

人等在門前。一天來了一大群上海的弟兄，彼得

久聞上海男人很聽太太的話，就想驗證一下。告

訴他們在家怕太太的站到大門的右邊。結果幾乎

所有人都站到了右邊，只有一位弟兄沒有去，彼

得問他爲什麽，他回答道：『太太告訴我，人多

的地方不安全，不要去』。」如今弟兄們聽太太

話的人不少，看姊妹們的責任有多大，更要勸導

先生們聽主的話。 

耶穌登山寶訓的八福山，面對加利利海；敘利

亞境內的黑門山，山雄水秀；相傳耶穌受洗的約

旦河，水清景美；迦拿，耶穌行神蹟在婚宴上將

水變酒；古城米吉多，為所羅門所建三個城市之

一，現為廢墟和考古場地；該撒利亞古城建在地

中海邊，由大希律王所建，從殘垣斷壁和布局，

可見該城建築當時非常輝煌壯觀。 
 

重新認識——桂梅 

此次中東之行，讓我感到印象極深的是我們的

兩位導遊是基督徒，兩位司機都是穆斯林，他們

之間相處得非常融洽。特別是兩位導遊多次提到

並表現出對穆斯林司機的尊重和愛。還有以前我

一直以爲工匠魚民都是沒有多少文化的文盲，不

知道以色列沒有文盲，每個孩子三歲就開始背聖

經，五歲開始識字。真是讓我大開眼界，對早期

的使徒也有了新的認識。 
 

尾聲 

行走在聖地，如同走進以色列歷史之中，聖經中

出現的人物和故事更顯真實。回首相望，一切曾

經的輝煌變為廢墟，千古風流人物早已回歸塵

埃。然而「一代過去，一代再來，地卻永遠長

存。」（傳道書 1:4） 
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吳
以
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奉獻的學習 

奇妙的是，神真的很快就恩待了我們。「吃雞背

的日子」過了一年多後，突然神的恩典就傾倒下來。

不知道什麼原因，公司認定我所從事的那一行專業是

重要的。公司把我們這行人給起了一個名稱，叫做

“endangered species”，就是“有滅種危機”的行

業。公司怕我們被挖走，於是就每年給了一筆不小的

紅利來牢籠我們。這紅利也給了一個有趣的名稱，叫

做“golden handcuff”。這“金手銬” 紅利共給了四

年，因此後來我們也用不著吃雞背了，就連牛肉也吃

得起了！回顧那段日子，神奇妙的恩典真令我們驚

喜。我們學了一個寶貴功課，就是：即使我們的處境

困難，也要有信心知道，神的恩典是足夠我們用的；

我們若信靠神，神也不叫我們有什麼缺乏！ 

今年我已經 72 歲了。我可以見證，神的恩典的確

是足夠我們用的。我們雖不很富有，卻也從不曾有過

什麼缺乏！如今我們夫婦都已半退休了，雖然我們的

收入會減少，但在這「承先啟後」異象的挑戰下，神

感動我們要再多盡力奉獻些。我們夫婦 近做了個決

定，除了像以往一樣的奉獻來支持教會預算以外，我

們還要再多奉獻些來支持植堂的異象。上個月當我們

思量如何才能再多奉獻些時，我們就想到今年四月要

坐 cruise 去地中海渡假的計劃。地中海是我們嚮往已

久要去遊玩的地方；而且我們去年

就早已下了訂金，要和一批好友一

起去玩的。但現在為了這異象，我

們已取消了地中海的 cruise，把計

劃渡假所有的錢都拿來奉獻，支

持這異象。 

其實，我們夫婦 近對奉獻神的

學習，還不只是在金錢上。我們

近又學習了一個更深的奉獻功

課。2015 年底，我們夫婦參加

了美南差傳大會，教會也有許

神 一直非常恩待我和我們一家。這些年來，神也

教導了我許多寶貴的功課，其中奉獻的功課，

對我生命成長有深刻的影響。 

35 年前，我和台英搬到 San Francisco，我在那

裡的一家石油公司工作。那時我剛開始工作不久，積

蓄不多。San Francisco 房子貴得不得了，而且 70 年

代底，80 年代初，房子貸款的利息高達 17%，我們拿

到的是 16.8%！所以我們每月付了貸款利息後，根本

就沒剩下多少錢。我們雖然拮据，但神感動了我們，

仍然努力把淨收入的十分之一奉獻給神。 

後來有天我們讀經，看到法利賽人來問耶穌：納

稅給凱撒是否合乎律法？耶穌知道他們的惡意要試探

他，就以屬天的智慧回答說：「凱撒的物當歸給凱

撒；神的物當歸給神。」我們對這段經文並不陌生，

但那天這段經文卻深深的感動了我們，讓我們覺得應

該先奉獻給神後，再去應付我們的貸款利息。但是面

臨要付款時，我們裡面就有了極大的掙扎。我們倆個

人掙扎了許久， 後靠著神的恩典我們還是決定，就

按稅前收入的十分之一奉獻給神。 

開始這樣的奉獻後，我清楚的記得我們的手頭緊

的到一種程度，就是我望著咖啡卻不敢去買，而我是

很喜歡喝咖啡的。我倆到超市去買肉，不敢買牛肉，

太貴了，我們只敢買雞肉，而且是買那種 便宜的

雞背肉。後來我們專把那段日子叫

做「吃雞背的日子」。那是我們一

段極拮据的日子。現在看回去，那

段日子卻成為我們屬靈生命塑造的

重要里程碑。我們學習了一個寶貴

的信心功課，那就是：當我們先奉獻

給神，好像獻上初熟的果子，雖然不

知道後面是否有足夠的錢來應付生活

的需要，但可以信靠神，因祂自己必

定會供應。 
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多人參加，也有好些人走出去回應神的呼召。在那大會

中，神感動我們夫婦，做了另一種的奉獻，就是願意把

我們親愛的兒子，完全的獻在神手裡。 

這個奉獻的心路歷程要一直追溯到教會的初期。當

初，黃繼榮牧師把中國宣教的異象傳承了給我。1993

年，他邀請我和他一起去中國短宣。從那時起，我就常

去中國宣教。我回來後總是跟家人講我宣教的經歷，包

括有一次我差點掉進了結冰的黃河裡，在教會裡久的人

可能聽過我的這個經歷。也許就是這種精彩的宣教故

事，我的兩個兒子，從小都接受了宣教的傳承，對差傳

有負擔。他們高中時，都曾參加我們教會 早的青少年

墨西哥短宣，還是許牧師親自帶的隊。 

後來，我的老大 Samuel 辭了工程師之職，在 2005

年加入「Peace Corp 和平使團」，去幫助非洲一個窮國

家兩年之久。Samuel 被派去的地方是個只有五千人的

小村落，沒有自來水，也沒有電。我們自己雖然也去短

宣，但作為父母心中卻極捨不得自己的孩子，也去那麼

窮苦的地方。我相信我們當中有些父母，也有相似的經

歷。 

我們這種的掙扎，去年因着我們的老二 Stephen 而

變得更強烈。Stephen 是一所 Health Science 大學的教

授，他教一門專業叫 “Natural Language Process-

ing”，他的太太則在那所大學的醫學院當駐院醫生。去

年他們告訴我們說，他們要繼續八年前所做的決定去宣

教。他說他們這個宣教的心願，八年來

一直都沒有改變。現在他們在積極準

備，兩年後去非洲未得之民中宣教。 

令我們擔憂的是，他們還要帶著

我們寶貝的兩個孫孩去非洲。我們緊張

的問：「你們想去多久？」令我們吃驚

的，他說 「for life」，就是說要作一生

的宣教士。我們夫婦聽了後，十分的憂

心，就設法很技巧的勸他們，要再多考

慮其他方法事奉神，不一定非要去那麼

遠的地方。我們問：「兩個孩子還這麼

幼小，將來他們的教育怎麼辦？」 我們

說：「你們不是在教會裡很有貢獻

嗎？」 我們甚至建議說：「你在大學裡

做教授，可以更有效的向許多外國學生傳福音，得人如

得魚啊！甚至還可以造就一些領袖回國去宣教！」 

其實我們知道，我們內心真正的掙扎，是捨不得把

他們一家，完全的獻給主。他們是我們極寶貴的。但在

這次美南差傳大會中，神感動了我們：神既然毫無保留

的，把祂的兒子主耶穌都給了我們，我們夫婦也要毫無

保留的，把我們的兒子獻在神手裡，義無反顧！我們終

於能從掙扎中走出來，有了內心的平安。 

親愛的弟兄姐妹們，我們奉獻神不是想得到什麼福

分，而是主耶穌的心感動我們要效法祂的心，去讓這困

苦流離，失去愛的世界，知道神的愛和主耶穌救世的福

音。感謝神教導了我這些寶貴的奉獻功課。榮耀歸給我

們至高的神。 

(編按：本文是吳長老在 WHCC〈承先啟後〉異象信

息中所做的見證) 
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2015 年又是值得感恩的一年，雖深具挑戰，

但愛我們的上帝，藉著苦難，修剪我們

生命的枝幹，讓我們的生命洋溢著祂的恩典，豐豐富富… 

今年公公雖前後進出醫院多次，但感謝神，皆化險為

夷。 後一次還因吃錯藥，半夜昏倒在浴室，頭破血流。

幸好上帝保守，他自己醒來叫我。不熟醫院路線，不會講

馬來話的我，半夜找到公公的朋友幫忙，拖著孩子，一起

將他送進醫院。幸好只是皮外傷，幾天就痊癒了，真的是

上帝的恩典！ 

第二年與德良分隔兩地，已是孩子與我的極限；每個

星期天下午，全家就陷入一片憂愁之中；送爸爸上巴士之

後，弟弟總是紅著眼睛，眼淚不停地往下掉；而姐姐總是

忙著遞衛生紙，安慰他。回到沒有爸爸的家中，內心更糾

結了。德良説：巴士上孤獨一人，是他 低盪的時刻。以

前全家住在一起，總覺得理所當然，有時還嫌煩；現終能

體會那寶貴的一面，珍惜不己。迫切為全家團聚在一起，

向上帝祈求！ 

正當我們為未來努力鋪路時，德良的老闆突然告訴

他，公司因經濟不景氣，全盤改組，他的職位可能不保，

要他趕緊找其他工作；面對這突如其來的風暴，震驚了我

們內心，從未想過德良會沒工作，當初是上帝帶領的，預

備的，怎麼就沒了呢？心中開始對上帝產生懷疑與抱怨，

不知上帝的計畫是什麼？對於我的哭訴，上帝只告訴我平

靜風浪的故事，而我告訴祂，我小信，求祂救我脫離這暴

風雨吧！  

那安慰人的上帝，並未馬上答應我的請求，只是派天

使來安慰我的心。一位外國朋友，竟送我一本中文書--溫

儀彬師母在人生低谷的生命見証。師母説：沒有任何人可

以選擇不讓危機發生在自己身上，但是，我們卻可以選擇

如何去度過這些危機，讓我們更堅強地去面對所不能改變

的處境；師母還説與神走過 大痛苦之後，發現受益 大

的，竟是孩子，堅定的信仰，透過苦難，深深種植在孩子

心中，䇄立不搖。 

外面異常平静，我的心卻靜不下來, 工作一點消息也没

有，而上帝的話語竟是「試煉」。且要一次又一次，只能

馬上開口，來到祂面前祈求賜我們一顆忍耐的心，靜候祂

的時間。一天，弟弟突然告訴我，他不相信上帝會回應禱

吿，都已經九月分了，爸爸工作還是沒消息。我驚訝不

已，堅定地告訴他：會的，上帝會回應我們的禱吿，更提

醒我自己，求神堅固我們每個人的心，能完全信靠祂。下

午，德良興奮地告訴我，公司竟願意保留他下來，可以繼

續他的職務。哇！真是不敢相信！在神，什麼都能，我只

能讚嘆神的大能，並求祂原諒我這小信的人，虧欠了上帝

的榮耀！ 

馬上告訴孩子們這個好消息 「看吧！ 上帝回應了我們

的禱告。」 弟弟笑笑地偷偷跟我説：「媽咪，昨天禱吿我

有閉眼睛很久哦。」我開心地抱著他們，希望透過這件

事，更堅定他們內心的信仰，像師母的見証一樣。 

十二月，在我們為全家能住在一起禱告了近兩年之

後，終於實現！雖然不容易，但上帝一步步帶領，要我們

慢慢跟著祂的脚步，不偏不倚！而我们心中更為這等待的

果實，充满珍惜與感恩，不像以前，視為理所當然！ 

在德良工作確定後，我們踏實的相信，搬到吉隆坡的

路是上帝預備，在參加過德良同事的教會後，那似家的吸

引，所辦的學校，在在適合我們以後的教會生活與孩子的

教育，而上帝開

路，更為我們預備

附近的住處，省了

塞車之苦！ 

為德良感谢上

帝，他能與主同

行，一個人在這兒

預備一切，我們無

需奔波，就住進了

我們的新家，上帝

的同在，真是美

好！願他繼續跟隨

主耶稣的脚步，從

祂那支取力量，帶

領我們全家！ 

(編按：吳秀娟姊妹是西區教會多年的會友。2012 年與夫婿德

良帶著一兒、一女從休士頓搬回德良的家鄉馬來西亞。德良上

班，秀娟在家看顧兒女並陪伴公婆。在東南亞的日子裡，經歷

婆婆過世，德良接受外派，公公受傷 …) 

感恩的一年 
吳秀娟 
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信主得福 

在一次和我姐姐的電話聊天中，她突然說：「看你！真是

有福！老公是基督徒，一家人全都信主！」 聽她口氣，

就知道她心中有話要說。她有一兒一女，全家只有她一人

信主。一路走了三四十年，好孤單。丈夫對她信主雖然沒

有反對，但也不予支持。家裡從來不能開放聚會，也不讓

孩子們和她一起去教會。如今孩子們長大成年，個個都不

相信神，生命中沒有永恆的目標及方向。 

殊途同歸 

我的原生家庭，父母是基督徒，我們從小就有機會接觸福

音。 初中畢業我受洗成為基督徒．但信主很浅。 

結婚時，我先生尚未信主，我也不以為意。  結婚後，我

們住在很小的大學城，那裡華人很少，沒有華人教會。我

就沒有堅持星期日上教堂。 倒是我先生說：「看你怪寂

寞的，我們去英語教會走走。」我知道他這麼說是因為愛

我的原故。就這樣，漸漸的我先生也認識了耶穌。 

他的原生家庭，父母是佛教徒，初一、十五去廟裡拜佛。

他在一個很虔誠的傳統佛教信仰家庭裡長大。兄弟三人

中，只有他是唯一認識基督信仰的。後來我婆婆也因著和

我們相聚時的信仰接觸，在她人生的 後幾年裡認識了耶

穌，成為神的女兒。現在回想這一生，真是看到神在我們

身上及我們家族中的奇妙作為！ 

最佳禮物 

當我們孩子小的時候，因著先生工作的調遷我們搬到了休

士頓。不多久就找到華人的教會， 我們一家就經常星期

天上教會。現在領悟到，這一生中給孩子們 好的禮物，

就是從小帶他們上教會。他們像我小的時候一樣，小小年

紀接觸福音。在他們的成長過程裡，很自然地認識了神。

主日學的老師們及我們用聖經的話語教導孩子，做人的道

理、生命的價值觀、對父母的孝順等等隨著神的話語漸漸

在他們心中深藏。 

孩子們在十八歲那年，去外地上大學。他們在生活上，學

業上，交友上，時常面對著選擇與決定。這是他們心中價

值觀，智慧及品格的一大考驗 。沒有父母在身邊指導，

他們可依靠信頼的是誰呢？信神的孩子有神帶領、幫助。

這是多寶貴的福份啊！女兒在外地進大學及研究所共六

年，兒子也在外求學多年，拿到專業執照。  

我們禱告祈求多年，希望孩子們能在我們年老時住在附

近，時常見面， 讓我們含飴弄孫。 他們紛紛決定搬回休

士頓定居工作，成家立業，生兒育女，選擇的配偶也是基

督徒。我們聽見時，心中是多麼的高興！ 

傳承信仰 

在不知不覺中，信仰及生命的傳承，傳遞到下一代。如今

看到兒女們教養他們子女的方式及堅持，還真是令我感動

與欣慰。有一天，我很早到女兒家去。因為她是在家教學

的媽媽，所以我知道她一定在上課了。我按了鈴進入，看

到她的女兒們正在用背聖經章節，開始一天的課程。接

著，我女兒說，現在的公立學校，不准學生們唸聖經或禱

告，所以她決定將孩子們留在家中，用網路上的教學材

料，自己教育她們。哇！這是多麼重的担子及承諾! 因著

信仰的堅持，及女婿的支持，不遺餘力的自己承擔起這麼

嚴肅及艱難的工作。 

我的媳婦出生及成長在美國南方的保守家庭。父母是典型

的南方浸信會會友。她對孩子的教育，也是信仰生活,人

格栽培, 及知識教育並重。他們選擇了上教會學校兩天，

在家教育三天的制度。我看到我們的下下一代，從小就能

在神的道路上行走，我相信他們到老也不會偏離。 

生命道路 

當家裡成員有生日或節慶聚餐時，眼裡看到大大小小十多

人，好不熱鬧！心裡默默地向神獻上我的感恩:「主啊，

我是誰，我的家算什麼，祢竟如此恩待我，將生命的道路

指教我們，又讓我們一家世世代代都能認識祢，被祢揀

選，得祝福。」  

我只有感恩，再感恩！ 

被
神
寵
愛
的
孩
子 

全家福  

麗
莎 
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對先生的變化我當然是看在眼裡，喜在心裡。而對

於我自己卻始終跨不出那關鍵的一步。我甚至錯誤地

想，基督徒的標準太高了。保羅那些書信裡對基督徒

的勸勉，我想我根本做不到，即使信了也做不到。我

不想欺騙自己，那還不如不信，這樣我可以盡量從普

通人的角度做到我的 好。這個錯誤的想法一直是我

的一個障礙。直到去年，我先生原先工作的公司發生

了一些變化，他決定重新找工作。很快他找到了他現

在的這份工作。我們在沒有太多時間和心理準備的情

況下決定要搬家。短短的時間裡我們要做無數的決

定：賣房，買房，學校的選擇等等，尤其讓我擔憂的

是兩個正處在青春期的孩子對新環境和學校的適應。

從一個簡單安全的小鎮搬到一個完全陌生的大城市，

萬一他們不能適應怎麼辦？我深深地感到這當中太多

的事情都是完全超出我的能力之外的，表面上我似乎

平靜如常，內心其實充滿焦慮。在來休斯敦前一天晚

上，團契給我們的歡送會上大家分享後，我決志信了

主。我學會了禱告，把我的擔心憂慮都交托出去後，

心裡輕鬆了很多，也有了平安。 

感謝主，搬家過程都很順利。我們利用暑假把一切

盡可能安頓好。安頓下來後我們也找到了西區教會並

且很喜歡。牧師的講道和各種主日學課程對我屬靈成

長都非常有幫助。半年前我也參加了 CCF 的女子查經

班，那裡每周的查經和分享對我幫助很大。搬家一年

了，從這一年中經歷的各種困難和磨煉中我更清楚地

看到了自己的問題和自己的軟弱。由於軟弱很多自身

的問題單憑我自己是無法改變的。唯有憑著信心借著

禱告，在基督裡我的軟弱才能得以剛強，我才能得以

完全。耶穌愛我們不是因為我們做的多麼好，多麼完

美，而正是因為我們是有罪的，是軟弱有缺點的。在

馬太福音 26 ： 41 耶穌曾提醒彼德說：「（你們）總

要警醒禱告，免得入了迷惑。你們心靈固然願意，肉

體卻軟弱了」。在彼得因為軟弱而跌倒後，耶穌沒有

半點責怪反而不斷給他加添信心，委以重任讓他去堅

固弟兄。主對我們的愛又何曾不像這樣呢？ 後我想

用一段經文跟大家共勉，箴言 3 ： 5 ：「你要專心仰

賴耶和華，不可依靠自己的聰明，在你一切所行的事

上都要認定他，他必指引你的路。」 
 

搬 來休斯敦之前，我們在東北的一個大學鎮

（Dartmouth College）住了十幾年。那是一個

典型的新英格蘭小鎮，依山傍水，風景秀麗。孩子們在

那兒度過了他們平靜而美好的童年和少年時光。在那個

小鎮有兩個華人基督教的團契，一個主要面對大學的學

生，另一個主要面對工作後有家庭的。帶領這兩個團契

的是從台灣來的兩個家庭，他們不僅十多年如一日的敬

虔傳播福音，還無償給大家提供許多生活上的幫助。新

搬來的家庭和學生多少都受到過他們的關心和照顧。我

們也一樣，當年剛到那兒就認識了他們，他們的熱心幫

助給了我們異鄉的家庭溫暖。安頓好後我們很快就參加

了由鄭紀陽，劉淑芬帶領的年輕家庭的團契。這個團契

由二十多家年齡相仿、經歷相似的家庭組成。 

我們對聖經和基督教的初始了解就是從這個團契查

經組開始的。小鎮的生活恬靜而簡單，每個周末的查經

就成了當地華人社交生活的一部分。剛開始大陸來的家

庭去查經班的心態都跟我們差不多，把聖經當作知識去

學習，作為西方文化去了解，而對於信仰則無法接受。

每次查經後的討論大多演變成辯論，十幾張口對兩張口

的辯論，有時還會十分的尖銳。雖然眾口難辯，紀陽淑

芬卻總是微笑地說：「辯論要比冷漠好，真理會越辯越

明」。他們從不灰心氣餒，耐心而持之以恆地繼續傳播

福音的種子,希望有一天種子會在我們的心裡發芽。 

小鎮的日子在不緊不慢中一年年過去，孩子們漸漸

長大，轉眼我們也都過了不惑之年。年輕時的鋒芒和銳

氣漸漸地被歲月和生活經歷磨平。隨著年齡的增長，越

來越意識到人生中憑我們自己的努力能把握的是十分有

限的。就象傳道書 9 ： 11 說的：「快跑的未必能贏，

力戰的未必能勝，智慧的未必得糧食，明哲的未必得資

財」。太多的東西是超出我們的能力之外的。隨著年齡

的增長，我們大家查經時辯論少了，思考多了。大家對

聖經中的教導也都越來越認同，認識到聖經裡的智慧不

是來自人。陸陸續續地我們當中有人決志也有人受洗。

我先生就是其中的一個，四年前在他深愛的父親因癌症

去世後不久，他決志接受了基督。我也親眼看到他信主

後的變化。他是一個典型的理工男，做事情能吃苦耐勞

卻不擅長表達。信主後他不僅會主動幫我做家務，還常

常對我相夫教子的辛苦表示感恩，偶爾還給我送花，這

在以前是從沒有過的。 

信主記 
管曉蘭 
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試試看。 

每次我看到小嬰兒時，心裡總是默默地向神禱告

好不要再懷孕。但是，卻一直聽到半個地球的那邊說：

「啊，上次你回台灣的時候，忘記順便帶你去婦產科檢

查。」一直說願意幫我出錢，去做精蟲分離的手術，聽

說很多人都去做。 

一次又一次，我對他們的問題無言以對,到後來就不

敢和他們講電話了。先生每次吵架都是威脅我要和他的

爸媽請安問好，我的心越來越不願意。覺得他們根本沒

把我當人，而是當成生孩子的機器。雖然從來不曾和他

們有正面的衝突，但是先生要求我努力討好公婆的歡

心，我從心裡面就厭惡重男輕女的觀念。也認為先生有

很強的大男人主義。 

然後我懷孕了，心裡感到非常的不滿，上帝怎麼可

以成全他們的心意呢？過去十年在婚姻當中我的苦毒和

委屈就排山倒海地襲來。 

其實我並不覺得自己是傳統下完全無助的受害者或

犧牲者。身為媳婦，我也有很多地方沒做好，所以常常

為公婆的救恩禱告，同時也求神赦免我，因為我無法勝

過自己的軟弱去愛我的公婆，心中充滿虧欠。一次又一

次地我跟神說，我願意原諒他們，因為他們所做的他們

不知道，他們無法了解這一切給我的心裡造成多大的傷

害。 

然後，就在一個復活節的前幾天，我一邊在做晚

飯，一邊聽著收音機播放著受難節的詩歌，一邊思想上

帝奇妙的救恩，忽然有三個字浮現出來「付清了！」

「我已經代你們付清了你們彼此間的虧負！」「我在十

字架上的死已經為你和你的公婆做成了所有你們做不到

的對彼此的虧欠。」 

聽到了如此的恩言，我的心忽然間得到了完全的釋

放，「哈利路亞！感謝讚美主!」「是的主，你已經做到

了，為了他們，為了我，為了全世界所有的人。」「感

謝主耶穌奇妙的拯救，我不再需要被過往的一切問題所

捆綁，我可以原諒他們，因為主已經原諒了我，我可以

去愛他們，因為主已經先愛他們了。 

「過犯得蒙赦免，罪惡得到遮蓋的人，是有福的。

心裡沒有詭詐，耶和華不算為有罪的，這人是有福

的。」（詩篇 32 ： 1-2） 

當 我發現結婚十年後終於懷了男孩時，真是百感交

集。知道我多年來從公婆那裡承受傳宗接代壓力

的朋友，都為我鬆口氣。我先生也認為神終於垂聽了我

們的禱告，讓我在家族中的地位高升，證明我們是孝順

的。但我懷孕的九個月，天天以淚洗面。知道自己有輕

度憂鬱症，所以看心理醫生。這個男孩子的到來，就像

我崩潰前的 後一根稻草。 

我是家中三個女孩中的長女，母親後來經過兩次流

產，且因子宮外孕結紮，所以就沒有機會再生男孩。奶

奶希望家族的田產能夠有男孩子繼承，所以我們三個女

孩子都在重男輕女的壓力之下成長。母親從來不鼓勵我

們結婚，知道結婚要吃很多的苦，誰知我竟然嫁給更難

伺候的客家人。 

還沒有成為基督徒前，我的女性主義觀念非常強

烈。我是一個藝術家，喜歡自由自在，不願意被男人管

轄。我獨立自信，不認為自己需要男人照顧。成為基督

徒之後，相信和外子的結合有神的帶領，願意讓神來掌

管我的人生方向和婚姻的計劃，接受神對女人、妻子和

家庭的觀念。 

但是，有神恩典的婚姻不保證一切順利。我知道，

自尊心一次一次的受到打擊，都是為了讓我的生命更加

謙卑柔軟，學習做好妻子和媳婦。但 無奈的，就是肚

子不爭氣，欠他們一個男孩子。 

剛開始交往期間，未來的婆婆曾說：「生三個男孩

子也沒問題我可以幫你照顧。」婚後，婆婆每個月關心

我是不是懷孕了。知道我感冒就會說：「不要隨便吃感

冒藥喔！如果妳懷孕這樣子很傷身體。」搬來美國以

後，一有機會講電話，就是問我：「有好消息了嗎？有

沒有去請教別人一些可以生男孩子的方法？」 

「你這樣太胖了喔！聽說太胖不容易懷孕。」 

「你們不要避孕喔！有一些人吃了避孕藥以後就很難懷

孕。」 

要不，就說某個親戚有個白白胖胖的孫子，「奇怪為什

麼別人家都生得出來，抱得到孫子，我們卻沒那個命

呢？」結婚七年，我第二胎還是生女孩時，婆婆就說，

他們的家譜上，外子的名字後面是空白的，言下之意，

好像女的都不算是人。 

雖說生幾個孩子是夫妻倆共同的決定，很多人不管

生了兩個小孩，覺得負擔很大，就不再生了。但是我卻

不敢堅持，更不敢去結紮，因為外子心裡還是很期望再

付清了 
羊咩咩 
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今年 十月初有一次和我妻子淑蘭一起游泳，

才游到第四圈就覺得胸口很悶，只好停止。過幾天和

淑蘭去散步，想不到走不到五分鐘胸口又感到悶悶

的，不過休息幾分鐘就好了。 

在這兩次警訊之前，正好我的心臟科醫生容永麒

曾要我去做每年一度的年檢，於是我就去做了一些檢

驗（心電圖、壓力測試、超音波等）。 後的診斷是

心臟左邊的一根血管有百分之七十阻塞，需要做支架

（stent）。 

我上網查了一下，發現只是一個小手術，當天就

可出院，休息幾天就可以上班了。於是定在十一月六

日一大早動手術，當天教會的許牧師早上六點到醫院

來為我禱告，舒長老後來也來看我們，讓我們覺得滿

有平安。八點多進入手術房，因為是局部麻醉，所以

我清楚看到銀幕上跳動的心臟，也聽到醫生們的對

話。導管進入心臟後很快就退出來了，我正在想是不

是堵塞不嚴重不需要裝支架，不料醫生說今天不能裝

支架了，因為三根心血管都已嚴重堵塞，需要改做搭

橋（bypass）手術。他介紹了一位在 Medical Center 

Methodist Hospital 的醫生 Dr. Gerald Lawrie，我們

馬上就打電話給他，他願意先和我們見面談談。後來

上網一查才知道他是心臟手術開山始祖 Dr. DeBakey

的入門弟子，為許多大人物動過手術（如芭芭拉布

什，比利時國王，土耳其總統等）。後來張沅長老夫

婦來訪時也說這位醫生是休斯頓頂尖的。原來上帝早

有安排，好像路得「恰巧」到了波阿斯的田裡拾取麥

穗（參《路得記》），我也「恰巧」遇上了名醫。門

診時等了三個小時終於在下午五點多見到 Dr. Lawrie

（他才為病人動完手術）。雖然他已七十歲，但是精

神卻很好，和藹可親地為我們解答問題並講解手術過

程。原來他們將會截取我大腿上的一根靜脈，分兩段

移植到心臟；然後就近轉移一根胸部的血管搭到心

臟，所以是三個搭橋（triple bypass）。我們心中很

有平安，馬上就決定六天後動手術。 

手術當天一大早六點就到醫院。老婆、老大夫

婦、老二及女朋友都來「護送」上手術房。這一次是

全身麻醉，停止心臟跳動及呼吸（改用心肺機代

替）。第二天早上四點在加護病房醒來時，鼻子、身

上插了許多管子，然後開始了極為痛苦的重新學習呼

吸的過程，尤其是要將肺部的痰咳出來時，會牽動胸

部的傷口，真是「痛不欲生」！幸好下午就轉到普通

病房，有老婆的扶助及精神支援，通過許多難關，一

與 Dr. Lawrie 在手術後的合照   

許基源 

「開心」記 
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周之後出院回家，繼續復建的漫長路程。 

出院時正好遇上感恩節，回想這次生病實在有許

多值得感恩的事：  

首先由於心臟堵塞發現的早，我們取消了回台灣

的行程，否則可能在飛機上或在台灣病發或中風。主

還安排了 好的醫生為我動手術，並為我們祝福。許

多弟兄姐妹為我禱告、關懷服事我們。特別謝謝張沅

長老夫婦在手術前來訪，分享了他親身的經驗，使我

們放心不少；許牧師和黃牧師都來探訪過；陳志蘭姐

妹在我住院時送來親自燉的雞湯，正好是我吃不下東

西時的「救命湯」；盧其輝長老夫婦也帶了雞精來探

訪，並大大鼓勵了我們手術後復原的信心；而黃師母

在感恩節送來的滷牛肉是我們二老當晚的大餐！ 

另外，藉由這次大手術，在外地的孩子們都回來

相聚，住院時輪流來醫院陪伴，手術後也經常打電話

回來問候，感覺非常溫馨和貼心。特別要感謝神賜給

我一位好太太，淑蘭在我住院期間就卷著身體睡在床

邊的小沙發上，沒有一天回家。雖然她自己身體也不

好，常常拿一個比較重的東西就痛得大叫，還是一路

不離不棄的照顧我。她忍受我情緒上的起起伏伏，當

我的專任司機、私人護士、傭人和大廚，她就是箴言

三十一篇中形容的「才德的婦人…她丈夫心裡依靠

她，必不缺少利益。她一生使丈夫有益無損」！ 

藉著這次經歷，神給我敲了一個警鐘：以前每天

工作第一，常常很晚回家，很少運動，不忌口並完全

忽略身體上的警訊；這次大病一場，體重減輕十磅，

血壓也恢復正常，現在幾乎每天散步三十分鐘，避免

吃不健康的食物，改吃低鹽、低膽固醇、低油脂的食

品，生活也比較規律。希望以後的日子裡，也能靠主

的力量繼續保持一個平衡的生活。 

出院前與淑蘭的合照  
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 丹尼·富勒 Daniel Fuller，一位神學教授曾說過：

「那些以自己爲無用而非英雄的人，才能成爲優秀的傳

道人。」這句話塑造了我的思想。我在事奉和工作中滿

腦子想著我是如何的了不起，如何有犧牲精神，上帝砸

碎我心中的驕傲，使我看見，我若要在生命中成就什

麽，就必須接納自己的軟弱，而非長處，甚至能以此爲

樂。 

  

抓住機會，經歷神的大能 

在南加州國際校園基督徒團契的 後三年裡，我也

在 ESL 補習班兼教英語、托福、寫作和大學入學考試等

等。學生 95%都來自台灣，是新移民或是他們的孩子。

由於工作績優，1995 年底，補習班台灣人老闆給我嘉獎

惠贈免費機票，讓我去台灣和香港旅遊十天。猶記得，

有一天我在台灣去參觀一間廟宇，看到許多百姓向廟裡

所供奉的神明(偶像)很虔誠的燒香拜拜，但人們的臉上

仍是愁苦，我佇足心想，「他們知道自己所拜的是誰

嗎？」我想去告訴他們。聖誕節平安夜當晚，我隨 ESL

補習班學生和他的弟弟帶領我去參觀不同教會， 後進

入台北真理堂。1994 至 1997 年美國大學湧入很多的亞

洲學生，校園團契同工們不知道如何帶領訓練亞洲學

生，而我了解一些亞洲文化。 

在那段時間，我正在考慮是要繼續長期在國際校園

基督徒團契工作，或是去讀神學院。我意識到在大學生

當中做工作容易，事奉很有果效，然而我內在生命的成

棕髮褐眼的白安卓牧師會講一口流利的華語，本名

Andrew Bywaters，是我們教會英文堂主任牧師。下面

是他講述上帝在他生命中的故事。 

 

家庭背景 

我的曾外公早年由中國來到舊金山工作，與美國荷

蘭裔女子結婚後遷居威斯康辛州居住。我的外公一半是

華人、一半是美國人。我的外婆是美國人，與外公結婚

後，生下我的媽媽，媽媽四歲時，外婆得知外公家族有

黑社會背景，隨即與外公離婚。 

我的父親是美國義大利裔人，他三、四歲即隨親人

移民來美，我媽媽是美國人。我出生與成長均在加州。

三歲時，母親與繼父結婚。 

七歲時我去教會，九歲受洗，但仍不是太清楚所信

為何。十二歲後未繼續去教會。外婆在我十五歲那年告

訴我有華人血統！讓我又驚又喜。 

  

破碎驕傲的自我 

十八歲上大學後，我開始參加校園查經班，喜歡聖

經與耶穌，但未真的跟隨祂。參加「弟兄會」後，我開

始喝酒，做我不喜歡做的事，大二離開「弟兄會」繼續

參加查經班。 

大三我受邀參加暑期短宣隊去洛杉磯 Pasadena 一

個貧民窟服務，那裏住著許多黑人、單親家庭與孩童

們。我看見當地牧師愛心服事照顧無家可歸的人，雖沒

有錢，但他們都很喜樂、有盼望，激勵我羨慕作全時間

的傳道人。我也盼能不斷經歷神的喜樂，不論有沒有

錢。 

在我事奉的早期，因爲募款不夠支付我做全時間的

國際校園基督徒團契同工（InterVarsity）生活費用，我

就兼做另一份工作，在心理醫師診所擔任辦公室經理一

職。 初兩年我沒有汽車，每天早上我五點就起床，步

行三英里去工作，再步行三英里回家。吃完晚飯，我再

走路到校園服事；在大學生中服事是有意義的投資，教

導學生學習認識聖經真理，進而看到他們生命的改變，

聚會常是從晚上六點待到半夜才回家，翌日又要上班。

我開始抱怨生活太艱苦了，我覺得自己能忍受吃這麽多

苦真像是個英雄。 

在艱難中誇勝 
---白安卓的故事--- 

採訪整理： Julia Zhang/潘思牡 
翻譯：于靜 

在台灣傳道的日子  
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長卻緩慢下來。當朋友問我想做什麼的時候，我衝口說

出「我想去台灣」。在和一位朋友喝咖啡的時候我這個

想法得到了確認。1996 年 4 月我隨在美認識的真理堂傳

道人第二次去台灣，住在蘇奕璋牧師家，想多了解信義

會真理堂系統。 

多年領大學生查經，我知道上帝是宣教的神，我想

暫去台灣一年學習經歷後就回美，如此更能服事亞洲學

生；後來在台停留了六年。還記得一句中文也不會說

時，我吃了六個月的「麥當勞」哩！直到會說「牛肉

麵」，才敢去點吃「牛肉麵」。1997 年在「師大國語中

心」學習中文期間，也與台北真理堂配搭事奉，約八、

九個月後，我聽得懂朋友說中文大概的意思。教會讓我

和一位英語講得很好的人配搭，成立一個國際學生小組

(學生來自韓、日、英、台)，我們用 80%的英語暨 20%

的中文。兩個月後，台灣當地的幾位學生加入，然而國

際留學生都返回了他們的國家，所以我就得用中文來帶

查經。我記得每周帶領查經，我的中文就被人糾正。當

人們試著要明白到底我在說什麽的時候，臉上常呈現奇

怪的表情，有時他們會哄堂大笑。我記得有一次我想要

給他們講上帝如何垂聽了我的禱告，讓我找到了裝有貴

重物品的「書包 」，但是我情急之下竟把「書包」說成

了「手錶」。在我操練我生澀的中文之時，上帝卻在推

展祂的工作。雖然我是如此的不足，但小組還是不斷地

有人來參加。 

在異國他鄉初作宣教士，因深感學中文的困難，原

本我想放棄回美；爾後，有蘇奕璋牧師及師母在我身邊

幫助我、造就我、支持我作個人工作，看出我有帶領學

生查聖經的特質，就不斷鼓勵我發揮潛力、可以繼續服

事華人。 

   

牧養情懷 

在真理堂我認識了丁琪，2001 年和她結婚。2003

年上帝呼召我們回加州去幫助建立教會，為此丁琪放棄

很有前途的事業，當時她在台灣一家國際公司負有很重

要的行銷職責，她付出了很多。剛來美國的頭幾年，因

為離開了她摯愛的親人與教會的朋友們，她情感上承受

很大的痛苦。爾後，我去神學院進修，半工半讀 ，而丁

琪也到學校攻讀 MBA，她才有機會從實習生做起，然後

找到工作，繼續我們在美國華人教會的服事。 

白師母說：「2011 年我們到曉士頓西區教會，我開

始在這裡找工作。六個月以後我找到了一份工作，那之

後兩個月，小安娜誕生了。新工作需要很多的適應，還

多了一個小寶寶。2012 年底，因為身體健康的考量 ，

我必須休養一段時間。 之後， 我又回到職場。現在兩年

過去了，公司要削減人數，我就被裁員了。這些年的挑

戰是一個接一個。作爲一個牧師的太太，我不想假裝是

一個屬靈上的女超人。也許的確有靈裡很堅強的牧師太

太，但是我不覺得自己是那樣子的人，我想做真實的自

己。感謝教會對我們的接納及適應期。」 

白牧師說：「我來到休士頓西區中國教會擔任英語

牧師已經五年了。有時我感到很難做很多的家庭探訪，

這造成我和許多教會的家庭有一些距離感，我非常希望

能夠建立牧者與教友之間能夠有深入的、長期的互相關

懷，並且了解彼此的生活，盼望不只是泛泛交往，而是

可以分享自己的生活也對別人的生活感興趣。」  

  

【結語】看到白牧師夫婦生活中經歷了許多環境變遷的

挑戰和工作試煉，他們依然敬虔地、無怨無悔地努力事

奉，更寶貴的是他們把萬事看作有損的，唯有耶稣基督

是至寶。他們謙卑，不矯飾，更願意誇自己的軟弱，靠

著上帝的恩典，活出神僕人的形象。 

正因如此，他們是優秀的傳道人。 
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TRANSFORMING 
   GENERATIONS 

THE VISION OF TRANSFORMING GENERATIONS INCLUDES  
THREE AREAS OF CHALLENGES:  
 
DISCIPLING,  
 EQUIPPING  
  AND PLANTING,  
 

LIKE THREE MOUNTAINS BEFORE US THAT WE CAN SCALE BY   

    THE GRACE OF GOD.   
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From those early days of holding youth discipleship 
by the parking lot outside of the church because of 
a lack of classroom, to those adventures of youth 
short-term missions trips to Mexico; from 
replacing the rug in the senior citizens’ van with 
Pastor Calvin Wong, to traveling with Pastor Wong 
to California for the Chinese Families for Christ 
convention where we got connected with the 
couples’ camp ministry;  from the first time I was 
given the opportunity to preach in the Chinese 
service, to being sent out with the Chinese 
congregation co-workers to learn about small 
group ministry, I have learned so much and 
experienced so much mercy and grace with all the 
dear people of W. In 25 years, W has undergone 
three phases of church building projects, taken on 
three church planting projects here in Houston, 
and witnessed God’s mighty work as we grow 
towards a church of communion, community, and 
commission.  
 
Psalm 145:3-4 says:  
 

Great is the LORD, and greatly to be praised,  
and his greatness is unsearchable. 
One generation shall commend your works 

to another,  
             and shall declare your mighty acts. (ESV) 
 
These verses present a vision of generational 
testimonies to bring God the praise and glory He 
deserves. We see here that the Lord’s greatness 
requires the generations to honor Him, and each 
generation’s task is not done until it has declared 
and passed on the greatness of God and His works 
onto the next.  What an incredible honor and 
challenge! 
 

W hen I consider the future of W and how 
we will continue to build up this church, 
pass on the baton to the next generation, 

and renew our vision to proclaim hope and share 
grace for life transformation in Christ, I deeply 
believe our best days are still before us.  The vision 
of Transforming Generations includes three areas 
of challenges: discipling, equipping, and planting, 
like three mountains before us that we can scale by 
the grace of God.  Although we are very limited, I 
believe that as we come before the Lord with 
humility and prayerful dependence, we will be able 
to scale these mountains by faith to become a 
Transforming Generation.  

By Pastor David Hsu 

The  25th Anniversary is a significant milestone of grace for W.  Personally, I never imagined 
that I would be part of God’s work at W for over 20 years.  I graduated from seminary and 
came to Houston in the summer of 1993.  
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Discipling 
We have talked about becoming a disciple-making 
church for a long time.  When we talk about 
discipleship in a broad sense, we are talking about 
following Jesus and growing spiritually. In our 
vision, we are specifically talking about the 
formation of intentional and intimate spiritual 
friendships for the sake of following Jesus 
together. It is a commitment to be discipled and to 
disciple others. How to make disciples effectively 
and raise up a new generation of spiritual leaders 
represents one of the greatest challenges facing 
the church today. 
 
Starting last year, all of our pastors and elders 
began this journey of learning to make disciples.  I 
myself have been in two quads -- two groups of 4 
men with our Mainland leaders, and after almost a 
year of meeting together, we are building trust, 
memorizing larger chucks of scripture together, 
praying for one another, and going deeper.  A 
brother in our group shared openly about an 
addiction that he has been struggling with. 
Another brother shared about the challenge he 
faced in loving a 
difficult person at 
work.  We are learning 
to become more 
transparent and share 
more deeply with each 
other. We are praying 
that these 2-3 years 
cycles of intentional 
fr iendships  wi l l 
reproduce into third 
generation groups by the end of 2020.  We have a 
long way to go and a lot to learn, but I am 
convinced that God is up to something wonderful.  
 
In the next five years, we also plan to develop our 
own discipleship tools and training that will help 
address strongholds that have held back so many 
of us in our walks. Asian-American disciples face 
struggles and cultural baggage that off-the-shelf 
discipleship tools seldom address, whether it be 
deep-rooted issues of honor and shame, a 
performance-driven sense of self-worth and 
workaholic tendencies, or the enmeshed, boundary
-less relationships within families. We want a 
transformed church culture where co-workers are 
not viewed as tools for ministry, but where 
ministries are the tools for the building up of 
disciples.  We want to see our newly launched W-
Home ministry become a platform to equip 
families to do discipleship in their homes, 
transforming the generations.  Transforming 
Generations is our response to Paul’s words in 
2Timothy 2:2, “and the things you have heard me 
say in the presence of many witnesses entrust to 
reliable people who will also be qualified to teach 
others.”  

 
Equipping 

The second aspect of our Transforming 
Generations vision is for us to becoming an 
equipping and sending missions base. One part of 
this missions base vision is related to our physical 
facility, as we are quickly running out of space. 
The details and timing for a next phase of physical 
expansion are still being worked out as our leaders 
pray for discernment. But what we do know is that 
we want to build up this church not to be a 
comfortable clubhouse, but a strong missions base 
for years to come.  
 
As part of the equipping aspect of our vision, we 
want to see every member get involved in 
missions, sending out 200 first timers into short-
term missions in the coming 5 years.  We have 
been blessed with a group of men and women who 
have always made time for short-term missions – 
they gladly use their vacation time for the purpose 
of mission. But this group is still by far a minority.  
We want to see all our people engaged with 
missions and going on short-term missions, not 

for the purpose of 
checking it off of a bucket 
list, but so that we can all 
enlarge our hearts to see 
what God is doing around 
the world and be stretched 
as disciples through first-
hand missions experience.  
 
One purpose of short-term 
missions is for people to 

gain a heart for missions so that they would go on 
mid-term and long-term missions. Our dream is 
to equip and send out 20 people into the missions 
field by 2020.  Within the next 5 years we want to 
help identify, support, nurture, prepare, pray for 
and send out people from our midst.  
 
To support this kind of missions outreach, we will 
need to grow in generosity. Financially, we want to 
reach and even go beyond the 20% budget toward 
missions goal in 5 years. We have also made plan 
to hire dedicated staff to focus on the equipping, 
sending and supporting of our work of missions.  
The staff team and church council also plan to 
rethink the way we do ministry so missional 
thinking will drive and shape the way we do 
everything.   
 
There is only one message in the world today that 
can give life and change life, and that is the hope-
proclaiming, grace-sharing message of the Gospel.  
We need to believe that the incomparable worth of 
our Gospel message deserves our sacrifice. 
Transforming Generations requires a missional 
passion for the message of the Gospel as we build 

TRANSFORMING GENERATIONS IS OUR RE-
SPONSE TO PAUL’S WORDS IN 2 TIMOTHY 

2:2, “AND THE THINGS YOU HAVE HEARD ME 
SAY IN THE PRESENCE OF MANY WITNESSES 

ENTRUST TO RELIABLE PEOPLE WHO WILL AL-
SO BE QUALIFIED TO TEACH OTHERS.” 
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up our church into a strong missions equipping and 
sending base.  
 

Planting 
Since W began a church plant, church planting has 
always been an integral part of our ministry DNA.  I 
recall that even before we have built our own 
building, I often heard Pastor Calvin Wong talking 
about the dream to plant a church in Katy.  By the 
grace of God, we have lived out that vision, and we 
have been sending out our people to do church 
planting over the last 25 years.  From the sending 
of Pastor David Yeung, Daniel Su and Katy co-
workers in 2006 to plant the Katy church, to the 
2007 send out of Pastor Ted Law and English-
speaking co-workers to plant Access, to the 2012 
sending of Pastor David Chu to plant North Houston 
Chinese Church (now called New Hope Christian 
Church) in the Woodlands.  NHCC is now four years 
old and has been experiencing significant growth, 
doing their own outreach further north into 
Huntsville, and sending out short-term missions 
teams to Taiwan and China.  We also sent out 
Pastor and Mrs. Chiu to East Asia where, with our 
support, they planted the Living Water Church.  
More than a year ago I visited Living Water and met 
a young man there who shared with me his vision 
to be sent into an even more remote region. A year 
later today, he is already being sent out by Living 
Water, a one year old church, to bring the Gospel to 
an area with even greater need!  
 
In the next 5 years, we believe the Lord wants us to 
continue this work of church planting, not just 
among our kinsmen, but also cross-culturally. We 
are praying for the growing Cypress area near the 
intersection of 290 and 99, and plan to start new 
small groups in that area this year. We foresee that 
the Chinese population in this area will follow the 
footsteps of Katy and would like to see a church 
planted in the next 5-10 years. Cross-culturally, we 
are looking at forming strategic partnerships with 
both Hispanic and Vietnamese ministry partners to 
explore church planting opportunities among them. 
Since the founding of our mother church, our 
churches have benefitted from the gracious 
partnership of American churches which enabled 
our development. HCC had met at South Main 
Baptist Church, KCCC was blessed by Living Word 
Lutheran Church in Katy, and NHCC was helped by 
Faith Bible Church in the Woodlands.  Our move to 
support the church planting work of other 
ethnicities marks an important step of our own 
journey toward maturity.  
 
Last year, Elder Eugene Leong, his wife Ruth and I 
took a vision trip to Vietnam to explore the 
possibility of GLOCAL (reaching a people group 
both Globally and Locally) outreach. Since then, we 
began to host a Vietnamese Alliance Church at W, 
hosted a Day of Prayer for Vietnam, and plan to 

send out our first short-term team to Vietnam this 
summer. While these may seem like minor 
happenings, I feel they are actually significant steps 
for W towards supporting cross-cultural ministry. 
 
Jesus says in John 15:16, “You did not choose me, 
but I chose you and appointed you that you should 
go and bear fruit and that your fruit should abide, 
so that whatever you ask the Father in my name, he 
may give it to you.” It is no small task to be 
appointed by God and to be sent by Christ to bear 
fruit; indeed, it is our extraordinary honor and 
sacred calling. To be part of a growing and 
multiplying church is a special blessing of God to 
us. 
 
I am always inspired by the story of how our 
mother church HCC was built during the difficult 
years of the 80’s oil bust. Despite many leaders 
moving away because of layoffs, they were still 
able, by the grace of God, to build and grow during 
those harsh years. This led to not just the 
completion of their current building, but I believe 
those challenging years is what God used to give 
them the spiritual strength and vitality that enabled 
their planting of two more churches in the 90’s: 
WHCC in 1991, and FBCC in 1997. Challenging times 
build character. We believe that God will be 
magnified and our hearts satisfied more than ever 
before because of the challenging economic 
condition right now as we pursue the Transforming 
Generations vision with faith.  
 

Fruitful, Thankful, & Grateful  
As I look back at what God has done at W these past 
25 years, how He has moved so many men and 
women to surrender their time, offer their finances, 
invest their hearts into the work He has been 
building here, I am just so thankful to all the people 
God has brought here to make W such a special 
place. As we celebrate the joy of this spiritual 
harvest. I am beyond grateful for our people’s 
response of faith to the vision of Transforming 
Generations, and the bold commitments to grow 
our generosity in supporting the continual church 
planting work of our church.  When I think of all 
the people who were sent out by faith for our work 
of church planting, and all the young men and 
women who grew up here and are being used by 
God around the world, I can only praise God for the 
extraordinary grace we have experienced here.  25 
years is a considerable period of time, but it is also 
merely a start in His kingdom.  As we honor the 
past 25 years, and look forward the next 25, we 
believe this Transforming Generations vision of 
discipling, equipping, and planting is a glorious 
dream that God has given us. Let us step out in 
faith, work together toward this vision, and 
anticipate God’s continual miracle of fruitful and 
joyous harvest for His glory!   
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A N D R E W     B Y W A T E R S 
~ 
 

People who regard themselves as invalids rather than heroes will 
make excellent missionaries.  

 
– Daniel Fuller 
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P astor Andrew Bywaters became a 
Christian  in  college.  Upon 
graduating, he decided to enter 
full-time ministry.  Thus began 

the journey that led him to where he 
currently serves, as the English pastor at 
West  Houston  Chinese  Church.  Pastor 
Andrew’s story is refreshingly different 
from many that I hear today. He does not 
try  to  diminish  the  suffering he  has 
endured for the sake of the gospel, nor 
does  he  highlight  the  suffering  as 
climaxes. Instead, the chapters of his story 
are demarcated by the profound lessons 
that  God  impressed  upon  his  heart 
throughout the seasons. Here is Pastor 
Andrew’s story. 
 

The Breaking of Pride as an InterVarsity 
Staff Worker 

Early on, God revealed to me that life is 

not going to be easy. I was not able to 
fundraise the support necessary to become 
a full-time InterVarsity campus ministry 
staff worker, so I worked another job 
while doing, essentially, the work of a full
-time campus ministry staff. The first 
couple of years I had no car. Every day I 
got  up  at  5am,  walked  three  miles, 
worked,  walk  three  miles  home,  ate 
dinner, walked to campus, and stayed 
there from 6pm to midnight. I began to 
complain about how difficult things were. 
At times I also saw myself as a hero for 
what I was enduring.  
 
I stumbled on an article by Daniel Fuller, a 
seminary professor, who said: “People 
who regard themselves as invalids rather 
than  heroes  will  make  excellent 
missionaries.”  This was formative for my 
thinking. God was not honored in the way 
I was approaching ministry or my job in 
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thinking there was something radical or 
dedicated about myself. God wanted to 
break down that pride in me and show me 
that anything that is accomplished in my 
life can only happen when I acknowledge 
and rejoice in my weaknesses, rather than 
in my strengths.  
 
Embracing an Opportunity to Experience 

God’s Power 
During the last three years that I served 
with InterVarsity, I also taught at a test 
prep center. I taught ESL, TOEFL, writing 
classes, SAT, etc. All of the students were 
either recent immigrants or children of 
immigrants.  95% of them were from 
Taiwan. This was my initial exposure to 
Asian culture. Through my job, I was 
offered a free trip to Taiwan and Hong 
Kong.  Around  the  same  time  I  was 
weighing  two  decisions:  committing 
longer term with InterVarsity or going to 
seminary. But both options left me kind of 
cold. I realized that working with college 
students was beginning to get easy. I 
wasn’t  really  learning  anything.  Even 
though  the  ministry  output  was 
increasingly strong, the inner growth was 
slowing down. It was during this vacation 
to Asia that God put on my heart the 
possibility of serving there. The thought 
of going to Taiwan – of going into a 
situation where I could not rely on my 
gifts or skills and would need to depend 
on the Holy Spirit to make connections or 
do any sort of ministry—appealed to me. 
A friend affirmed my thought over coffee, 
and  a  number  of  providential 
circumstances made it clear to me that it 
was not out of the question.  
 

“Looking Stupid” in Taiwan 
The original plan was to go to Taiwan for 
a year. Of course, one year turned into six. 
God continued to shape my faith as I 
served the local  church in Taiwan.  I 
remember a time when the small group I 
was a part of fell apart. The church 
decided to pair me with one other person 
whose English was quite good and advised 
me to try to start an international small 
group. It was to be conducted 80% English 
and 20% Chinese. Within two months, 
several native Taiwanese students joined, 

and all the international students went 
back to their home country. So I was 
forced to lead an all Chinese Bible study. I 
remember  week-after-week  going  in, 
trying to lead Bible study. Every couple of 
minutes my Chinese was corrected. There 
were weird looks on people’s faces as they 
tried to understand what I was saying. 
Sometimes full on laughter would break 
out.  I remember once trying to tell a story 
of how God answered a prayer about 
finding a lost book bag full of valuable 
belongings.  But  instead  of  “book 
bag”(shu1 bao1), I said watch (“shou3 
biao3”). As I was telling this story, people 
stared at me with blank looks on their 
face.  Or the time when our small group 
took a trip up to Yang Ming Shan, a 
mountain just outside of Taipei City. We 
got back to the bus stop after the last bus 
left. I wanted to try out my Chinese, so I 
said, “I want to hitch a ride” (“wo3 yao4 
da3 bian4 che1”). Instead it came out as, 
“I want a car to poop in” (“wo3 yao4 da4 
bian4 che1”). Despite my inadequacies, 
people kept coming. I was butchering the 
language, but God was bringing people to 
faith. I felt like it was ridiculous. It blows 
me away to think about that.  
 
Every day in Taiwan I had a choice to 
make: will I hide from people or will I 
dare to look stupid? It was a very healing 
experience for me to have to make the 
decision to look stupid every day of my 
life. 
 

A Wife, a Conduit of Grace from God 
I also met and married Angela while I was 
in Taiwan. When God called us back to 
California to help plant a church, Angela 
had to drop a very promising career. She 
already  had  a  significant  level  of 
management  responsibility  for  an 
international company in Taiwan. But it 
was a position that required a lot of verbal 
and cultural skills. It wasn’t something 
that would translate well to relocating to a 
different culture. She basically dropped 
her career to move here. There was a lot of 
submission on her part, and the emotional 
suffering she went through during the 
first few years in the U.S. was pretty 
extreme.  
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In hearing about Angela’s support of and 
submission to Pastor Andrew’s leadership, 
I was moved and convicted. This faithful 
sister repeatedly chooses to surrender her 
desires to the Lord and joyfully accept the 
portion that is allotted to her, in order to 
do what is best for the family. Pastor 
Andrew’s story would not be complete 
without hearing from Angela.  
 

Moving to Houston, from Angela’s  
Perspective 

I came with Pastor Andrew to WHCC in 
2011. At the time, God showed me that the 
best thing to do was to quit my job in 
California. We moved to Houston, and I 
began the job search here. Six months 
later, I got a job, and two months later, 
AnaLiza  arrived.  There  were  many 
transitions since there was a new job, and 
a new baby. There was one challenge after 
another.  
 
You know, life is difficult. As a pastor’s 
wife, I don’t want to pretend to be some 
spiritual superwoman. Maybe there are 
spiritual  or strong pastor’s wives out 
there, I don’t know. But I don’t want to 
portray myself that way, I want to be real.  
 
The way Angela speaks of Pastor Andrew, 
affirms his  leadership,  and recognizes 
God’s sovereignty over the trials in her life 
reveals volumes about her faith. So does 
her  willingness  to  share  about  her 
struggles, despite the reality that being 
vulnerable—being real—can be met with 
misunderstanding, derision, or judgment 
from others. 
 
I used to work so my family can do what 
we need or want at church. But I want to 
change my mindset a bit. I still work so 
that our family can serve, but also, the 
workplace is my mission field. I hope God 
can give me the capacity not to worry 
about just getting things done well. I think 
in my heart I need to not care about the 
competition in the workplace but to reach 
out  to  people  and  build  connections. 
Leverage  relationships  for  future 
evangelical  opportunities.  I  think  for 
people  with  an  Asian  mentality  like 
myself, sometimes it feels like I am never 

good enough. I haven’t done enough. Pray 
for freedom from this. Pray that assurance 
in eternity will translate into strength and 
confidence for me to live in this very busy 
life, full of challenges and changes.   
 
Our church is busy. With young children, 
it is very difficult. Pray that I will learn 
what it means to live by grace. 
 
As I  reflected on Pastor  Andrew and 
Angela’s stories, I wondered if they ever 
had regrets. Did Pastor Andrew or Angela 
ever regret the sacrifices they have made 
for the sake of ministry? Do they regret 
making  decisions  that  put  them  in 
positions that would make them look 
foolish or stupid?  As Pastor Andrew 
continued to share, my questions were 
answered. 
 

An Unfinished Story 
We have been at W for five years now. One 
thing that makes me sad is that my life 
circumstances have made it difficult for 
me to do a lot of home visitation. As a 
result there has been a lot of distance 
between me and some of the families at 
W. What I would like to do is to build a 
culture where we take deep and abiding 
concern in what’s going on in each other’s 
lives, where we connect not just through 
social events, but where we go and take 
time to share about our own lives and take 
interest in each other’s.  
 
In seeing Pastor Andrew and Angela’s 
continued faithfulness and willingness to 
press on in serving at WHCC, despite the 
challenges  that  they  both  have 
experienced through various trials in their 
lives, I know that they have no regrets. For 
them,  there  is  something  more 
worthwhile than looking good in front of 
others, more worthwhile than succeeding 
in the world’s eyes. They are people who 
count all things as loss because of the 
surpassing worth of knowing Christ Jesus. 
They are humble, unpretentious people 
who boast in their weaknesses and live as 
servants of God, by the grace of God.  
 
This why they are the most excellent of 
missionaries.  
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Therefore, since we have been justified through 
faith, we have peace with God through our Lord Jesus 
Christ,  
 2 through whom we have gained access by faith into 
this grace in which we now stand. And we boast in the 
hope of the glory of God. 
 
Romans 5:1-2 

Access: vision & history 
By Ted Law 

In August 2007 West Houston Chinese Church commissioned 

me (Ted Law) and a launch team to start Access Evangelical 

Covenant Church. Our launch team of roughly 40 people began 

with a desire to reach out to people who were not connecting 

with the Church.  
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P o p u l a t i o n 

studies reveal that 

members of the Millennial 

generation (born 1980-2000) and 

Generation X (born 1960-1980) are not 

connecting with Christ at the same rate as 

others. They are “missing” in most 

congregations. The Barna Goup discovered that 6 

out of 10 teenagers who are highly involved in a 

church during their teen years do not continue 

their involvement as young adults. We had a vision 

to make a difference and help people come to 

know life in Christ - friends, neighbors, 

coworkers, and more. The name for our church 

comes from Romans 5:1-2 "Therefore, since we 

have been justified through faith, we have 

peace with God through our Lord Jesus 

Christ, 2 through whom we have gained access by 

faith into this grace in which we now stand. And 

we boast in the hope of the glory of God.” Through 

“accessible” ministries, language, and 

relationships, we want more people to connect 

with God.   

     We began by meeting in a neighborhood club 

house on Sundays. Through prayer and Bible 

studies and conversations, the team talked about 

spiritual issues that Millennials and Gen-Xers are 

discussing - social issues, truth, spirituality, 

authority, and multi-ethnic relationships. What 

would a church look like to stay true to the Way of 

Jesus and explore new expressions of faith? 

Sometimes the language and traditions we keep 

within a church cause unintentional 

misunderstanding and even disconnection from 

the Gospel. That’s why it’s so important for each 

generation to continue planting new churches and 

new mission work everywhere.   

     During this season, God supplied what we 

needed through the prayer and support of WHCC 

and the Evangelical Covenant Church. The ECC 

also provided valuable training for leadership and 

mission during these developmental years. As a 

denomination the ECC has always recognized 

“mission friends” and it is through this 

partnership along with WHCC that Access found 

it’s early foundation.  

     In October of 2008 we started to hold our first 

worship gatherings. We rented a banquet hall. The 

manager of the hall was very gracious. Even 

though she did not know Jesus she told me that 

God wanted her to give it to me. She then 

negotiated a deal to have us take the place at a 

fraction of her normal market rate. After meeting 

at the hall for a few months we had our first 

baptisms. We also started to grow as more people 

joined the church.   

     In the summer of 2009 we outgrew the banquet 

hall and God provided our next space, a warehouse 

along i10. Without a financial history, it was very 

difficult to find any place that would give us the 

time of day. But the landlord listened to our story 

and took a financial risk to give us a chance. The 

place was not in good condition. The main meeting 

space didn’t have air conditioning in the meeting 

space. For a couple of months, we were the 

“hottest” church in Houston that nobody wanted 

to attend. But eventually we were able to rebuild 

the space and make it our own.  We continue to 

meet there today.  

     Over the years the mission of our church has 

also grown. Access is a community seeking to live 

life with God in soul, community, and mission. We 

recognize the deep importance of caring for our 

souls, building relationships, and joining God’s 

mission.   

     On this anniversary, we celebrate our common 

commitment to Jesus Christ and how God has 

graciously used WHCC to help so many people find 

new life and walk with God! 
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God has been very gracious to me and my family, 
and  through  the  years,  He  has  also  taught  me 
many  precious  lessons.    Let me  share  with  you 
what I have learned about giving.  

35  years  ago,  back  in  1980,  we  moved  to  San 
Francisco.   I worked for an oil company there.   At 
that  time,  I  just  started working,  so we had very 
little savings.  You know how expensive it is to live 
in  the  Bay  Area,  and  during  those  days,  the 
mortgage was very high, as high as 17%!  What we 
got  was  16.8%.    So,  after  we  paid  our  tax  and 
mortgage,  we  had  very  little  left.    But  God 
convicted  us  that  it  was  important  to  tithe 
according to our net income.  

One day, my wife  and  I were  reading Bible.   We 
read  about  the  Pharisees’  inquiry  of  Jesus: 
whether  it  is  lawful  to pay  tax  to  Caesar.    Jesus 
knew  their  evil  intent  and  responded  with 

heavenly  wisdom  by  saying: 
“Give  back  to  Caesar  what  is 
Caesar’s,  and  to  God  what  is 
God’s.”    This  was  a  familiar 

scripture  to  us,  but  on  that  day, 
the  scripture  convicted  us  that  we 

should first give to God, and then pay 
our  mortgage  and  tax.    However, 
when we had to make our payments, 
there  was  a  great  struggle  in  our 
heart.  Thank God that at the end, we 

still decided to 
tithe  according  to 
our  gross income.   

I  still  remember  clearly  that 
mon‐ ey  was  extremely  tight 
those  days.    So  tight  that  I 

dared not even buy coffee, 

and I love coffee!  When my wife and I went to buy 
meat, we dared not to look at beef, which was too 
expensive.   We  could only buy  chicken, but only 
the  cheapest part, which  is  the  back  of  chicken!  
So, between us, we always called those days “the 
days we eat chicken back.”  Those were financially 
difficult  times  for  us.    But  looking  back,  it  was 
actually  an  important  time  of  our  spiritual 
formation.    There was  a  deep  conviction  in  our 
heart that, even if we were not sure if there will be 
enough money  to meet our needs, as we give  to 
God, He will take care of us.   

And  indeed,  that  was  exactly  what  happened.  
After about a year of “the days of eating chicken 
back,” we were amazed to see the blessing of God 
suddenly pouring down on us.   For some  reason, 
my  company  identified my  area  of  expertise  as 
important.   They actually gave a special name for 
our group of people, they called us the “endanger 
species”;  that  is,  they were afraid of  losing us  to 
competitors.    Therefore,  the  company  gave  us  a 
significant  bonus  each  year,  and  called  it, 
interestingly,  the  “golden  handcuff.”    The 
company gave us this bonus four years in a row in 
order  to  keep  us  around.    That  finally  freed  us 
from the days of “eating chicken back,” and I was 
able to enjoy beef and drink coffee again.  Looking 
back,  God’s  grace was  amazing,  and  during  the 
process, we  learned a valuable  lesson: even  if we 
are  facing  sever  difficulty,  we  should  trust  that 
God’s  grace  is  sufficient,  and  we  will  not  be  in 
need, if we trust in Him fully.   

I am 72 now.  I can testify that His grace is indeed 
sufficient.  We are not very rich, but we have never 
been  in need.   Both my wife and  I are now semi‐
retired,  which  means  our  income  will  reduce.  
However,  this  vision  of  “Transforming  Genera‐
tions” challenges us to give more.   Recently, God 

Lesson on giving1 

Tim Wu 
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has  moved  our  heart  to  make  additional  giving 
towards  the church planting vision, on  top of our 
regular giving to support the church’s budget.  Last 
month, as we thought about how to give more,  it 
occurred to us that we have made a vacation plan 
to  cruise  in  the  Mediterranean  this  April  with  a 
group of old friends.  Cruising in Mediterranean has 
been our dream vacation for quite some time, but 
now,  we  cancelled  that  trip,  and  decided  to 
allocate  our  vacation  fund  to  give  towards  the 
vision. 

To tell you the truth, our real learning about giving 
to God  is not  just monetary.   We  learned a much 
deeper lesson recently.  At the end of last year, my 
wife and  I attended the CMC Missions Convention 
here in Houston.  In that convention, my wife and I 
were moved  by  God  to make  a  different  kind  of 
offering:    that  is, we  are willing  to  surrender our 
son to Him.   

The  spiritual  journey  that  led  us  to  make  this 
offering actually goes way back to the early days of 
this  church.    I  still  remember when  our  founding 
pastor  Calvin Wang,  invited me  in  1993  to  go  to 
China  for  short  term missions with  him.   He  first 
passed  on  to  me  the  vision  of  China  missions.  
Since then,  I have made multiple missions trips to 
China.   I recalled the  joy and excitement of seeing 
what God has done  in China, and  I always  shared 
with  my  family  my  own  experience  and  the 
adventure of missions  trips,  including once  that  I 
almost  fell  into  the  frozen water of Yellow River.  
Perhaps it was this type of exciting adventure, and 
a  daddy’s  own  experience  in  God,  both my  sons 
have burden  in missions  since  their  youth.   While 
they were still in high school, they both went with 
Pastor David to Mexico for the earliest youth team 
mission trips of our church. 

Later, my  elder  son  Samuel,  quit  his  engineering 
job  in  2005  to  join  the Peace Corps,  and went  to 
Africa for two years.   The country Samuel went to 
was an extremely poor country, and he was sent to 
a little village of only 5000 people, with no running 
water or electricity. As parents,  it  is hard for us to 
let go of our  son  to do  volunteer work  in  such  a 
poor area.  This kind of struggle actually intensified 
recently with our second son, Stephen.  Stephen is 
a professor in a health science university, teaching 
a  special  field  called  “natural  language  pro‐
cessing”; his wife  is working as a residence doctor 
in the medical school of that university.   Last year 
they  told  us  that  they will  follow  through with  a 
decision  they  made  8  years  ago  to  become 
missionaries.    They  shared with  us  how  God  has 
kept  that  conviction  in  their  heart  throughout  all 

these years.  They are now 
prepared  to  go  to  Africa 
in  two  years,  to  serve  as 
missionaries, 
work‐
ing 

among 
the  un‐

reached 
peo‐ ple.  

What  troubles  us 
more  is that, they prepare to bring our two  lovely 
grandkids with them.  We were nervous and asked 
them,  “how  long  do  you  intend  to  stay  there?”  
Stephen  answered:  “for  life!”     Now,  both  of  us 
were really worried.  So we tried to use a variety of 
reasoning,  to  skillfully  suggest  other ways  to  do 
meaningful ministry without  actually  going  there.  
We asked, “Hey, Stephen, the two kids are so little, 
what  about  their  education?”     We  said,  “What 
about  your ministry  in  the  church?  You  have  an 
important  contribution  there  right  now!”       We 
even suggested: “Would you be more effective,  if 
through your professorship, you train some of the 
international students and equip them to go back 
to their own country to do ministry?” 

Well,  the  truth  is, we struggled hard, because we 
were  unwilling  to  let  go  of  our  son.   He  and  his 
family are  just too precious to us.   But at the CMC 
convention,  we  felt  that  the  Lord  was  speaking 
into our heart.   We were convicted that, since our 
Father has given us His only begotten son without 
reservation, we  should  do  so  as well,  that  is,  to 
give  our  dear  son  to  serve  God without  reserva‐
tion.   No  reserves,  no  retreats,  no  regrets2!   We 
finally have peace with Stephen’s decision to serve 
as full time missionary to unreached people.   

My brothers and sisters, our intention is not to give 
to  God  in  exchange  for  blessing,  but  it  is  the 
compassion  of  our  Lord  Jesus  that moves  us  to 
follow  Him,  so  as  to  minister  to  the  people 
desperately  needing  gospel,  that  the  world may 
know the love of God and the salvation of our Lord 
Jesus  Christ.    I  thank God  for  teaching me  these 
precious  lessons  about  giving.   May  the  glory  be 
unto God.  

 
1 This testimony was presented  in Sunday Services during 
the “Transforming Generations” vision campaign. 
2    Famous  quote  by  William  Borden,  an  American 
missionary to China. 
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THE RUNNER 
BY 
FRANK LIU 

M y favorite show during my 
youth was The Wonder Years. 
Though I was growing up two 
decades later than he was, I could 
still relate to the main character, 
Kevin Arnold. One particular 
episode has stayed with me. Kevin 
gets a bad grade on a quiz and gives 
in to peer pressure to cheat. He does 
so well that he is moved up to Mr. 
Collins' honor class, which is way 
over his head. The guilt and stress is 
too much for Kevin, but just before 
he confesses, Mr. Collins asks, "Had 
enough?" 
 

E arlier this year, I was once again 
asked that question by God. In that 
old familiar place, everything in me 
wanted to quit and run. 
 

I came to know Christ at a young 
age, after my parents divorced. I 
was a chubby eight-year-old, and I 
was on fire for God. I loved AWANA 

and could remember the joy I had 
participating in Sunday School and 
answering Bible trivia. That didn't 
last too long, and I didn't have any 
sort of consistent walk until later in 
life. 
 

G rowing up in a broken and low-
income family (especially in a 
Chinese church) was pretty difficult. 
Confused and feeling out of place, I 
sought identity in others and things 
instead of God. I lied, cheated and 
stole to feel accepted by 
schoolmates and friends. 
 

S elf-conscious and frustrated in 
early adulthood, I became a runner. 
When things weren’t going the way 
I wanted them to go or when I 
didn’t receive the attention I was 
seeking, I would run. People may 
label me as the black sheep of the 
family, and I was. I strayed and was 
lost. I chose to seek the fleeting 
pleasures of sin. I was a born-again 

Christian, but I didn’t live for God; I 
lived for myself and the world. 
 

A bout three years ago, I was 
gone. I had told myself that I was 
never going back; it was my final 
run, and I stuck to my guns. No one 
knew where I was. I didn't even go 
to my sister's wedding. I did what I 
wanted to and had no one to answer 
to, or so I thought. 
 

G od worked through many 
people’s prayers and in spite of me. 
He spoke to me through the 
unlikeliest of people and brought 
me back home.  
 

F or whatever reason I had kept 
an email account that was my last 
tie to my past, and this allowed my 
brother to reconnect and ultimately 
bring me back home. God was still 
right there with me, tugging on my 
heart when I felt the furthest from 
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Him and covering me with His 
abundant grace and mercy. He will 
chase His children down; you can 
run from people and your problems, 
but not from the love of God. 
 

I  had had enough; I was finally 
done. Done running, done living life 
the way I wanted. As the psalmist 
expresses in Psalm 139, “Where 
shall I go from your Spirit? Or 
where shall I flee from your 
presence? If I ascend to heaven, you 
are there! If I make my bed in Sheol, 
you are there! If I take the wings of 
the morning and dwell in the 
uttermost parts of the sea, even 
there your hand shall lead me, and 
your right hand shall hold me.” 
 

I  think with that commitment 
came spiritual warfare and trials. In 
November 2014, I experienced the 
loss of my unborn son after a rough 
pregnancy. This shook our faith. At 
the time my wife protested 
searchingly, “But we prayed so 
hard.” We tried to return to 
community, but it was difficult for 
us. Our relationship eventually 
became strained and rocky, and my 
wife decided to leave me. This was 
devastating, and I am still grieving 
and working through my losses. 
 

T hings felt like they were at their 
breaking point a year back, and in a 
place of pain and confusion, 
everything in me wanted to leave. I 

wanted to give up again. But God 
reconnected me with brothers in 
Christ - one who has experienced a 
similar tragedy, one who challenged 
me with piercing questions, my 
actual brother and several 
childhood friends from church. I’ve 
learned that God doesn’t always 
give us what we want, but He gives 
us what we need. I was angry at the 
world, carrying emotional wounds 
from my childhood and angry at 
God for the hand I was dealt. But 
God's greater than the pain and 
regrets; He's the ultimate healer. 
 

G od used my situation to bring 
me back to WHCC. Now I am trying 
to focus on God and other people 
instead of myself. The Holy Spirit 
reminds me all the time that He's 
not done with me yet. That 
everything is for the best, for my 
good. I am trying to live according 
to Proverbs 3:5-6: “Trust in the 
Lord with all your heart, and do not 
lean on your own understanding. In 
all your ways acknowledge him, and 
he will make straight your paths.”  
 

M y story is still new and raw. It 
is a lifelong process of 
sanctification. I have to constantly 
put to death the flesh and actively 
set my mind on things above (Col. 
3:2). I have to think on the things 
on which Paul tells us to dwell in 
Phil. 4:8. I've realized that it's a 
daily surrender, a straining forward. 
I always knew that seeking His will 

and putting God first was life's 
greatest challenge, but I know 
running my race is worth it. 
 

I ’m convinced that I’m still alive 
so that He can use me. “‘For I know 
the plans I have for you,’ declares 
the Lord, ‘plans for welfare and not 
for evil, to give you a future and a 
hope” (Jer. 29:11). 
 

I ’ve felt like a fraud, selfish and 
broken, but He wants me to do what 
I was created to do: to love God and 
love others. He brought me back for 
a reason. I believe that the Spirit 
intervenes in His children's lives 
and puts His hand on us in ways 
that can't be explained as mere 
coincidences. Sometimes He allows 
things to happen that are out of our 
control in ways that will bring Him 
the most glory. Only Christ can 
make wrongs right, and only 
through Him can you find true 
peace and satisfaction. 
 

I 've lived in the dark, but my story 
no longer sounds like a sad, dark 
country song, but a story of 
redemption and of hope. Wherever 
you are in your journey or whatever 
you're going through in life, I want 
to encourage you to turn and run to 
God. I've learned that His love for 
us never changes, no matter how 
many times you've rejected or run 
from Him before. 
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Many are the plans in the mind of a man, but it is the purpose 
of the LORD that will stand. 

 
        Proverbs 19:21 (ESV) 
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Praise God for a tremendous 2015 CMC 
South, and thank God it did not go as I had 
originally planned it!   
 
Earlier this year Pastor David asked if I 
would help with CMC South by coordinating 
the “Be a Neighbor” tract of workshops. This 
is a group of workshops which covers 
community ministries that a person can be 
involved in locally.  Although I have never 
done this before, I agreed to do it.  
 
Immediately I started planning in my mind 
the types of ministries and the specific 
organizations I would contact. My list 
consisted of Mission of Yahweh (homeless 
shelter), Child Evangelism Fellowship (child 
evangelism), Adopt A School (churches 
helping schools), Bridges International 
(reaching foreign students locally), Free the 
Captives (human trafficking), and 
Evangelism Explosion (relat ional 
evangelism).  
 
I must admit I was somewhat proud of this 
“all-star” lineup of workshops. However, as 
the conference got closer, many of the 
workshop speakers were unable to keep their 
commitment, and I was left with only two 
workshops.  
 
In Proverbs 19:21 we are told “Many are the 
plans in the mind of a man, but it is the 
purpose of the Lord that will stand.”  In 

hindsight, my plans did not materialize, but 
God’s purpose did with the workshops he left 
me and the new ones He provided.  
 
In the Mission of Yahweh, new volunteers 
stepped up in a ministry in great need of 
workers. In Evangelism Explosion, many 
learned to share Christ using the hands 
technique.  
 
In Loving Houston, we learned to adopt a 
school from an organization that is based in 
Houston. In Elijah Rising, we had a very 
passionate speaker plead on behalf of those 
trapped in human trafficking in our own city. 
In Tim be Told, we had probably the largest 
English workshop audience as they testified 
to God’s hand in their ministry.  Each of 
these workshops encouraged and  challenged 
us to unite and work together as a 
community to show God’s glory. This is the 
purpose of the Lord. 

God’s Purpose in 
the CMC Workshops 

Bob Eng 
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Abstract—In 
2016, WHCC (or W) celebrates its 
25th year anniversary.  W began in 1991 as a 
church plant of Houston Chinese Church (HCC) with 
several hundred people.  Since HCC has always had an 
active missions program, W adopted many of their mis-
sions policies and programs in the beginning. In addi-
tion, many of the organizations and missionaries W 
supported in the early days were the same ones spon-
sored by HCC.  As the years passed, W’s missions pro-
grams began to take on a new and separate identity. This 
brief review summarizes recent trends in W’s missions 
efforts and the new directions being taken we celebrate 
our 25th anniversary. 
 
Introduction—As God blessed Houston Chinese Church 
during the 1980s, the leadership planned their future 
growth by planting daughter churches in the growing 
Houston metropolis. HCC’s first church plant was in 
Clear Lake, to be followed by planting WHCC in 1991, 
encouraging several hundred members and leaders to 
start the new work. Among some of W’s early leaders 
were individuals active in HCC’s missions work. Thus, 
using many of HCC’s policies and programs, missions 
has been an integral part of the W’s ministries from the 
beginning. With this foundation, W’s missions efforts 
have grown through the years. As the years passed and 
God blessed W financially, three construction projects 
have been completed, several church plants from W have 
been launched, and more individual missionaries and 
missions organizations were supported. During 2014, 31 
missionary units (individuals, couples or families) and 23 
separate organizations were supported. These numbers 
are projected to decrease in the future for reasons ex-
plained later on. Other active programs of W missions are 
to organize and encourage short-term missions (STM) 
trips, support seminary students—full or part-time—
and hold an annual missions conference. 
 
A Five-year Missions Plan—In late 2011, the pastors and 
elders began developing a 5 year ministry plan for mis-
sions. Following a series of reviews, the plan was en-
dorsed in early 2012. Key components of the plan include: 
 
Promote increased giving, budgeting and spending—The 
main objective was to increase the missions budget from 
~11% of the overall church budget to 20% by 2016. With 
the approved 2015 budget, the missions’ budget is now 
~18% of the overall budget or $480,000. Good progress is 
being made and Lord willing, W will reach the 20% goal 
for missions giving in 2016. 
 
Promote more short-term missions (STM)—W continues 
to have an active program of encouraging, sponsoring, 
and sending STM teams to various local and global min-
istry opportunities. This will continue in 2016 and the 

fore-
seeable future. A few 
years back, W set a goal of having 
100 individuals participate in STMs—by God’s 
grace, this goal was met. 
 
Promote more tentmaking opportunities—In recent 
years, W has begun supporting missionaries called to 
tentmaking ministries overseas, e.g. university teaching, 
counselors, engineering, etc. Viewed holistically, these 
ministries are important, especially in CAN (creative 
access nations) or RAN (restricted access nations) located 
mostly in the 10/40 window. 
 
Promote, encourage, and lead cooperative and coordinat-
ed inter-church missions initiatives—Working with 
other Chinese churches in the area, e.g. HCC, FBCC, KCCC 
and others, W has participated in several joint missions 
conferences and joint STM efforts. These efforts have 
been productive and will continue in the future. The CMC 
2015 held in Houston in late December 2015 is another 
example of these joint efforts. 
 
Developing a Missions Strategic Plan—Over the years 
God has richly blessed the missions’ efforts of W, allow-
ing it to support many organizations and individuals in 
the spread of the Gospel locally and globally. W members 
have been mobilized and blessed as they have gone out or 
ministered locally to the unsaved in the greater Houston 
region.  Despite these varied efforts, some have charac-
terized W’s efforts as “a mile wide and a foot deep.” For 
example, some multi-million dollar organizations were 
being given $500 annually. While well intended, this 
support is unlikely to have much impact. Thus, on Feb-
ruary 1, 2014, 22 key missions stakeholders convened for 
a full day of thinking, discussion and planning to develop 
a short-term Missions Strategic Plan. This planning 
effort was focused on improving three specific areas: 
 Support for missionaries 

 Support for missions organizations 

 Development of a strategic focus strategy and priori-
ty projects 

Regarding W support for missionaries and organizations, 
discussion centered on how to support fewer individuals 
(couples or families) and missions organizations, but 
support them more generously. What criteria would be 
used for better categorizing who would receive support 
and how much? In the approved 2015 budget, the number 
of missionaries and organizations was reduced and sup-
port levels increased overall. 

W is blessed with many individuals who have a heart for 

Missions Initiatives: WHCC’s 
Brief History, Recent Trends and 

New Directions 
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missions and give generously of their time and 
money to support ministries in different countries. Unfor-
tunately, many of these efforts have been uncoordinated 
and may or may not have been church supported.  In an 
attempt to provide more focus to these disparate efforts, 
eight of these efforts were reviewed and critiqued. Follow-
ing this review, it was decided two efforts would be adopt-
ed by W as strategic focus projects—projects to be sepa-
rately budgeted, targeted for STM efforts and church wide 
mobilization with local partners. The two projects are both 
in East Asia, and programming and planning for these 
efforts is currently underway. 

 
Strategic Focus Initiatives—The evolution of missions to 
embody “holistic missions” is evident in people, pro-
grams, agencies and Christian initiatives throughout the 
world.  “Today…the (Great) commission includes…that 
social responsibility is among the things which Jesus com-
manded. I now see more clearly that…the actual commis-
sion itself must be understood to include social as well as 
evangelistic responsibility, unless we are to be guilty of 
distorting the words of Jesus”.  As early as 1974, as part of 
Lausanne ’74, Dr. Padilla called for “social action[,]…a 
crucial element in…[the] mission of church.”  Specifically, 
during the conference, the primary sectors of concern 
given were: economic, health, hunger, agriculture, water, 
disaster relief and HIV/AIDS.  Representative of this new 
generation of missions organizations include: World Vi-
sion, Samaritan’s Purse, Compassion International, and 
International Justice Mission. 

 
W has done a good job encouraging members to be in-
volved in missions. However, it can do better. The majority 
of members continue to lack a good understanding or 
knowledge of W’s broad missions efforts; most have never 
participated in a STM trip abroad or been involved in mis-
sions outreach programs locally. In 2015, W began devel-
oping partnerships with several organizations in East Asia 
to foster additional opportunities for members to partici-
pate to fulfill God’s command to “be my witnesses.” 
Hopefully, as our partnerships deepen, more of the church 
will be mobilized to serve. Opportunities will be available 
church wide for English or Mandarin speaking members. 
W has been blessed so that we, in turn, can be a blessing. 
 

A Vision for the 
Next Five Years—As part of the 
church’s 25-year celebration, “honoring the 
past 25 years…looking forward to the next 25,” a vision for 
W’s missions work is presented. An integral part of trans-
forming generations envisions: 1) 20% of our total budget 
devoted to missions; 2) 20 missionaries being sent out 
from our midst; and 3) 200 first-timers going on STM 
trips. With a growing emphasis on missions initiatives in 
all areas of ministry, another need for W to grow is adding 
a part- or full-time staff as missions minister/pastor to 
oversee these activities.  

As globalization trends continue and accelerate, W will 
strive to increase its “glocal” efforts (global and local 
initiatives). An example of this is supporting a local Viet-
namese church by letting them use our facilities Sunday 
afternoon for worship, and sponsoring our first STM to Ho 
Chi Minh City, VN this summer. In both instances, W is 
reaching out to the Vietnamese in Houston and Vietnam. 

The recent CMC South conference was held for the first 
time in Houston in late 2015 (sponsored by Ambassadors 
for Christ).  It touched the lives of thousands of Christians 
igniting a greater passion for missions.  The success of 
CMC was due in large part to the cooperative spirit of 
many Houston Chinese churches working together for the 
kingdom of God. To continue this cooperation, another 
vision is to formally launch a joint missions association 
between sister churches for mutual support, accountability 
and joint missions activities and programs. 

Summary—As individuals and as a church body, reflecting 
on the past 25 years should give us pause. We should mar-
vel at God’s faithfulness, goodness, and abundant grace; 
we have been incredibly blessed! Randy Alcorn in his book, 
The Treasure Principle, reminds Christians of several 
principles, including one that “God prospers me not to 
raise my standard of living, but to raise my standard of 
giving.” And while this is intended for us as individuals 
and for our money, it is equally applicable to W members 
and our missions initiatives. As God blesses our church 
with growth, may we use the blessings of this growth to 
increase our missions efforts and spread the good news to 
a dying world desperately in need of Jesus Christ. 

by Eugene Y. Leong 
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A JOURNEY OF TRANSFORMATION WITH WHCC 
RIC SUN 

AND WHEN HE HAD FINISHED SPEAKING, HE SAID TO SIMON, “PUT OUT INTO THE DEEP AND LET DOWN 
YOUR NETS FOR A CATCH.”  AND SIMON ANSWERED, “MASTER, WE TOILED ALL NIGHT AND TOOK 

NOTHING! BUT AT YOUR WORD I WILL LET DOWN THE NETS.” (LUKE 5:4-5) 
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10 years ago, when we first set foot in 
WHCC, Jocelyn and I were just undergoing 
the life transition of moving to Houston 
from Taiwan with a passion for pursuing 
worldly success and happiness. Little did we 
know that our mighty God already had a 
plan in store for us. After about a year of 
searching and wrestling with the meaning 
of life, God’s grace took hold of our hearts 
and snatched us out of the kingdom of 
darkness. He brought us into light by 
sending His one and only son, Jesus Christ, 
to die on the cross for such an unworthy 
man and woman like us. By the grace of 
God, our lives were utterly transformed into 
a new creation.  
 
We are deeply amazed by how God has 
worked all things for His good in and 
through our family. In the past 5 years, God 
has given me a distinct privilege to serve on 
the WHCC staff team as the youth director. 
The privilege to get to call and treat all the 
youth as my own kids and to witness the 
transformation of their lives is one of the 
greatest blessings from God. I praise God 
for granting me the opportunity to minister 
to them and with them. We hang out, face 
life challenges, serve on missions trips, 
have late night talks, walk through different 
seasons of life, grow in Christ through 
doubts, learn to love people, and most 
important of all, learn to love God together 
by laying down our lives for one another.  
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I remember just last year, right before 
summer break began, one of the 
students closest to me told me 
something out of blue that rocked my 
world for the very first time. He said, 
“Hey, I am slowly losing my interest in 
Christianity and starting to doubt the 
existence of God. I am not so sure 
anymore, man. I am gonna take a break 
from going to church. Yeah, just letting 
you know.” Though I was shocked, I 
lifted him up in prayer for a period of 
time. I walked patiently and persistently 
with him for about a year, answering all 
sorts of his questions and encouraging 
him not to give up. By the grace of God, 
the love of Christ captured his heart 
again and brought him back to our 
community. I am so thankful for stories 
like these of how God uses these youth 
to challenge my life and stretch my faith. 
There have been many such stories 
throughout the past 5 years.  
 
God has given our family a strong 
burden to love and care for our next 
generation and to play a pivotal and 
unique position in a local church, where 
God can use us to minister and share 
more about the Father — who He is and 
what He has done in our lives — with 
people who are in great need of hearing 
the hope of the Gospel. 
 
10 years later today, our faith is stronger 
than ever before. The urgency of sharing 
the Gospel that our Father placed in our 
hearts ever since the beginning of the 
journey continues to grow and thrive. We 
are strongly convicted by the fact that 
we lived 20+ years without knowing 
Christ; therefore we want to commit the 
rest of our lives to spreading the love of 
God to those who do not know Him. 
After praying and seeking wisdom and 
guidance from the pastors, family and 
friends who know and love us deeply, 
God has pressed upon our hearts to 
answer His call by moving to Dallas in 
the fall of 2016 to finish school at Dallas 

Theological Seminary.  
 
Although it is hard and emotional for our 
family to make such a radical decision to 
move away from our family and spiritual 
home without knowing what the future 
holds, God has once again reminded us 
that He never calls us to be comfortable, 
but to be faithful. He brought us to 
Peter’s response to Jesus, “Master, we 
toiled all night and took nothing! But at 
your word I will let down the nets.” 
When Peter said these words to Jesus, he 
and his companions had just failed to 
make a catch in the evening, which was 
the best time for fishing. The 
circumstances were not good for a catch 
at the time of Jesus’ command, but Peter 
chose to obey His word and let down the 
nets. Peter demonstrated his absolute 
obedience to Jesus’ command instead of 
relying on his own understanding and 
experience.  
 
As for our family, like Peter, we do not 
understand Jesus’ command. Our desire 
is to stay in Houston and to serve at 
WHCC because we know that moving the 
whole family to Dallas is neither easy 
nor comfortable., But we are called to 
surrender, believe and place our absolute 
trust in the Lord to bring our family into 
the deep to be further equipped and used 
as a vessel for our Father’s glory and for 
every good work.  
 
This is certainly not the end, but the 
beginning of the journey. It will be our 
greatest privilege to invite you to partner 
with us in advancing the Gospel by 
supporting us through prayer. It is our 
earnest prayer that our path of following 
Christ in seminary will be led by the 
Holy Spirit and that each step we take 
along the way will fan into flame the gift 
of God and bring Him glory.  
 
We look forward to sharing more with 
you in this journey. 
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“I could never be a missionary 
or a pastor - that’s too 
hardcore for me. I’m good with 
going to church every week and 
living a comfortable life.” 
 
Fifteen years ago, those were 
my thoughts as I reflected on 
my youth pastor’s words 
encouraging me to become 
more active in church. Since I 
had grown up going to church 
every week, I was no stranger 
to those in the youth group, but 
I just had no desire to get to 
know them beyond the surface. 
As a sophomore in high school, 
growing as a disciple of Christ 
was the least of my concerns or 
interests. 
 
As the youngest of two in my 
family, the plan set before me 
was to follow in my sister’s 
footsteps – go to a good 
college, get into medical school, 
and become a successful doctor. 
So all throughout my youth, 
instead of going to Friday night 
Bible studies or youth group 
events to strengthen my 
relationship with God, I stayed 
home to study or to practice 
piano or violin, in order to 
strengthen my college 
application. But God, in his 

faithfulness and provision, 
changed the plan for my life 
when I went to college.  
 
My freshman year at Texas 
A&M was a pivotal year for 
me—through the campus 
ministry of College Station 
Chinese Church and 
InterVarsity Christian 
Fellowship, I experienced God’s 
relentless pursuit for me to 
surrender my life completely to 
Christ. As I took steps towards 
growing in my faith and 
becoming more involved in my 
fellowship, the tension between 
the original plan to become a 
doctor and my desire to serve 
in ministry grew; in fact, many 
difficult conversations and 
arguments ensued between me 
and my parents as I struggled 
with (what I thought was) 
obeying God’s call on my life (1 
Jn 2:3-4) and the command to 
honor my parents (Ex. 20:12; 
Eph 6:2), to the point where we 
went months without talking. 
It was particularly difficult 
because I had grown up seeing 
my parents actively serve in 
church ministry, and yet, they 
seemed to be reluctant or 
hesitant about me doing the 
same. “You can always serve 

God later,” they said, “after 
you’ve worked hard in 
becoming a doctor.” Because I 
wasn’t satisfied with that 
answer, resentment and 
bitterness towards my parents 
grew as I struggled to love 
them and saw them only as 
barriers to God’s plan in my 
life. As I neared graduation, I 
began to seriously consider 
joining InterVarsity staff – a 
move I knew would break my 
relationship with my parents 
but one I felt was a sacrifice I 
had to make in order to obey 
God’s call. As a Chinese-
American, it was particularly 
painful for me to go into 
ministry knowing that I would 
not have my parents’ blessing. 
 
Praise God for a community 
that walked with me in this 
because through prayer, wise 
counsel, and the support of my 
Christian community, I realized 
that it was my impatience that 
was driving this wedge with my 
parents and that God was 
telling me to wait—that there 
was more to this story than a 
journey into ministry built 
upon broken relationships. God 
began to show me that the 
command to honor one’s 

An Inter-Generational 
Journey into Ministry 

Nathan Wang  
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parents and the command to 
obey Him as our heavenly 
Father is not intended to be 
mutually exclusive; that in 
fact, by trusting in His plan 
and His timing, He would 
make the way where obeying 
both commands would not 
only be possible, but a reality. 
With this realization, I ended 
my pursuit towards vocational 
campus ministry and decided 
to walk in this journey with my 
parents. 
 
Over the next 10 years, God 
would prove His faithfulness 
and provision by growing my 
heart and my parents’ heart 
for me to go into ministry; 
from going on a summer 
mission trip that opened my 
eyes to public health and 
missions to working as 
epidemiologist while 
completing seminary, to 
getting married to 
Hannah and having our 
daughter, Adah, I 
witnessed God do 
wonders in healing my 
relationship with my 
parents while 
preparing all of us for 
a future life in 
ministry. There were, of 
course, times when I was 
tempted to just do 
things my own 
way, but as 
I now 
look 
back 
on 
that 

season, I know that in all those 
years of struggling with my 
parents about a    potential life 
of ministry, God was using all 
the heartache and pain to both 
refine my understanding of my 
calling and to prepare my 
parents to entrust my future to 
Him.  
 
Perhaps one of the most 
coveted things a second-
generation Chinese-American 
longs for is to hear their 
parents say, “I’m proud of 
you.” For many years, I 
doubted whether that would 
ever happen because I knew 
that my desire to go into 
ministry was very difficult for 
my parents to accept. I became 
consigned to the fact that this 
would be my cross to bear. But 
on the day I graduated from 
Dallas Theological Seminary in 

2014, I heard the words 
I longed to hear from 

my parents: 
“We’re proud of 
you, son.”  

J.I. Packer once wrote, “[God] 
is not in such a hurry as we 
are, and it is not his way to 
give more light on the future 
than we need for action in the 
present, or to guide us more 
than one step at a time.” I have 
found this to be true in my 
journey in receiving and 
responding to God’s call for me 
into ministry. I am incredibly 
grateful for the opportunity to 
explore vocational ministry 
and to learn from such faithful, 
godly, and wise servants here 
at W this year. As we continue 
to discern and to follow God as 
our guide, please pray for me 
and my family, that we would 
be faithful in responding to his 
leading so that we will one day 
hear our heavenly Father say, 
“Well done, my good and 
faithful servant.”  

1 J.I. Packer, Knowing God, (Downers Grove: 
IVP Books, 1973), 238. 
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My journey to becoming a career missionary began in 
2012, while I was living in Chicago working in digital 
marketing for a major national retailer. I had graduat-
ed from Columbia University a few years ago, and my 
career was going well - plenty of time for friends, 
travel, and generally living a comfortable life. But 
more and more often, I found myself wondering, “Is 
this what life is all about?” 
 
When I heard that my church was offering the 
“Perspectives on the World Christian Movement” 
course, I signed up thinking it might help me identify 
my options. Little did I know that God would use it to 
turn my world upside down. Over and over, from Gen-
esis to Revelation, I began to see that God’s eternal 
plan has always been to be glorified among the na-
tions. 
 
A Bible translator shared his work with our class one 
day, and his story stirred up an excitement I hadn’t 
felt since college, where I graduated at the top of my 
class with a double major in Anthropology and French. 
I had almost forgotten what it felt like to be fascinated 
by how others understand and live in the world, and to 
unlock entire cultures by crossing language barriers 
abroad. Yet here was a man who was telling me I could 
do that for a living – and use what I learned to share 
the gospel! Finally, it seemed I had found what 
Frederich Buechner was describing when he said, 
“The place God calls you to is the place where your 
deep gladness and the world’s deep hunger meet.” 
 
But as a good Asian-American, I struggled with the 
question of whether this was really the best use of my 
potential, or if I was better off maximizing my earning 
power, saving for retirement, and contributing what I 
could to missions. However, after seeking counsel and 
studying Scripture, I found that God started trans-
forming my priorities. Just like the apostle Paul wrote 
in Philippians 3:7-8, one day I woke up and realized 
that everything I used to consider profit, I now saw as 
liabilities that were holding me back from experienc-
ing the blessings of following Jesus fully. It finally 
dawned on me that, yes, God had gifted me with ex-
ceptional abilities, but my unique design was meant to 
be invested in his kingdom, not just for my own gain. 
 

Alice (Yang) Reed grew up attending West Houston Chinese Church with her family and served on the 
youth Servant Leadership Team in high school. In 2012, Alice left a career in marketing to pursue her God-
given passion to help Bibleless people groups translate God’s Word into the language that speaks to their 
hearts. This May, she completed her M.A. in Biblical Exegesis and Linguistics at Dallas Theological Semi-
nary, and then joined Wycliffe Bible Translators as a Language Program Facilitator. She and her husband, 
Martin, are currently building a team of financial and prayer partners who will send them to serve the 
Western Cree language communities in subarctic Canada. 

“The place God calls you to is 
the place where your deep 
gladness and the world’s deep 
hunger meet.”  
 
 - Frederich Buechner  
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Three months after I heard about the need for 
Bible translation, I moved to Dallas to pursue 
a M.A. in Biblical Exegesis and Linguistics at 
Dallas Theological Seminary. Along the way, 
God blessed me with my husband and incredi-
ble ministry partner, Martin, who specializes 
in literacy and language development.  To-
gether we will serve the Western Cree peoples 
in subarctic Canada through Wycliffe Bible 
Translators. All this year, we are building a 
team of believers committed to praying, en-
couraging, and giving to see God glorified 
among the Western Cree. It is a big task, but 
we trust that because God is the one who has 
called us, he will be faithful to provide what is 
needed to see his work through to completion. 
 
Sometimes, when people hear we are going to 
do Bible translation in Canada, they ask, 
“Doesn’t everyone there speak English or 
French?” Actually, no. The First Nations com-
munities we will be working with have lived 
in remote, northern lands since before the 
arrival of Europeans, and their rich language 
and culture still thrives. Most do not master 
English beyond a third-grade reading level. 
And at Wycliffe we have seen that Scripture 
has the most transformational impact when it 
speaks someone’s heart language.   

For example, in Cameroon, Africa, during a 
Good Friday service in 1980, a man stepped up 
to the front of the church to read John’s ac-
count of Jesus’ crucifixion out loud. The pas-
sage had recently been translated into the lo-
cal language, Yambetta. 

As he read, he noticed that some of the older 
women were sobbing. At the end of the service 
they rushed up to him and asked, “Where did 
you find this story? We have never heard any-
thing like it before! We did not know there 
was someone who loved us so much that he 
was willing to suffer and die on a cross to save 
us!” In fact, they had heard it dozens of times 
before, in French, but had just never under-
stood it until they heard it in their heart lan-
guage.  

Next year, praise God, the entire Yambetta 
New Testament will finally be published. In 
the meantime, over 35,000 Western Cree peo-
ples in subarctic Canada are still waiting to 
receive a single verse of Scripture in the lan-
guage they understand best. My prayer is that 
one day soon they, too, may hear and truly 
understand the good news of the abundant 
life that God has for them. 

Alice Yang and Martin Reed 
are newlyweds who met 
while they were both study-
ing at Dallas Theological 
Seminary. They plan to 
serve together in the West-
ern Cree area.    

There are five 
related Cree 
language groups 
located across 
much of Cana-
da. Speakers of 
these Cree Initi-
ative languages 
are hindered by 
a lack of Scrip-
tures that they 
can clearly un-
derstand. Alice 
plans to serve in 
the Western 
Cree area.   
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STEP 

STEP 
by 

w i t h  t h e  

TSAIS 

Serving Taiwan's Working Class 
 
In June we hope to board a plane for Taiwan. It feels 
surreal to say that, but God is making it very real. 
 
By March 2016, God provided 97% of our financial 
clearance and many prayer partners to make the 
work effective by The Spirit. We marvel at His faith-
fulness and praise Him for our faithful partners! In 
this regard we are on track to go in the end of June! 
 
Jane's Job 
 
In January Jane asked her boss if she could move to 
part-time. She expected her boss to say "no" be-
cause there was little precedent at her workplace. 
Jane was prepared to quit. She cried a lot that day 
and several days afterwards. After working more 
than ten years and facing the reality of giving it up 
she realized her work provided her self-worth and 
security. But in faith and tears she chose to trust in 
God for those things instead of in her job.  

Jane with her coworkers 

Later that week Jane's boss offered her the opportuni-
ty to work 30 hours while keeping health insurance. 
Furthermore, her boss said that if 30 hours was too 
much she would create a new position for her. God 
humbled us that day. Like the 12 stones the Israelites 
took from the bed of the Jordan river as a memorial to 
God's faithfulness, that day became our memorial. 
We praise God for His faithful provision of our 
needs! 
  

“When your children ask in time to come, ‘What 
do those stones mean to you?’ then you shall tell 
them that the waters of the Jordan were cut off 

before the ark of the covenant of the LORD. 
When it passed over the Jordan, the waters of 

the Jordan were cut off. So these stones shall be 
to the people of Israel a memorial 

forever.” (Joshua 4:6–7 ESV) 

Many Transitions 
 
This is but one of many transitions for us. Each one 
presents us a faith challenge to leave the familiar and 
comfortable to follow God into the unfamiliar and un-
known.  

`“Your steadfast love, O LORD, extends to the 
heavens, your faithfulness to the clouds.” (Ps 

36:5 ESV) 

Port Lavaca 
 
Allan preached and taught Sunday School twice a 
month at Comfort Community Church in Port Lavaca. 
Recently he had to reduce his commitment to once a 
month in order to have more preparation time for 
Taiwan. He loves the brothers and sisters there and is 
sad he cannot serve them more, but he understands 
that God's call on his family for Taiwan is also a great 
priority.  

Allan preaching at Comfort Community Church 
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This is what Jane went through with her job. We'll go through this a lot in the next few months! 

Pre-Departure  

In March we focus on our 
medical clearance. We 
need to get pre-departure 
medical reviews, some 
blood work, and immuniza-
tions.  
 
We must also plan for relo-
cation and for the renting 
of our house, and we need 
to decide what to do with 
our things.  
 
A Time for Everything 
 
We still often feel over-
whelmed with the number 
of things to do. It is easy to 
make time an idol and 
place hope in it instead of 
in God to accomplish what 
is important.  
Please pray for us to place 
our hope in our faithful 
God during these transi-
tions. 

A boy worships his parents’ gods at the temple 

 
We're so thankful to have many partners in ministry and in our family's 
discipleship journey! Our partners are the "end of the spear" which God 
is using to send us, the "tip of the spear", into the field. Without faithful 
partners, we could not go very far. The excitement is building as we get 
closer to the field to serve as ambassadors of Christ among the Taiwan 
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We could see God’s hands leading us since the first days of our 
church plant in June 1991, when we found the office building 
with a warehouse in an office park west of Beltway 8 on 
Hammerly Boulevard.  After converting the warehouse into our 
worship hall and the seven rooms into our pastoral office and 
Sunday school classrooms for all ages, we established the new 
6,800 sq. ft home of West Houston Chinese Church.  Our lease 
was for five years. Even though we had to share the pastoral 
office with the church office, treasury, classrooms, etc. every 
Sunday; we were very thankful that the Lord provided us with 
such a convenient location in a short time.  We always had the 
vision that someday we would need to have our own building.  At 
the end of 1992, we purchased a piece of land of about 5.5 acres 
east of the Beltway on Hammerly Boulevard at a relatively low 
cost.  However, we did not start any design and construction 
until our growth could sustain the project.  Conceptually, the 
WHCC building was designed in three different phases. 
 
Phase I – FAMILY LIFE CENTER (9,300+ sq. ft.) 
 
In 1994, Our Chairman Andrew Mao led a committee that 
designed and constructed Phase I of our current facilities.  The 
building was designed to be a multi-purpose one that we can use 
for worship on Sundays and for fellowship and sports –like 
basketball, volleyball, badminton, table tennis, etc.—during the 
rest of the week.  It also included three classrooms on the first 
floor and two classrooms on the second floor.  In May 1995, our 
English congregation was the first occupants of Phase I such that 
our youth could start enjoying the sports facility early on.  
However, there were not enough classrooms, and the Chinese 
congregation had to stay in our original location for worship. 
 
Phase II – EDUCATION BUILDING (19,000+ sq. ft.) 
 
Before Pastor David Yeung retired from Shell and finished his 
seminary training, he helped Elder Michael Chan and his 
committee to design and construct Phase II of our current 
facilities.  It was an Education Building with offices connected to 
the Family Life Center.  It added areas to Phase I for a stage, 
kitchen and storage.  Phase II was completed within a few 
months after our lease was up in the office park.  It included a 
library, classrooms, a chapel and pastoral offices. The entire 
church moved into our newly connected Phases I and II buildings 
at the end of 1996.  Again, we witnessed God’s merciful hands at 
work when we were not penalized for extending our lease of the 
office park for six months.  In the subsequent years, from 1997 to 
2000, we added a children’s playground, more parking, a choir 
room and an older children’s playground. 
 
 

From Renting to Phase 
III+ Construction 

By David Leung with Contribution From Elder Shengyen Lin 

Renting 1991 

Land Purchase 1992 

End of Phase I 1994 

End of Phase II 1996 

Combined Service 1996 
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Phase III – SANCTUARY, PASTORAL OFFICES, CLASSROOMS, 
etc. (27,000+ sq. ft.)  
 
At the end of 2000, with God’s grace, W had grown from the 
original 150 (children included) to over 650 people.  It was 
time to build Phase III to meet the needs of the church.  I was 
honored to be nominated as Chairman of the Building 
Committee, which included many very experienced 
architects, engineers and interior designers. One of the main 
features of Phase III included the sanctuary with a seating 
capacity of 800 people and an overflow area for about 100 
people that could also serve as the cry room for young babies 
and their parents.  It also included a choir area and a baptism 
pool with changing rooms.  There were also church and 
pastoral offices, a prayer room, classrooms and storage 
rooms.  The church and pastoral offices from Phase II were 
converted into a nursery for babies.  Praise the Lord, we 
received our Construction Permit from the City of Houston in 
November, 2002 and received our Occupancy Permit in April, 
2004.  
 
Phase III+ - REMODELING OF CHAPEL AND STAFF OFFICES 
 
In 2013, with the addition of Cantonese Worship Service, we 
decided to expand the Chapel so that we can seat about 150 
people.  We began using it during Christmas of 2013. 
In 2015, with the addition of new church staff, we modified 
some of the storage areas in Phase III to add partitioned 
offices. 
 
GOD’S PROVISION 
 
For each phase of our projects, God provided for our need as 
follows: 
 

Approximately $300,000 for the land in 1992. 
Approximately $900,000 for Phase I Family Life Center. 
Approximately $1,750,000 for Phase II Education 

Building, Office, Stage, Kitchen and Storage. 
Approximately $4,000,000 for Phase III Sanctuary, 

Offices, Choir Room, Baptismal, Prayer Room, 
Storage, etc. 

Approximately $200,000 for the Chapel Remodeling 
Project and approximately $22,000 for the Staff Room 
Remodeling Project. 

 
Our experience throughout the different phases of the 
building projects is that God was with us and has his timing 
for everything.  He knows our needs and will always provide 
for them.  What impressed me most was that I was laid off 
from my job on the first Monday of November, 2002, the 
same day that we received our Construction Permit for Phase 
III. I did not receive an offer to work as engineer again until 
April, 2004, the same month that we received our Occupancy 
Permit.  May glory and praise be to our God. 

End of Phase III 2004 

Renovated Chapel 

Renovated Staff Office 

Dedicated for the Glory of God 

WHCC Today 
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Have you ever imagined what your life 
will be like a year from now?  Have you ever 
wondered how far God will carry you if you 
really run with Him? 

 
I admit I am a coward.  I have always 

avoided thinking about things like that because 
I am afraid of the answer.  I just know if God 
asks me to do something, I’d better obey and 
let Him take care of the rest. 
 

About a year ago, I was asked to step 
up to become the Children’s Ministry Deacon.  
After much prayer, meditation on His Word, 
consultation of wise godly counsels, and 
encouragement and support of my dear 
husband, I was very happy and honored to 
accept the role. I was sure God has called me to 
obey His plan.  But little did I know God had a 
very different agenda than mine.  While I had 

signed up just for the FUN part, God had 
something even better in store for me.  Only 
one month after I had officially started my 
post, Clara, our Children’s Director at the time 
and a dear friend of mine, announced that she 
would leave us to start work in Brazil! Oh, only 
if you know how much my heart sank when I 
heard that.  As a friend, I was very happy for 
her.  But as a deacon, fear and doubt that I 
didn’t know existed crept into my heart!  I was 
absolutely worried sick about what would 
happen to the ministry and the people.  My 
heart was telling me I should depend on God 
and that He has a plan.  He knew about this 
even before the beginning of time.  But there 
was so much to learn, so much to get done and 
so much to plan ahead for! I felt like I was 
standing in front of a fire hydrant with my 
mouth open wide, and yet I was not drinking 
fast enough.  Worse yet, at times, I didn’t even 

 ENJOYING  GOD Gina Cheung 
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BUT HE SAID TO ME, “MY GRACE IS SUFFI‐
CIENT FOR YOU, FOR MY POWER IS MADE 
PERFECT IN WEAKNESS.” 

 
2 CORINTHIANS 12:9  
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understand what I was drinking!   
 

Many times I found myself in my 
private prayer area literally 
crying to God. “Father God, 
please tell me what just 
happened? I did not sign up to 
substitute for my friend’s job.  I 
only agreed to help when I can.  I 
don’t think I am suitable for this, 
and honestly, You know I do not 
have the gift, the talent, nor the 
capacity to lead the team.  I know 
You have a better plan than this, 
so please grant us a new 
children’s pastor as soon as 
possible.   And by the way, don’t 
you think ‘so and so’ is a much 
better fit than I for this job?”    

 
Yes, I am a coward and a big 
crybaby.  Yet, God knows and He 
listens.  He even made me realize 
how desperate and wrong I had 
been.  There was a time when we 
had three applicants for the 
Children Minister position at the 
same time. I was so desperate 
that I was already making plans 
to see how they can fit and work 
in a certain mode before 
reviewing again whether they are 
the best match for our church’s 
needs!  Thank God that He 
stopped that process soon 
enough!  And I am so thankful 
for the pastoral help involved.  
From that experience, I have 
learned that I need to wait on 
God patiently, and trust that He 
has His perfect timing, even if it 
means to wait a long while.  
Meanwhile, it has become 
obvious that God wants us to 
build a stronger and better team 
before He brings in the next 
minister/pastor.  And God 
definitely wants me to deal with 
my own fear and weaknesses. 
 
II Corinthians 12:9 says: “But He 
said to me, ‘My grace is 
sufficient for you, for My power 
is made perfect in weakness.’” 
 
The more I journey on in 
Children’s ministry, the more I 
feel inadequate.  Now I see a 
much bigger picture of what it 
entails.  God has allowed me to 
see that Children’s Ministry is 

more than a “volunteer job” to 
teach kids on Sundays. Instead, it 
is a vital part of growing our 
church.   Although we have the 
children for only a little while on 
Sundays, what is embedded in 
their hearts by God’s grace can 
be eternal.  God is using us as 
vessels to engrave His Words 
into these precious little hearts, 
and they will hopefully live out 
His words in their lives, 
especially when they face trials 
as adults.  Now this is a vision I 
can never ever achieve on my 
own.  I need to depend on God 
and on you as a church.  I need to 
go to Him everyday and beg for 
mercy and grace.  It is only 
possible when I can see His 
beauty and focus on how 
undeserving I am of His 
salvation. His love and His 
promise of His grace is more 
than sufficient for my needs. Oh, 
what a comfort it is to experience 
that He is more than enough! He 
is the vine and we are the 
branches.  I can do nothing 
without Him.  When I submit and 
let Him take over, His plans can 
be achieved to the fullest. 
 
We are now one and a half years 
into the ministry without a 
children’s pastor, yet, by God’s 
grace and promise, He has 
carried us joyfully on.  On top of 
the pastoral staff’s wonderful 
support and involvement, God 
has equipped us with many 
d i f f e r ent  t a l en ts  and 
personalities to support each 

other.  And because of our 
differences, we can fill in each 
other’s gaps.  He is continuing to 
knit our lives together so we can 
learn to sharpen each other, urge 
each other on and hold each 
other accountable.  We are 
learning to pray for one another, 
for each others’ families, kids, 
and the ones yet to come.  We are 
learning to cry and laugh with 
each other.  We are learning to 
bear each other’s pains and 
worries.  We are learning lessons 
of forgiveness and are 
celebrating lives together.  Most 
of all, we are learning to 
experience God and enjoy His 
grace!  Because we are so 
inadequate, we have to depend 
on Him.   
 
May I share with you one of my 
favorite quotes from John Piper? 
“Enjoying God is the way to 
glorify God, because God is most 
glorified in us when we are most 
satisfied in Him.”   
 
I must admit, I might have never 
ever been able to experience how 
satisfied I can be in God if I had 
not taken on this journey with 
Him, especially when this 
journey is so different from my 
own agenda.  Because of the 
continual realization of how 
inadequate and pathetic I am and 
how much I need His grace, I can 
enjoy seeing His plans unfold 
everyday in my life and in the 
lives of people around me.  And I 
am utmost grateful that He has 
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